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Аннотация
Шарлота Грей ненавидела, когда ее звали гадалкой. Она считала себя медиумом. Карты, кости, спиритическая доска – у нее был богатый арсенал, с помощью которого она могла заглянуть в прошлое или будущее. Да, хитрила и блефовала, но дела шли в гору. Ровно до тех пор, пока в городе не произошла череда загадочных убийств. И как назло, все нити вели к ней: пострадавшие или уже побывали в ее салоне, или только собирались посетить. Чтобы не оказаться без вины виноватой, Чарли решила начать самостоятельное расследование.
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Глава 1

В тот день погода была как нельзя подходящей, чтобы наведаться на кладбище. Пасмурно, ветрено и холодно. Одним словом, противно. Сторож, проводив меня взглядом, покачал головой. Не верил, что кому–то приспичило навестить родную могилку в грозу. Но мне нужно было появиться здесь именно в этот день.
Дождь колотил по зонту с такой силой, словно задался целью проковырять в нем дыру. Что поделать, весна. Хотя в нашем Винтершире круглый год дожди.
Я стояла у могилы мужа, на которую положила букетик фиалок. Лорд Грей ушел в самом расцвете сил. Его сердце не выдержало напряжения, когда он поставил на кон мое приданое и проиграл. Сердце — это основная версия, предназначенная для общества, чтобы я могла похоронить мужа с почестями и в пределах кладбища, а не за его оградой. На самом деле…
На самом деле он застрелился. Но деньги, имеющаяся в наличии фотография улыбающегося мужа и умелая работа похоронщиков, загримировавших лицо и утопивших труп в белоснежных лилиях, скрыли, что у Генри отсутствовала чуть ли не половина головы.
Мы совсем недавно поженились и не успели обзавестись детьми. Я думать не думала, что выхожу замуж за картежника. Генри умел себя подать. А уж обаять сироту, не так давно покинувшую пансион, ему было раз плюнуть.
Я бы не выходила замуж так рано, но в английском обществе не принято, чтобы девушка распоряжалась деньгами сама. Это обязательно должен делать муж или кто–то из родственников мужского пола. За неимением последних мне пришлось вручить свой немалый капитал в руки красивого мужчины — обладателя хороших манер и старинного особняка.
Особняк остался, поэтому мне есть где жить, а вот с остальным… Я не нашла ничего лучшего, как заняться проведением спиритических сеансов и гаданием, чтобы мало–мальски продержаться на плаву. В мой дом поначалу захаживали свахи, чтобы пристроить «бедную вдовушку» в хорошие руки, но я отвадила их ложью, что дала обет держать траур по супругу не меньше трех лет. Хватит с меня экспериментов с замужеством. Так я вообще останусь на улице.
Но леди не пристало работать, если только не пойти в гувернантки к людям, с которыми раньше мы с супругом раскланивались на балах, поэтому я скрывала, чем занимаюсь. Каждое утро я отправлялась на окраину города, где снимала комнату. Превратив ее в салон, я могла спокойно принимать клиентов, давая объявления в газете.
Я вздохнула, читая эпитафию на могиле супруга. «Был любим и почитаем». И тут вранье, но иначе нельзя. Общество хочет видеть скорбящую супругу, а не девицу, зло топчущую на могиле цветы.
Дождавшись, когда отгремит гром, я приступила к тому, зачем пришла на кладбище в годовщину смерти мужа. Конечно, месть моя запоздала, но лучше сейчас, чем никогда.
— Генри, — я сделал небольшую паузу, чтобы собраться с духом и выложить всю правду. — Я завела любовника. Он старше меня на триста семьдесят пять лет, но старцем не выглядит. Надеюсь, ты понимаешь, о чем я говорю. И… кажется, я в него влюблена. Ты захочешь возразить, что рано или поздно моя красота увянет, а он так и будет выглядеть молодым. Знаю. Но что толку, что мы с тобой были ровесниками? В итоге я все равно осталась одна. Надеюсь, от такого известия ты не перевернешься в гробу.
Я сделал шаг назад, собираясь уйти, но оступилась и попала ногой в глубокую лужу. Почувствовав, как холодная жижа просачивается в ботинок, я зашипела. Как бы не заболеть, пока доберусь до дома.
— Твоя работа, Генри? — спросила я, перекрикивая очередной разряд грома. — Делай что хочешь: злись, ругайся, но я все равно буду спать с ним.
Я подняла подол, чтобы не замочить, сражаясь попутно с зонтом, который так и норовил вырвать из рук ветер. И в этот момент меня ударило молнией.
***
Глубоко за полночь в дверь постучали. По тому, как требовательно стучали еще и еще, я поняла, что ночной визитер ломится давно. Я соскочила с кровати, совсем забыв, что больна. Прошел лишь день после удара молнией, и я не вполне пришла в себя. Схватившись за спинку кровати, чтобы голова перестала кружиться, а стены вернулись на место, я потянулась к халату. Накинув его на тонкую ночную сорочку, поплелась вниз.
— Кого еще черти принесли? — ворчала я, ступая по скрипучим ступеням. Свеча освещала лишь небольшой пятачок впереди меня, и я рисковала свернуть на старой лестнице шею.
После смерти Генри я перебралась из супружеской спальни в гостевую. Она была меньше и находилась прямо над парадным входом. Если бы не каменный козырек, я могла бы выглянуть в окно и узнать, кто пришел. А так приходилось открывать двери самой.
О мертвых нельзя говорить плохо, но мой Генри стоил того, чтобы я ругала его на все лады. Я не могла позволить себе служанку. Мне пришлось сделать выбор: или она, или секретарь в спиритическом салоне.
Пока я доплелась до двери, ее едва не выломали.
— И кто такой буйный? — спросила я, не открывая ее. Мало ли кто бродит по ночам?
— Ох, Чарли, ты жива! Я боялся, что не успею.
Услышав голос своего любовника, я выдохнула.
Чего он боялся не успеть сделать? Глотнуть на прощание свежей крови? Сделать из меня свое подобие? Или произнести, стоя над остывающим телом, «Прости, любимая»? Последнее я бы послушала. Мой любовник предпочитал не говорить о чувствах. Его запал признаваться женщинам в любви кончился еще лет двести назад, когда он похоронил очередную горячо любимую пассию. Такова доля вампиров.
Я распахнула дверь и попала в его объятия.
— Прости, но я только полчаса назад узнал, что тебя ударило молнией.
Я потрогала повязку на голове, наложенную в госпитале для ветеранов войны, куда меня привезли прямо с кладбища. Хорошо, что сторож помнил, что я еще не ушла, и отправился предупредить, что ворота закрываются. Он и нашел меня, лежащей без сознания и с располосованной головой. Я чудом осталась жива.
Пришлось даже выстричь часть волос, чтобы обработать рану. Пальто по пояс было в крови. После такого ткань не очистить, и я вынуждена буду его выбросить. Вряд ли шерстяная вещь перенесет стирку и не перекосится. Опять незапланированные расходы.
Я вздохнула.
— М–да, слухи по городу разносятся со скоростью той же молнии, которая на кладбище оказалась куда проворнее меня.
На руках моего возлюбленного были перчатки, верхняя одежда застегнута на все пуговицы, но прикосновение щекой к щеке позволило понять, насколько сейчас холодно на улице. По Бенедикту всегда можно определить температуру окружающей среды. Поэтому он любил сидеть у камина, чтобы хоть так походить на людей.
В его темно–каштановых волосах поблескивали капельки дождя. Граф Винтерширский ненавидел цилиндры, считая их самыми неудобными головными уборами за все четыре века своего существования.
— Ты не один? — когда я выпуталась из его объятий и шагнула в сторону, чтобы не держать любовника на пороге, увидела, что за ним стоят еще двое. В их руках был черный гроб. — О, ты пришел ко мне со своей постелью?
— Пустишь пожить у тебя? — он сделал просящие глаза. — Потомки покоя не дают. Дед дай, дед подскажи, дед рассуди.
— Ну ладно, — растерянно согласилась я, наблюдая, как сноровисто по его кивку слуги потащили гроб на второй этаж.
Я побежала следом. Так и знала, что он захочет разместить свое дневное убежище в моей комнате.
— Только не у меня! — я обогнала носильщиков и собственным телом загородила проход. — Несите в кабинет. Там как раз висят портьеры, не пропускающие солнечный свет.
Бенедикт разочарованно щелкнул языком.
— Я ночами спать люблю, а не вести задушевные беседы, — строго произнесла я. — А днем я работаю. У нас с тобой не будет совпадать время сна и бодрствования. А в таком случае лучше иметь раздельные спальни.
Бенедикт не ответил. Проследил, чтобы гроб установили там, где он хочет и, выпроводив слуг, изволил раздеться. Аккуратно повесил в шкаф кашемировое пальто, попутно смахнув с него несуществующую пылинку. Бенедикт всегда одевался по моде, не уставая следить за ее капризами. Красивый мужчина должен быть красив во всем.
Оставшись в жилете поверх тонкой рубашки и в ладно сидящих бриджах, он прошел, словно был хозяином дома, в гостиную. Не торопясь разжег камин. Налив себе вина, сел в кресло. Водрузив длинные ноги в дорогих балморалах на мягкий пуф, задумчиво уставился на огонь.
— Я пошла спать? — спросила я, поеживаясь.
— Сначала расскажи, что с тобой произошло.
Я потерла ногу о ногу. Не сообразила надеть тапочки, торопясь открыть дверь. Заметив, что я стою босиком, Бенедикт отложил бокал и поманил меня.
— Садись на колени. Так и тебе, и мне будет теплее.
Я послушно села, обхватив его шею руками. Нечасто мне доводилось пялиться на него с такого близкого расстояния. Обычно, стоило ему пройти в мою спальню и начать раздеваться, я задувала свечу.
Не знаю, то ли воспитание, полученное в пансионе при монастыре, делало меня такой стыдливой, то ли я боялась, что любовник заметит несовершенство моего тела. И ноги не такие длинные, как хотелось бы, и грудь — одно недоразумение, и талия не так тонка, как у других девочек. Я ненавидела корсеты, всегда халтурила и зашнуровывала их слабо, и в этом монахини видели причину моей «толстой» талии.
Бенедикт же казался мне совершенством. Боже, как же я любила его!
Хотя потомки и называли его дедом, он был им пра–пра–пра… и выглядел максимум лет на сорок. Именно в таком возрасте он перешел в иную ипостась, попав в плен к вампирам, которых крошил хорошо отточенным мечом.
Кровососущие оказались с чувством юмора и не стали выпивать славного рыцаря досуха. Они превратили его в себе подобного. Нет хуже унижения стать таким же, за кем ты охотился добрый десяток лет. Хорошо, что до похода на вампиров Бенедикт обзавелся семьей, в которой жена беременела чуть ли не каждый год. Конечно, когда он был дома, а не бегал по всему королевству и близлежащим государствам в поисках врагов.
Дети тогда не все выживали — времена были суровые, XV век, но кто дошел до возраста женитьбы, наплодил ему внуков, а те правнуков и так до наших дней. Все потомки графа Винтерширского до сих пор обитали в замке, который построил еще отец Бенедикта. Они смирились с тем, что никогда не заполучат графский титул, но им и так неплохо жилось рядом с нестареющим и богатейшим родственником.
Средневековая крепость была испещрена подземными переходами и тайниками, но даже в таких условиях Бенедикту трудно было найти уголок, где его не достали бы многочисленные родственники. Четыре века род Найтингенов рос и плодился, и не всех отпрысков Бенедикт помнил по именам. По сути, замок был большим муравейником, где вместо матки в темном тронном зале томился мой любимый вампир.
Он мирился с многочисленной родней много веков, но почему–то именно сегодня не выдержал и явился со своим великолепным гробом ко мне. Я сразу поняла, насколько ему дорога. Бенедикт испугался за меня. Наш роман находился на пике развития, и мы горели от любви.
Королева знала о существовании Бенедикта и не переживала, что он нарушит клятву не плодить себе подобных. Если бы граф Винтерширский хоть раз оступился, давно бы лежал в семейном склепе с осиновым колом в груди.
Я потрогала его влажные после дождя волосы. Высыхая, они скручивались в крупные локоны, которые Бенедикт стриг по нынешней моде достаточно коротко. Да, у него продолжали расти волосы и ногти. Еще он боялся солнца, ему не нужна была обычная еда (правда, вино пил и с большим удовольствием), а кожа отличалась от нашей более низкой температурой, но в остальном в нем трудно было заподозрить неживого человека.
Я погладила кончиками пальцев его бакенбарды, где навсегда поселилась седина. Она не обезображивала его темно–русые волосы, а, наоборот, придавала внешнему облику утонченный вид. Породистое лицо с прямым, достаточно крупным носом, красивые губы, широкие брови и умный взгляд ореховых глаз — мне нравилось в нем все. Даже легкая небритость, придающая ему расслабленный вид.
Он был выше меня на голову, хорошо сложен и до сих пор владел мечом, чем, конечно же, поразил (не в прямом смысле слова) не одно женское сердце. Где еще можно встретить джентльмена, который так силен, что может без устали махать полуторным мечом? Рыцарское оружие ушло в прошлое, но Бенедикт не желал терять навыки, приобретенные им в пору славных крестовых походов.
— Рассказывай, — напомнил мне он о желании все знать.
— Вчера была годовщина смерти моего мужа. И я решила именно в этот день рассказать ему, что у меня есть ты. Генри, конечно же, рассердился. Он сначала толкнул меня, чтобы я села в лужу, а потом шарахнул молнией. Все.
— Покажи.
— Что показать? — насторожилась я.
— Куда попала молния.
— О, — протянула я, лихорадочно думая, как бы выкрутиться.
Женщину шрамы не красят. Я рассматривала себя в зеркало и видела, как безобразно лекарь выстриг волосы. Если правильно их зачесать, а сверху еще надеть шляпку, то будет незаметно, но для этого нужно, чтобы рана зажила.
— Давай–давай. Я не раз попадал в грозу и сдается мне, если бы тебя на самом деле ударила молния, ты бы сейчас была холодна, как я. И у меня не было бы желания целоваться с тобой.
— У тебя есть желание целоваться? — я сделала хитрые глазки.
— Не заговаривай зубы. Снимай чалму.
— Мне не хотелось бы, чтобы ты видел меня без нее. Голову врач мочить не велел, и… В общем, я больше часа валялась в луже из грязи и крови, можешь представить, как выглядят волосы. Я боюсь, что ты больше не захочешь меня целовать.
— Милая, ты сидишь на коленях у трупа и думаешь, что он откажется от живого тепла лишь потому, что у тебя грязная голова? Да у тебя самые чудесные в мире локоны. А их каштановый цвет так и вовсе завораживает. Как и цвет твоих глаз — голубых озер…
Он замолчал и потянул за кончик шарфа, который я превратила в чалму.
— Не отвлекайся, продолжай. Расскажи про мои пухлые губы и маленький носик, — подначила я, шлепнув его по руке.
— Твои губы, как спелая вишня. Я помню вкус этих ягод. Возбуждающий, свежий. Тогда мы с именем Христа пошли в поход на Восток. В одном из садов я набрал целый шлем спелых ягод. А ночью на нас напали, и всем моим друзьям перерезали горло. Меня не было в лагере. Я сидел под кустом со спущенными штанами, специально уйдя подальше, чтобы не будить неприличными звуками. Лучше бы разбудил. Но вишня меня спасла. Вот так–то.
Я фыркнула. Вот так всегда, лишь бы не признаваться в любви ко мне, он уводил беседу в сторону и заканчивал не совсем приличными воспоминаниями средневекового быта.
Я сама сняла чалму.
— На, смотри.
Бенедикт долго молчал.
— Это не молния. Кто–то хотел тебя убить, — он ссадил меня с колен и поднялся. — Я должен сходить на кладбище, чтобы кое–что найти.
— Что? — выдохнула я.
— Пулю. В тебя стреляли. Ты из–за грозы не услышала выстрела. Оступившись, ты спасла себе жизнь. Но так как после «удара молнией» рухнула, как подкошенная, убийца решил, что успешно справился с черным делом.
— Не говори глупостей! Кому я могла перейти дорогу? Разве что твоим родственникам, почувствовавшим угрозу их наследству, — я ткнула пальцем ему в грудь.
Бенедикт никогда не был жаден. Это только сегодня он пришел ко мне с гробом, а обычно я получала от него дорогие подарки. Очень дорогие. Он оплатил долги, оставшиеся от моего мужа, выкупил половину дома, которую успел заложить Генри. Моя шкатулка полнилась дорогими кольцами, браслетами и колье, что не могло понравиться его пра–пра–пра…

Глава 2

Я принимала подарки от Бенедикта, понимая, что однажды любовь вампира закончится, и мне придется выкручиваться самой. А я уже не буду так молода и спела. Да, я прагматична. Все его роскошные подарки — это задел на мою немощную старость. Только поэтому я не отказалась от салона, хотя Бенедикт уговаривал бросить пустое занятие. Я хотела сохранить хоть какую–то независимость от мужчин. Пусть последний и был великодушен.
Я рассмеялась над собственными словами, но вспомнив события, преследовавшие меня в последнее время, закусила губу. Я не впервые едва не погибла.
— Да–да, — понял, о чем я думаю, Бенедикт. — Вспомни кирпич, вдруг сорвавшийся с парапета моста, под которым ты проходишь в одно и то же время, когда направляешься в салон.
— И не только это, — я смотрела на Бенедикта во все глаза. — Еще меня пытались утопить. Кто–то толкнул меня, когда я шла по набережной, возвращаясь домой. Если бы не посыльный, поймавший меня за руку, я бы уже кормила рыб. Я не умею плавать. И убийца об этом знает.
— Все, — Бенедикт вернулся в «свою» комнату и достал из шкафа пальто. Он на самом деле собирался пойти на кладбище. — Больше в салон ты пешком не ходишь. Я куплю тебе автомобиль и запишу на курсы водителей.
— Но это же очень дорого… — я опять склонялась к мысли, что от меня хочет избавиться кто–то из потомков Бенедикта. Мобили стоили баснословно дорого.
— Деньги — тлен, жизнь — это все. Поверь мне.
— Подожди, я с тобой. Я на месте покажу, как стояла у могилы и куда упала.
Пока я одевалась и заново вертела на голове чалму, Бенедикт уже ждал меня у двери. В одной руке он держал лопату, в другой лампу.
— А лопата зачем?
— У тебя более подходящего оружия в доме нет.
Уф, а я уж решила, он собирается выкопать моего мужа и дать ему взбучку.
— Думаешь, на нас нападут?
— По улицам ночью шляется полно всякого отребья. Не хотелось бы марать руки. Лучше орудовать лопатой. А то я увлекусь и оторву негодяю голову.
О, да! Я знала, какая силища спит в руках Бенедикта. Однажды мы прогуливались по набережной, и из кустов выскочила бешенная собака. Морда в пене, взгляд безумный. Она кинулась на девочку, которую вела за руку мама. Мой возлюбленный оказался в мгновение ока рядом и разорвал больное животное еще до того, как оно напало на ребенка.
Все были в шоке. А он брезгливо скинул дорогущие перчатки на труп, взял меня под руку и увел. Это ночь была полна страстной любви. Опасность заставляла вампира чувствовать себя живым. И полезным.
Выйдя, мы поймали кэб. Бенедикт не хотел возвращаться в замок и поднимать на ноги благородное семейство, забирая автомобиль, который купил совсем недавно. Рокот его мотора разбудил бы весь город, и тогда даже убийца узнал бы, что мы ночью наведались на кладбище.
— Держи, — Бенедикт сунул извозчику золотой. — Получишь еще столько же, если дождешься нас. И еще один, если будешь держать язык за зубами.
— Я — могила, — поклялся кэбмен.
Бенедикт легко перебрался через забор и, повозившись с замком, распахнул створку ворот, пропуская меня. У него были свои секреты, как открывать замки. Долгая жизнь чему только не научила. И на все случаи у него были свои истории.
Пока мы шли к могиле, он поведал, как справился с замком на поясе верности на одной из леди в период крестовых походов. Ее страшно ревновал муж, иначе откуда такое зверство? Закрыли любовники этот «замочек» за день до возвращения ревнивца, и женщина продолжила строить из себя праведницу.
— И тебе не было стыдно? — у меня свои принципы. Я против того, чтобы иметь связь с женатым мужчиной. А в случае с Бенедиктом — я против его «дружбы» с замужними дамами.
— Она была невероятно красива, — говоря это, он мечтательно поднял глаза к звездам. Сегодняшняя ночь подарила нам чистое небо. Заметив, как я скривилась, тут же поправился. — Но Лоренца не шла ни в какое сравнение с тобой.
Я рассмеялась.
— Ладно, можешь не перечислять, насколько лучше мои глаза–озера и губы–вишни.
Дойдя до могилы Генри, я встала перед ямкой, которая и сейчас выглядела обманчиво мелкой. Дневной дождь смыл все следы крови.
— Вот здесь в меня попала молния, — я показала, как балансировала на одной ноге и сражалась с зонтом.
— Замри, — сказал Бенедикт, обходя меня по кругу. Сняв с меня чалму, повертел головой туда–сюда, определяя траекторию полета предполагаемой пули. Пройдя к могильным камням, поводил носом, будто гончий пес. Найдя что–то, позвал меня.
— Смотри.
Я подошла ближе и увидела на памятнике, который находился за могилой мужа, свежий скол. У ангела, стоящего на коленях, отсутствовало ухо. Проведя мысленную линию, я вполне уверовала, что след оставила пуля. Чиркнув меня по голове, она практически не потеряла скорость, поэтому досталось и ангелу.
— При желании мы могли бы найти пулю.
Бенедикт покрутился, но чавкающая, напитавшаяся влагой земля, едва поросшая молодой травой, не сподвигла его на поиски. Мой любовник только купил новые замшевые перчатки и не захотел их пачкать. И упаси боже, копаться в земле голыми руками.
— А откуда стреляли? — я обернулась назад. Недалеко стояло дерево, и можно было предположить, что убийца прятался за ним. Я показала на предполагаемое укрытие пальцем.
— Нет. Не сходится, — Бенедикт покачал головой. — Пуля не имеет способности сама по себе менять траекторию, а твой череп не настолько крепок, чтобы она от него отрикошетила. Дерево, твой череп и ухо ангела должны находиться на одной прямой. А вон тот склеп вполне подошел бы под убежище убийцы.
Бенедикт направился к небольшому строению, под чьим сводом находились сразу три захоронения. Могилы давно никто не навещал, поэтому здесь было достаточно уныло. Паутина по углам. Я подняла лампу, чтобы рассмотреть каменную деву, у ног которой стояли три постамента. На одном из них была расстелена смятая газета.
— А твой убийца чистюля. Не захотел пачкать пальто, пока ждал твоего появления, — Бенедикт поднял развернутый газетный лист и прочел вслух: — «Пэл–мэл гэзет». М–да, весьма говорящее издание, названное в честь лондонской улицы с увеселительными заведениями.
Услышав название газеты, я отвела глаза в сторону.
Мне всегда казалось невероятным, как Бенедикт улавливает смену моего настроения. Вот и сейчас он налету поймал идущее от меня смущение.
— Что? — спросил он, брезгливо держа газету двумя пальцами. — Мне есть о чем волноваться?
Я кивнула.
— Мой секретарь дает в этой газете объявление о спиритических сеансах. Под колонкой «Сплетни и слухи». Чтобы наверняка заметили.
Бенедикт разложил газету на могильном постаменте, бегло осмотрел одну сторону, перевернул на другую. Газета пестрела рисунками и шаржами, поэтому он не сразу нашел нужное.
— «Известный во всем Королевстве медиум мадам Мелинда проводит спиритические сеансы по пятницам. Записываться заранее по адресу: 24, Боттом–стрит, Мун–таун, графство Винтершир. Спросить секретаря Дж. Морис».
— Ты не говорила, что наняла секретаря. И кто такой этот Дж. Морис? — Бенедикт превратился в чопорного джентльмена. Приподнятая бровь, вздернутый нос.
— Не надо ревновать. Это девушка… женщина Дженни Морис. Суфражистка, социалистка, старая дева и вообще неординарная личность.
— Надеюсь, она тебя не научит вредным идеям? — бровь и нос Бенедикта вернулись на место.
— Она активная, но я направляю ее активность в нужное для работы русло. Кстати, она прекрасно владеет оружием. Надо бы вытащить из сейфа Генри пару револьверов для самообороны.
Бенедикт вздохнул.
— Ты никогда не говорила, что у тебя дома есть оружие, — он покосился на оставленную у могилы Генри лопату. — Куда проще было бы вооружиться смит–вессоном или наганом, чем тащиться на кладбище с лопатой. Наверняка кэбмен подумал, что мы гробокопатели.
— Прости, я забыла.
— Мне не нравится, что дело принимает такой опасный оборот. Кирпич, река, теперь револьвер или винтовка. И боюсь, убийца не просто так купил газету, где вы даете объявление. Придется мне самому сопровождать тебя в салон. Ведь ты, упрямая, не бросишь работу?
— Я никогда не буду содержанкой. Говорила об этом и не раз.
— Хорошо. Не хочешь подчиняться мне, я сделаю тебя своей хозяйкой. С завтрашнего утра я буду у мадам Мелинды водителем. Нет времени на твое обучение. Каждый день может закончиться тем, что тебя убьют. А я не хочу так быстро терять любимую женщину. Куплю себе клетчатый кепи, водительские очки, штаны галифе и кожаную куртку. Никому не придет в голову, что за рулем сидит граф Винтерширский, кому положено днем спать.
— Но я хожу на работу в дневное время… — я улыбнулась во весь рот, услышав, что меня назвали любимой женщиной.
— Как думаешь, почему я остался жить в самом дождливом городе во всем Королевстве? У него даже название соответствует моим потребностям.
Ну да, город–Луна. Как раз то, о чем только может мечтать вампир. Солнца здесь не бывает.
— Разве тебя не убьет внезапно показавшийся солнечный луч? Такое иногда случается. Особенно весной.
— Откроюсь тебе по секрету, меня не убьет даже полностью вышедшее из–за туч солнце. Оно всего лишь плохо действует на глаза вампиров. Неприятно, когда они начинают слезиться кровью. Но автомобильные очки вполне справятся с моей «боязнью солнца».
— А как же гроб и дневной сон? Что еще из сказаний про тебя — ложь? — неожиданно было услышать, что ужасы про вампиров всего лишь байки. Не знаю, говорил он о себе или об остальных собратьях тоже, поскольку других кровососов я не встречала.
— Ну, во–первых, вампиры утрачивают способность загорать, поэтому мы всегда бледны. А люди думают, что мы боимся солнца. Нет, мы не боимся солнца. Мы боимся людей. Вернее, не так — мы устаем от людей. Во–вторых, ты видела, сколько у меня пра–пра–правнуков? И каждому что–то надо. Поэтому для меня лучший выход бодрствовать, когда они спят, и спать, когда они пробуждаются. Я порой специально делаю из себя монстра, чтобы они лишний раз не высовывались из своих комнат. Я хочу тишины. А что касается гроба, то это непременный атрибут вампира. Как священника не увидишь без четок, так и порядочного вампира без удобного гроба. Мы даже путешествуем с ним в багаже. Удобно. Можно выспаться в любом месте и в любое время суток.
— Хорошо, милорд, — я улыбнулась. — Мадам Мелинда принимает вас на работу. Буду ездить в салон на автомобиле.
— Я как раз заказал новенький Бенц, — Бенджамин радовался, что лично сможет покрасоваться на шикарном автомобиле. — Сегодня пригнали. Модерновая четырехколесная модель с говорящим названием «Виктория». Четыре колеса куда устойчивей на дороге, чем трициклы, поверь мне.
— Да уж, я бы хотела остаться живой. Может, все–таки наймем кэб? На нем привычнее и не так много шума.
— Как можно, это же прошлый век! Запомни, автомобиль — это своего рода реклама. Мадам Мелинда не какая–нибудь гадалка, а медиум, спиритуалист! — Бенджи знал, как надавить на мое честолюбие. Я терпеть не могла, когда меня называли гадалкой. Это так вульгарно, особенно если помнить, что я леди.
Бенджамин мог бесконечно рассказывать об автомобилях с газовыми, паровыми или бензиновыми двигателями. Он был горд, что видел все этапы развития транспортных средств от телеги до самодвижущегося экипажа. Как рассказывал мой отец (царство ему небесное!), Бенджамина возненавидел весь Мун–таун, когда он купил свой первый паромобиль.
По закону, защищающему горожан от наезда самодвижущихся локомотивов, перед каждым паромобилем должен был бежать человек, размахивающий флажком и дующий в сигнальную дудку. А поскольку вампир развлекался в темное время суток, у него появились ярые «поклонники». Мало тарахтел автомобиль, так еще горланил в дудку нанятый графом малый.
И однажды кто–то не выдержал. Бенджамин отвлекся на красивую девушку, высунувшуюся из окна, когда в открытый мобиль влетел факел. Легкий флирт обернулся потерей дорогостоящей самодвижущейся кареты. Примчавшаяся пожарная команда с удовольствием окатила не только паромобиль, но и самого графа.
Но Бенджи не отчаивался, нет. Денег хватало, чтобы каждый раз удивлять горожан тарахтящей новинкой. Я была рада, что нам не придется грохотом двигателя будить ночной город. Отныне Бенджамин будет утолять автомобильную страсть в дневное время. А в моем особняке ему не придется прятаться от многочисленных родственников. Надеюсь, мы заживем, как люди, которые ночью спят, а не пялятся от безделья на луну.
— Осталось только придумать новый образ. Как думаешь, водитель по имени Сильвестр –звучит? — Бенджи вернулся к могиле Генри за лопатой. Взвалив ее на плечо, направился к воротам. Я едва поспевала за ним. Вампир был увлечен открывшейся ему перспективой новой жизни и не замечал, что я отстаю.
— Давай что–нибудь попроще. Сэм, Пит, Люк?
Бенджамин скривился и оставил идею менять имя.
— Хорошо, зови меня Бенджи. Все равно никто не свяжет водителя и графа. Все будут продолжать верить, что вампиры днем не показываются.
Вот и славно.
Я, намаявшись, сразу, как пришла, отправилась спать. Бенджи, поцеловав меня целомудренно в лоб, оставил лопату и помчался к себе за автомобилем. Утром обещал ждать у крыльца и взял с меня слово, что я без него больше ни шага. Я сунула ему вторые ключи, чтобы не будил и дал, наконец, выспаться.
Утром умылась, быстро позавтракала и, осторожно расчесав волосы, чтобы не задеть подживающую рану, накрутила на голову чалму из яркого платка. Большие серьги, летящие одежды из китайского шелка, сильно накрашенные глаза на бледном лице — образ медиума был готов.
Обычно я носила мужской цилиндр, нацепленный на распущенные локоны, чтобы с порога явить клиентам свою неординарность и загадочность, но пока от этой идеи пришлось отказаться.
Из–за того, что я пропустила вчерашний день, меня ждало много работы. Секретарь переписала всех посетителей на сегодня. Обычно я обходилась тремя приемами, но теперь их количество удвоилось, и я мысленно настраивалась провозиться до вечера.
Когда я вышла на улицу, замерла на крыльце. Перед моим домом стоял шикарный автомобиль. И не менее шикарный мужчина открывал для меня дверцу. Бенджамин был великолепен в кожаной куртке и в кожаных же штанах. Видимо галифе, как мечтал, ночью негде было купить, а утренний заказ еще не успели выполнить. На его лице сидели огромные автомобильные очки. На голове покоилось клетчатое кепи. Мужчина хоть куда!
— М–м–м, какая ты сегодня персиянка! — заметил он шепотом, когда закрывал за мной дверцу мобиля.
В машине пахло добротной кожей, бензином и мужскими дорогими духами.
Бенджамин гарцующей походкой обогнул автомобиль, взял в руки кривую металлическую ручку и, показательно вставив ее в паз в передней части мобиля, несколько раз с усилием крутанул. Собравшиеся вокруг мальчишки были в восторге, когда двигатель затарахтел.
— Поехали, мадам Мелинда?
— Вперед, мой верный Бенджи!
Дженни Моррис — тридцатипятилетняя девица с бойким характером, рыжими кудряшками, вздернутым носиком и веснушками по всему телу, выскочила на крыльцо с блокнотом и карандашом. Покосившись на Бенджи, которому очень шли автомобильные очки, делая его еще загадочнее, затараторила:
— У вас сегодня, мадам Мелинда, пять клиентов. Один, рассердившись, что вы не смогли его вчера принять, сказал, ноги его больше в вашем салоне не будет.
Дженни поправила круглые очки, чтобы лучше рассмотреть идущего впереди меня «водителя». Бенджамин изъявил желание исследовать место нашей работы.

Глава 3

Я отметила, какими глазами проводила Дженни нашего нового сотрудника. Ее цепкий взгляд скользнул от затылка вниз и остановился на крепких ягодицах мужчины. Щеки секретарши заметно порозовели. Когда я поравнялась с ней, Дженни шепнула, скосив рот на бок:
— Откуда такое чудо?
— Наняла. Не смей его трогать, он мой, — таким же манером ответила я.
Знаю я этих феминисток. Только и горазды кричать о своей независимости, а как красивый мужчина окажется рядом, тут же вспоминают, что они женщины и им тоже свойственны плотские утехи.
Я никогда не афишировала связь с вампиром. И уж тем более, что была его любовницей. Упаси боже, если кто–то выяснит, что я попираю строгие моральные устои нашего общества и получаю удовольствие от секса. Встречались мы с Бенджамином в темное время суток или вовсе у меня дома.
Мало кто из простых горожан знал графа в лицо и, уж тем более, не мог представить, что он будет разгуливать с молодой девушкой под ручку. Днем он практически никогда не выходил, подтверждая непреложную истину, что вампиры боятся солнца. Поэтому сейчас графа и водителя автомобильной новинки господина Бенца никак нельзя было связать.
Мне интересно было наблюдать, как он осматривает мой салон. Бенджи двигался, как зверь, пытающийся выследить жертву по едва заметному следу.
— Стол от окна придется отодвинуть, — он встал за моим стулом. — Здесь легко выстрелить тебе в затылок, а ты даже не заметишь, что к тебе подкрался убийца.
— Но мне надо, чтобы мое лицо пряталось в тени, — возразила я, поежившись от перспективы быть убитой. Я так и видела, как падаю носом на окровавленные карты, а клиентка, забрызганная кровью, заходится в крике.
— Тогда задвинь занавески и поставь на стол больше свечей. Отгородись ими, как защитой, от клиента.
Дженни тут же кинулась к шкафу за свечами, а как только расставила их, прислушиваясь к инструкциям Бенджи, задвинула занавески. Комната погрузилась в таинственную темноту.
Вампир повел носом.
— Я чувствую в комнате постороннюю эманацию.
— Ах! — секретарша восхищенно вскрикнула и прижала руки к груди.
Мне не нравилось, какими глазами она смотрит на Бенджи. Если так будет продолжаться, придется одному из них указать на дверь. Конечно, взвесив предварительно полезность каждого.
— Что за эманация? — сухо спросила я.
Трудно человеку, который не верит в духов, а лишь притворяется, что видит их, поддаться на уловку произвести впечатление.
— Я чувствую след, оставленный душой. Она была здесь, как только мы вошли, но, стоило мне показать, что я ощущаю ее, растворилась в воздухе.
— Бенджи, хватит пугать моего секретаря. Нам еще целый день принимать клиентов.
Я взялась обустраивать свое рабочее место за круглым столом. Отодвинула «говорящую» доску Уиджа в сторону, чтобы освободить пространство для манипуляций. Вытащила из ящика бюро новую колоду карт, но не стала снимать рубашку. Пусть клиент видит, что все честно.
Поставила по правую руку от себя мешочек с костями, а стеклянный череп, что купила в лавке древностей — по левую. И повернула его лицом к двери. Хрустальный шар закрыла бархатной тканью и зажгла рядом свечу, чтобы согрелся.
Ну, вроде, все. Я была готова к приему клиентов. Никогда не знаешь, что из реквизита придется использовать, чтобы доказать, что люди, заплатившие целых пятьдесят пенсов, попали к правильному медиуму.
— Я останусь? — неожиданно спросил Бенджамин.
Я закусила губу. Мы не договаривались, что он будет присутствовать при сеансах, пусть даже незримо. Он на раз раскусил бы все мои фокусы и ту чушь, которую я вынуждена нести, чтобы заработать лишний пенни. Но ему явно не хотелось провести день запертым в машине. Правда, он мог отправиться домой, выспаться в гробу, а вечером забрать меня. Но он так требовательно посмотрел, что я не рискнула отказать.
Конечно, вампиру в салоне было куда спрятаться, он это сразу понял, поэтому изъявил желание поприсутствовать. Часть комнаты отделялась ширмой, за которой стоял рояль. Хозяйка не захотела вытаскивать музыкальный инструмент. Подписывая договор аренды, мы сошлись на том, что она поставит ширму, а за утраченную часть помещения нам платить не придется.
Но мы иногда использовали «чужую» территорию. По пятницам. В день проведения спиритических сеансов. Там, за ширмой, пряталась Дженни, которая и издавала «потусторонние» звуки. Впечатлительные спиритуалисты даже иногда лишались чувств, так натурально у нее получалось.
— Хорошо, — согласилась я. — Только ни звука.
— Я — могила, — Бенджамин повторил слова ночного кэбмена.
— А как же я? — встрепенулась Дженни.
В огороженную часть комнаты можно было проскользнуть и выскользнуть через вторую неприметную дверь, ведущую во дворик. Чем во время спиритических сеансов секретарша и пользовалась, чтобы пошуршать бумагой — на рояле стояли ноты, или подвигать стулом, а иногда и завыть, но вовремя убраться, чтобы клиенты убедились, что за ширмой никого нет.
— Приглашай первого клиента, — распорядилась я, не собираясь прогибаться еще и под секретаршу. Я не глупая, чтобы не понять, что Дженни захотелось потереться рядом с Бенджи.
Удивительно, как с такой прытью Дженни еще не была замужем. Впервые у меня появились подозрения, что она называет себя старой девой только из–за форса, чтобы выглядеть для окружающих интересной. Старая дева — ненавистница мужчин, суфражистка и социалистка — что еще из этого набора ложь?
В комнату вошла заплаканная девушка. Нервно мяла платочек и подносила его к лицу. Не знала, куда поставить сумочку, пока не разместила ее у себя на коленях. Села на краешек стула, поэтому сумка тут же скатилась на пол.
— Простите, у меня сегодня все валится из рук, — произнесла она и тут же горько разрыдалась.
Я потаенно вздохнула, но не кинулась утешать. И даже не протянула салфетку, что всегда были припасены на случай слез. Медиум должен походить на невозмутимого египетского Сфинкса. Мало движений, мало слов, чтобы они казались вескими.
— Меня зовут Элизабет. Я пришла к вам по совету подруги. Вы предрекли ей скорую встречу с любовью, и вот уже через месяц у нее будет свадьба.
Я постаралась удержать лицо, чтобы не улыбнуться. Не буду спрашивать имя счастливой подруги. Я всем хорошеньким девушкам предрекаю скорую свадьбу. В мире еще достаточно мужчин, способных оценить женскую красоту.
— Но я пришла к вам с иной проблемой, — она вздохнула и подняла на меня заплаканные глаза. — У меня уже есть муж. И я хотела бы знать, что нас ждет. Понимаете… Он меня бьет. За каждую незначительную провинность. А на следующий день клянется, что подобное не повторится.
За ширмой раздался явственный вздох. Я только крепче сжала зубы, намереваясь потом, как уйдет эта милая девушка, дать взбучку Бенджамину.
Элизабет, занятая горестными мыслями, не услышала этого вздоха.
— Муж говорит, что сильно любит и ему без меня не жить. Но потом… потом все повторяется.
Тут и без гаданий было ясно, что однажды он просто убьет несчастную Лиз. Ей нужно бежать от него и как можно быстрее.
Я пододвинула к себе хрустальный шар и, сняв с него бархатную ткань, поставила вокруг него еще несколько свечей. Запалив их от горящей, положила на шар руки. Только приготовилась говорить, настроившись «вещать» низким голосом, как опять услышала вздох. Но на этот раз он раздавался не из–за ширмы. И явно вздыхала не клиентка. Она, замерев, следила за моими действиями.
Подняв на нее глаза, я увидела, что за ее стулом клубится туман. Я несколько раз моргнула, считая, что мне он видится только от того, что я долго смотрела на свечной свет. Но туман не рассеялся, а опять… вздохнул.
— Что? Что такое? — испугалась Элизабет и оглянулась, поняв, что я смотрю на что–то за ее спиной.
Из тумана медленно выплыла бесцветная рука, в которой был зажат такой же бесцветный нож. Он резко взлетел вверх и опустился прямиком в шею моей клиентки.
Я соскочила с места, закрыв ладонями рот, чтобы не закричать. Туман тут же рассеялся.
— Что вы видели?! — срывающимся голосом спросила Элизабет, когда я обессиленная рухнула на стул.
Я потянулась к графину и налила себе воды. Осушив стакан, прямо посмотрела в глаза Элизабет. Мне был знак, и я решила не шутить с тем, что пришло из мира мертвых.
— Не возвращайтесь домой, — произнесла я как можно тверже, желая вбить слова в голову клиентки. — Ваш супруг готов вас убить. Я видела руку с ножом, который был нацелен вам в шею.
— Но я не могу не пойти домой. Там мои вещи. И вообще… — она не верила мне.
— Если хотите жить, уезжайте немедленно. Скройтесь и не говорите мужу, где находитесь.
Элизабет поднялась. Щелкнула замочком ридикюля, спрятав туда измятый носовой платок.
— Я не смогу. Я люблю его. И верю, что он исправится. У него разногласия с хозяином табачной фабрики, куда он поставлял сырье. Как только Пит выиграет судебное дело, все наладится. Он мечтает о ребенке.
Я покачала головой. Такую не переубедить.
— Будьте хотя бы осторожны. Бегите, если почувствуете опасность.
Как только за клиенткой закрылась дверь, из–за ширмы вышел Бенджамин. Он хлопал в ладоши.
— Я не знал, что ты такая талантливая актриса. Так натурально изобразить испуг и разыграть сцену, что тебе открылось видение! Мои комплименты, дорогая. Если бы ты не была леди, я посоветовал бы тебе идти в театр.
— Но я на самом деле видела занесенный над клиенткой нож. Сначала послышались вздохи, потом образовался за спинкой ее стула туман, а потом…
— Воображение нарисовало тебе руку и нож. Тебя впечатлил рассказ девушки, а головная травма и бессонная ночь дорисовали остальное.
Я, оторопев, посмотрела на вампира. Неужели он прав? Игры разума могут и не такое. Я была в сумасшедшем доме, когда навещала свою мать. Давно, еще девочкой. И сама была свидетелем, как ее мучили галлюцинации.
До сих пор ночами меня посещают кошмары, как мама шепчет, озирается и разговаривает с несуществующими людьми. Ее до самой смерти так и не выпустили из Бедлама, а вскоре ушел и отец. Как сплетничали воспитатели в пансионе, он умер, не перенеся гибель моей матери. Зачах. А я знала, что его здоровье подкосила чахотка — он был владельцем текстильной фабрики, где все валом болели этой страшной болезнью. Но лучше думать, что смерть наступила от любви, чем от витающего в воздухе хлопкового пуха.
— Бенджи, а вдруг я такая же, как моя мама? Она тоже не сразу сошла с ума. Начала слышать голоса, потом появились галлюцинации, и присоединился бред.
— У меня всякие были любовницы, но ты будешь первая, кто не дружит с головой.
Бенджамин умеет поддержать.
— Впускать следующего клиента? — в дверь заглянула секретарша.
— Да, впускай, — я одернула платье и села за стол.
Вампир шмыгнул за ширму. А я даже не успела его поругать, ведь первый вздох слышался именно из–за ширмы. Видно, его тоже впечатлила история несчастной Лиз и ее изверга–мужа. Таких исправить может только смерть.
Следующей была дама средних лет. Большие формы, корсет, что поднял и без того пышную грудь к самому подбородку, много оборок, выдающийся турнюр. Секретарша поняла, что клиентке будет трудно уместиться на стуле и быстро пододвинула к столу крепкий табурет.
Дама проводила скрывшуюся за дверью Дженни недовольным взглядом и вернула стул к столу. Каким–то чудом разместилась на нем. Сумочку так и оставила висящей на локте.
— Я хочу знать, когда выйду замуж, — хорошо поставленным голосом сообщила она.
Представляться явно не собиралась. Многие клиенты предпочитали не называть своих имен. А я и не требовала. Мало кто из них возвращался. Я верила, что они не приходили не из–за того, что гадалка плоха, а потому, что их жизнь налаживалась.
Я сразу поняла, что с дородной дамой угадать будет непросто. Возраст, бородавка над верхней губой, сожженные перманентом кудри — все это плохо привлекало мужчин. Платье вычурное, но ткань дешевая. Мадам была еще и небогата, чтобы заинтересовать собой альфонса.
С ней я решила раскинуть кости. Если выпадет двенадцать, смело пообещаю скорую свадьбу. Две шестерки — это такая редкость. Я как следует потрясла кости в стаканчике, протянула его, чтобы туда дунула клиентка.
Выпало два. М–да…
Я вздохнула и подняла на нее глаза, чтобы сообщить прискорбную весть. Я собралась подсластить «правду» чем–нибудь другим. Например, нечаянным наследством от неизвестного заокеанского родственника. Богатство можно ждать всю жизнь.
И тут я снова увидела туман за ее спиной. Вышедшая из него рука держала факел. Огонь тоже был призрачным, но стоило факелу ткнуться во взбитую прическу женщины, как пламя обхватило ее всю.
— Э–э–э… — произнесла я, когда видение исчезло.
— Что? Сказать больше нечего? — женщина вскинула нос. Ее бородавка недовольно топорщилась тремя волосками. — Все вы такие! Лгуньи и мошенницы!
Она решительно поднялась.
— Вам следует держаться подальше от огня, — пролепетала я. — Он грозится спалить вас.
— Да я сама огонь, — фыркнула клиентка и более примирительно добавила: — Только этого почему–то никто не видит.
Стоило двери за ней закрыться, как из–за ширмы высунул нос Бенджамин.
— Что на этот раз?
— Я видела, как у нее загорелись волосы, а потом вспыхнула она вся, — у меня еще была надежда, что я не схожу с ума. — Бенджи, скажи, испуг на кладбище и ранение могли повредить мой мозг? У меня ведь до удара молнией ни разу не посещали галлюцинации.
— Давай прервем прием. Тебе надо выспаться. Но сначала заедем в госпиталь. Пусть доктор проверит твою рану. Вдруг загноилась?
Я кивнула. Еще одно видение я просто не выдержу.
Дженни скорчила недовольное лицо.
— Нам скоро нечем будет оплачивать аренду, — прошипела она.
— Ничего, как–нибудь выкрутимся. Перепиши всех на завтра. Мне на самом деле нужно выспаться, — я потрогала то место, где по черепу чиркнула пуля, чтобы секретарша поверила, что все мои капризы от недуга, а не от лени.
О наших с Бенджи открытиях я решила умолчать. Как рассказать нормальному человеку, что ночью я на пару с вампиром шастала по кладбищу и рассматривала уши ангела?
Я слышала, как за дверью роптали клиенты, поэтому покинула помещение через вторую дверь. Шмыгнула в машину. Дождалась, когда Бенджи заведет ее, и, откинувшись на спинку сиденья, закрыла глаза. В памяти тут же ожил жуткий белесый туман, отчего на руках дыбом встали волоски.
В госпитале нас уверили, что воспаления нет. Доктор даже разрешил помыть голову. Выслушав жалобы на жуткие видения, выписал рецепт успокоительной настойки.
Бенджамин сам пошел в аптеку. Вынеся пузырек, вслух прочитал содержимое, указанное на этикете. Его почему–то смутил рисунок мака, хотя я знала, что этим средством отпаивают даже детей, что уже говорило о его безвредности. Подобной настойкой в больших дозах лечили нервную болезнь мамы. Ее же принимал отец, когда у него случалась диарея. Универсальное средство от всего.
— Лаунум? — Бенджамин с сомнением покачал головой. — Ты не будешь пить эту гадость. У меня есть другие способы унять твои страхи.
С этими словами он швырнул бутылочку о булыжную мостовую. Стекло разлетелось на мелкие брызги. Я безучастно посмотрела на осколки. Я доверяла своему вампиру. Нельзя, значит, нельзя.
Я впервые принимала ванну вместе с Бенджи. Обычно мы встречались ночью, когда я пахла духами и чистотой, а из одежды на мне оставалась одна ночная сорочка. И мне было очень необычно, что он снимает с меня чулки, распутывает корсет, выдергивает из волос шпильки. Мне было так приятно и волнительно, что я моментально забыла о кошмаре, случившемся в салоне. Вампир не обманул меня.

Глава 4

Мы занимались любовью прямо в воде. Она была теплой, поэтому и Бенджи, на котором я сидела, точно амазонка, казался живым. Пена выплескивалась из ванны при каждом нашем движении. Я выгибалась навстречу его губам. Бесстыдно подставляла грудь, прижимала его голову к себе, чтобы он не прерывал череду поцелуев. Мне нравилось носить на теле их следы. Порочная связь доставляла мне удовольствие.
Когда мы оба были удовлетворены, Бенджамин вынес меня из ванной комнаты закутанной в простыню и уложил в постель.
— Я лягу рядом? Не загоняй меня в гроб, мне так не хватает человеческого тепла.
Я улыбнулась и поцеловала его в холодные губы. Вода остыла, а вместе с ней остыл и мой вампир.
Я проснулась, когда за окном стояла темень. Меня разбудил голод. Бенджи рядом не оказалось. Я не нашла его ни в гробу, ни где–либо в доме. Теперь, когда мы круглосуточно находились рядом, я узнала еще одну причину, почему вампиры ночью не спят. Они охотятся.
Он вернулся под утро страшно довольный. Я всегда отгоняла от себя мысли, как и где питаются вампиры. Считала это их личным делом. Бенджамин тоже никогда не интересовался, что я ела на завтрак: эмбрионы цыплят или превращенных в колбаски поросят. Но сегодня я не удержалась.
— Скажи, ты пьешь кровь животных или…
Я прямо посмотрела вампиру в глаза.
Он ухмыльнулся и медленно начал расстегивать рубашку. Денди лондонский. Он даже на охоту вырядился в белую рубашку. Ничего не боится. Меня передернуло, когда я заметила на груди маленькую каплю крови.
— Или.
— Ты их убиваешь?
— Нет. Я дарю наслаждение и две небольшие, почти незаметные, ранки.
— Ты никогда не показывал мне клыки.
— А ты хочешь увидеть?
— Нет, воздержусь, — я опустила взгляд в тарелку. Ткнула вилкой в желток, и он медленно расплылся солнечным пятном. — Мне хватает других наслаждений.
— Те, что я дарю при укусе, гораздо ярче, — голос вампира зачаровывал.
— Не соблазняй меня.
Он опять пустил в ход свою неотразимость. Именно через нее мы и познакомились. Я задержалась в салоне, но за неимением денег на кэб, пустилась домой пешком. Торопливо, умирая от страха, я пересекала темноту под мостом, когда кто–то окликнул меня бархатным голосом. Я обернулась и попала в объятия Бенджамина. Тогда я узнала, что вкусно пахну. Особенно сильно, когда боюсь.
Он проводил меня до порога. Красивый, галантный и такой притягательный. А я была измучена полицейским расследованием, похоронами, денежными претензиями людей, которым задолжал Генри, и… одиночеством. Мне нисколько не было стыдно, что я провела эту ночь в объятиях незнакомого мужчины. Умелого, ласкового, доводящего до исступления.
Он исчез под утро, но прислал мне корзину цветов и визитку, из которой я узнала, что заснула в объятиях вампира. Побежала к зеркалу, но нигде не нашла следов укуса. Пятна от поцелуев вогнали меня в краску. Я погладила каждое, заставляя разум погрузиться в трепетные воспоминания. Моя рука, следуя красным отметинам, опускалась все ниже…
Бенджамин — мой лаунум. Оказывается, к любви вампира можно привязаться. И меня страшило, что однажды придется отвыкать. Тогда я позволю себя укусить, чтобы на все оставшиеся дни одиночества запомнить, насколько ярким может быть чувство, когда вампир впрыскивает тебе в кровь чистое блаженство.
— Но есть один побочный эффект, — Бенджи снял, наконец, с себя рубашку, позволив полюбоваться его красивым и сильным телом.
— Какой? — я отодвинула в сторону тарелку с размазанной по ней яичницей.
— Испытав наслаждение, ты забудешь, что между нами было. Даже то, что в эту ночь я был рядом. Поэтому никто в городе не жалуется на визит вампира. Даже обнаружив след укуса, у них нет повода обратиться к доктору, настолько я аккуратен в выборе жертвы и количестве выпитого.
— Я забуду тебя? Хм, хороший вариант для завершения нашего романа, — потянувшись за салфеткой, я прижала ее к губам.
— Для завершения романа? — переспросил он, замерев на расстегивании ремня.
— Пожалуйста, любимый, запомни: когда я попрошу тебя подарить мне ЭТО наслаждение, значит, я готова расстаться с тобой.
— Надеюсь, расставание случится нескоро? — из голоса Бенджамина исчезли чарующие нотки.
Я улыбнулась. Он не был готов к разрыву отношений. Приятно.
— Иди купаться. Ты, кажется, собирался в ванную комнату? — я ушла от ответа. Незачем мужчине знать, что женщина горит от любви.
— Да, искупаюсь и в гроб. Если появится желание, приходи поваляться рядом.
— А как же салон?
— Тебя отвезет мой пра–пра. Не помню его имени. Я позаботился, чтобы ты безопасно добралась до салона. Вечером заеду сам.
Я помахала любовнику пальчиками. Ну вот, я потихоньку начинаю знакомиться с его родственниками. Так, глядишь, войду в семью и переселюсь в его замок.
Я фыркнула, представив, как граф начнет от меня прятаться, таскаясь по углам со своим гробом. «Вампиры устают от людей», — пришли на память слова Бенджамина. А я не хочу, чтобы от меня устали. Надо будет вовремя уйти, чтобы не сделаться обузой.
Я с самого начала знала, что наши отношения не навсегда. Я не представляла себя старухой в постели с молодым жеребцом. Сколько бы Бенджи не было лет, он навсегда останется жеребцом. Уж мне ли не знать?
«Вместе до гробовой доски» — это не для нас. Во–первых, гробовая доска уже находится в моем доме, а во–вторых, никто Бенджамину не позволит сделать из меня вампира. Осиновый кол королева всегда держит под рукой.
Но я живо представила, как мы вместе выходим на охоту, если Бенджамин вдруг нарушит условие договора.
«Девочки налево, мальчики направо», — шепчет мне граф и кидается в сторону, где стучит каблучками милая дамочка. Я же начинаю выслеживать молодого и сильного джентльмена, чтобы встать на его пути и с придыханием поинтересоваться: «Не хотели бы приятно провести ночку?»
Кстати, а где Бенджи приводит в трепет своих девочек? Не прямо же на улице? Лазает по крышам и высматривает в окна подходящую девицу, а потом ложится в чужую постель? Или сажает к себе на колени и расстегивает пуговицы на платье, чтобы добраться до шеи?
Черт. А я ведь ревную.
«Не думай! Тебе ни к чему знать», — одернула я себя.
Так как я встала рано, у меня было время привести себя в порядок. Я дождалась, когда вампир перестанет плескаться в горячей воде и, замотавшись в простыню, потопает к себе. Теперь можно было неторопливо уложить локоны и накрасить лицо. Чтобы ни у кого не ассоциировалась вдова Грей с медиумом Мелиндой. Грей такая же серенькая, как и ее фамилия, Мелинда — ярка и загадочна.
Уходя на работу, я зашла поцеловать в лоб спящего в гробу графа. Он моментально открыл глаза и притянул к себе для более глубокого поцелуя.
— Пусти, ты помнешь мне прическу. Я все утро наводила красоту, — я поправила сползший на бок цилиндр.
Сегодня я была Мадам–Сама–Экстравагантность. Мужские лосины, шерстяной жакет с пышными рукавами и высокие жокейские сапоги. В руках хлыст, хотя конь не подразумевался.
— Смотри, не влюбись в моего пра–пра…
Бенджи, отпустив меня, поправил бабочку и одернул фрак. В правилах вампиров ложиться в гроб в изысканной одежде. Я не постеснялась и заглянула в его гардероб, который привезли из его дома на следующий же день, как вампир поселился у меня. Книжному шкафу пришлось пододвинуться.
Черные костюмы и белые рубашки с накрахмаленными воротничками висели в ряд, напоминая выстроившихся на параде гвардейцев королевы. Шейные платки и галстуки занимали целое отделение. Туфли не поместились, поэтому стояли вдоль стены кабинета.
Стоило только позавидовать такому разнообразию. Я обходилась двумя парами.
— Твой пра–пра так хорош? — я обернулась к Бенджамину, прервав счет обуви. Оборвала где–то на восемнадцати.
— Почти моя копия, только на триста семьдесят лет моложе.
— М–м–м, — протянула я.
— Он не бессмертный.
— Я тоже.
— Демон! Никуда не уходи. Я сам тебя отвезу. Только переоденусь.
— Сладких снов, — я послала Бенджи воздушный поцелуй и закрыла дверь на ключ. Для него замки не помеха, но я успею уехать. Уж больно мне было интересно посмотреть на его пра–пра… и еще раз двадцать пра… внука.
Я выскочила на крыльцо и была приятно удивлена. Высокий, красивый, кудрявый — все, как я люблю.
— Лео, — сказал он и лучезарно улыбнулся. Весь в деда.
— Чарли, — не задумываясь, я представилась домашним именем.
Рядом с Лео не хотелось быть мадам Мелиндой. Я протянула ему руку. Он наклонился, чтобы поцеловать ее. Удивительно было почувствовать тепло губ мужчины, хотя на улице было холодно. Вампир меня испортил. Я забыла, что такое человеческие прикосновения.
Лео не строил из себя водителя, а держался как обладатель дорогого мобиля. Ему незачем было скрывать свое имя. Его серые глаза светились теплом. И это было существенным отличием — у старшего Найтингена радужка была ореховой. Цвет волос у Лео был светлее, курчавились они круче и пострижены значительно короче. Да и ростом чуть повыше Бенджи, а наглости во взгляде чуть побольше. Он знал, что хорош собой.
Открыв для меня дверь автомобиля, совершенно так же, красуясь, завел кривой ручкой двигатель. Ехал, щедро сигналя. Не столько потому, что боялся сбить людей или въехать в чей–то экипаж, а чтобы обратить на себя внимание. Позер.
— Новый водитель? — задрала рыжие бровки секретарша. — Где вы их только откапываете?
Я хмыкнула. «Откапываю» — это про старика Бенджамина, но никак не про свеженького Лео.
— Этого тоже не сметь трогать? — уточнила Дженни, оценивая крепкую попку. Лео как раз наклонился, пряча стартер. Двигатель добротно урчал.
— Нет, можешь забирать себе, — ответила я, проскальзывая в дом.
Интересно было бы посмотреть, как Лео отреагирует на любовь суфражистки. Если, конечно, она его догонит. В отличие от Бенджи, он даже не посмотрел на нее, а, нажав на клаксон, развернулся и укатил. Дед в кои века дал новенькую машину, почему бы не покрасоваться перед горожанами? Наверняка где–то в кондитерской его ждали за столиком с утренним кофе хорошенькие подружки.
— Сильно вчера негодовали клиенты? — поинтересовалась я, отдавая Дженни перчатки и хлыст.
— Я всех перезаписала на следующую неделю. Сегодня только трое. Надеюсь, вы их примете без всяких фокусов. Завтра пятница, соберется совсем другой люд, и нам будет не до тех, кто придет погадать.
«Совсем другим людом» Дженни называла регулярных участников спиритических сеансов. Их состав почти не менялся. Приглашалась только парочка новеньких, чтобы разнообразить задаваемые духу вопросы.
Мы заранее оговаривали свои, чтобы направить течение беседы в правильное русло, а элемент неожиданности оставляли на приглашенных гостей. Нам самим было интересно узнать ответы на их непредвиденные вопросы.
Иногда дух загонялся гостями в тупик и мог вознегодовать, выразив протест не только безумным метанием указателя по спиритической доске, но и замогильным стоном или душераздирающим плачем. Дженни в этом была хороша. Она включалась, стоило произнести кодовое слово. Даже у меня на затылке волосы вставали дыбом.
Вызывали обычно дух Шекспира или Байрона, чьи имена уже о многом говорили. Да, на спиритические сеансы мадам Мелинды собиралось интеллигентное общество. Шаромыгам за столом не было места.
Это слово часто употребляла Дженни, называя шаромыгами несостоятельных клиентов, желающих узнать судьбу за пенни. Меня заинтересовало его происхождение, поскольку секретарь внятно объяснить не смогла.
«Так ругается мой товарищ по партийной ячейке. Он из России».
Дженни по моей просьбе поговорила с товарищем. Никогда не догадалась бы, что у «шаромыги» французские корни. Оказывается, при бегстве наполеоновской армии из России, голодные и замерзающие солдаты стучались в дома и просили милостыню, начиная со слов «cher ami».
— Хватит витать в облаках. Там первый клиент уже копытом бьет, — оборвала мои размышления Дженни.
— Зови.
В двери робко вошел человечек. Маленький, с сильными залысинами, в клетчатом сюртуке, у которого от неправильной стирки села подкладка, и теперь некрасиво топорщились фалды.
— Я хотел бы поставить все сбережения на ипподроме, — сказал он, краснея и пододвигая ко мне программку забега. — Мой приятель посоветовал обратиться к вам. Вы назвали ему верную лошадь. Билет за один фунт принес ему стократный выигрыш.
Я закатила глаза.
Да, был у меня такой клиент. Я ткнула в первую попавшуюся лошадь, но предупредила, что нельзя ставить больше одного фунта, иначе не выгорит. Потеря была бы не так чувствительна, поэтому, даже если бы мой прогноз не оправдался, никто не пришел бы меня убивать.
Кстати, есть повод задуматься, не нагадала ли я кому–нибудь неудачу? Причем крупную, чтобы человек затаил зло и охотился за мной. Надо бы посоветоваться с Бенджамином, просмотрев блокнот Дженни с записями клиентов. Может, здесь обнаружится след моего убийцы?
— Ну так как? — напомнил о себе человечек в клетчатом сюртуке.
Я оборвала вздох на половине. За посетителем опять клубился туман. И ведь сейчас не смахнешь его появление на игры разума. Голова не болит, и я отлично выспалась. На этот раз из тумана показалась рука с хлыстом, конец который обвился вокруг шеи человечка.
— Не ходите на ипподром. Никогда. Вас там ждет… беда, — я не стала пугать обещанием смерти. Еще не доказано, что туманные видения имеют под собой основания.
— Назовите лошадь, — упорствовал человечек. Туман за его спиной тут же растаял. — Иначе я потребую назад деньги за прием.
Я призадумалась. Может, стоило отдать ему его пятьдесят пенсов? Но он все равно не успокоится и отправится на ближайшие скачки, а я лишусь честно заработанных денег.
— Хорошо, — сказала я, придвигая к себе список лошадей. Я лихорадочно искала выход, скользя взглядом по ничего не говорящим мне кличкам скакунов. — Странно, но имени фаворита здесь нет.
— То есть, я должен поставить на лошадь, которая не заявлена? — человечек лег грудью на стол. Его глаза горели жадным блеском.
— Просто забудьте о бегах, — мягко посоветовала я, радуясь, что нашла невыполнимое задание. Даже если он ослушается меня и будет ждать незаявленной лошади, то пропустит забег. Один, второй, третий, пока не поймет, что фортуна отвернулась от него.
Я выдохнула, когда человечек ушел.
Выпила воды и, сняв дурацкий цилиндр, тряхнула кудрями. Голова, как и спина, были от напряжения мокрыми. Но туман уже не внушал мне того дикого ужаса, какой был вчера. Он появлялся только тогда, когда на стул напротив меня садился очередной клиент, а в остальное время не беспокоил.
Я уже воспринимала его, как проявление способностей, обретенных мною после случая на кладбище. Я успокаивала себя тем, что не делаю ничего плохого, если предупреждаю посетителей об опасности.
— Дженни, приглашай следующего.
И опять женщина. Средних лет, сухощавая, веснушчатая. Волосы аккуратно собраны, на голове старомодная шляпка, в руках объемная сумка из которой торчит зонт.
— Я хотела бы знать, когда моя племянница вернет деньги. Она брала в долг на свадьбу, но замужем уже третий год, двое детей, а на мои вопросы неизменно отвечает, что пока денег нет. А между прочим, ее муж купил мобиль. Подержанный, но все же…
Ненавижу такие вопросы. Никогда не угадаешь. Я с шумом распечатала карты и тщательно перетасовала. Протянула клиентке, чтобы та сдвинула колоду в произвольном месте.
— Значит, гадать будем на будущее, — произнесла я, сноровисто делая расклад и подыскивая подходящее к случаю решение.
Медиум, если он не награжден талантами ясновидения, выискивает намеки на ответ в самом клиенте.

Глава 5

Я долго смотрела на карты, делая умное лицо. По всему выходило, что зятя моей клиентки ждет казенный дом. Племянница с двумя детьми на руках никак не справится с долгом. Ей бы выжить без супруга. Не видать посетительнице своих денег.
— Что там? — осторожно поинтересовалась она.
И тут, наконец, появился туман. До того я несколько раз поднимала глаза, ожидая подсказки, но его не было. Из тумана выпросталась рука и… надела на шею клиентки автомобильные очки. Точно такие, какие были у Лео.
— Я думаю, вашей племяннице придется продать мобиль.
Я так трактовала эту непонятную подсказку тумана. Раз очки на шее веснушчатой дамы, то мобиль или средства за него пойдут к ней.
— О, спасибо, — обрадовалась женщина. — Это будет самый разумный выход из создавшейся ситуации. Я буду настаивать, чтобы они поторопились.
Я улыбнулась ей на прощание.
Третьими в этот день были две молоденькие курсистки. Они все время переглядывались и прыскали в кулачки. Понятное дело, подружки мне не верили. Пришли из чистого любопытства. Я хотела нагадать им чего–нибудь эдакого, но туман за их спинами так и не появился, что стало для меня неожиданностью.
Не было ли его отсутствие свидетельством того, что с этими двумя хорошенькими хохотушками ничего не случится? Или туман предупреждал людей избирательно? Кто–то из моих посетителей ему нравится, а кто–то нет?
В итоге я нагадала обеим большую любовь и богатство, а потом попросила Дженни принести пятичасовой чай на четверых. У одной из курсисток в сумочке оказалось печенье, и мы, весело болтая, приятно провели время. Пока на пороге не вырос Бенджамин.
Он смутил курсисток и расстроил Дженни. Девушки поторопились распрощаться.
— А где утренний водитель? — спросила секретарша, отодвигая занавеску, чтобы убедиться, что Лео у автомобиля нет.
Я подергала бровями, давая знак вампиру быть аккуратнее в словах, но он не понял сигнала и выложил, что у Лео свидание с подружкой, поэтому мадам Мелинду будет обслуживать старый водитель. «Обслуживать» было произнесено так мягко и соблазнительно, что мое сердце пропустило удар.
— Как прошел день? — спросил Бенджи, выруливая из переулка на основную дорогу. — Туман больше не пугал тебя?
— Нет, не пугал, я к нему уже привыкла. Но появлялся он дважды.
Я подробно рассказала, что видела и что говорила.
— Знаешь, когда я вошел в салон, вновь почувствовал чужую эманацию. Но я не решился пугать твоих гостей. Предлагаю завтра взять блокнот Дженни и выписать имена тех клиентов, за спинами которых ты видела туман. Нужно начать вести дневник, куда заносить мельчайшие подробности происходящего. Что–то этот туман значит. И мы не разгадаем его тайну, пока не увидим картину целиком.
— Я так понимаю, видения приходят ко мне из загробного мира? Медиумы обычно тесно связаны с ним.
— Ты уже поверила, что стала медиумом? — Бенджамин покосился на меня.
— Ну никто же, кроме меня, этот туман не видит? И все началось с кладбища. О, а вдруг именно там я и подцепила чью–то неупокоенную душу, и теперь она терзает меня?
Дома я обнаружила в своей комнате коробку с шикарным вечерним платьем нежного персикового цвета с кружевным оперным манто и полным набором аксессуаров к нему: от чулок до диадемы.
— Что это?
— Мы идем в «Голиаф» на оперу.
Название оперного театра соответствовало зданию, находящемуся в центре города. Оно было гигантским и сверкало золотом и огнями. Я точно не знала, но поговаривали, что его построили на деньги графа.
— Ты решился показать меня миру? — шепотом спросила я.
В зеркало заметила, как влажно блестят мои глаза. Я готова была расплакаться от щемящего момента — я достойная пара графу, раз он выходит со мной в свет. Это не прогулка по набережной или романтическое блуждание по темным аллеям городского парка. Это представление меня, вдовы, которая довела мужа до сердечного приступа, местной знати.
— Невежливо будет жить в твоем доме и ходить в театр с кем–то другим.
Я скрипнула зубами. Ну почему Бенджамин такой упертый? Нет, чтобы сказать: «Я люблю тебя и хочу, чтобы весь город знал об этом», он найдет самое простое и даже чуточку обидное объяснение любому своему поступку.
— Сколько у меня времени, чтобы подготовиться?
Бенджи вытащил из кармашка жилета новомодный брегет — часы на цепочке. Щелкнув крышкой, изволил сказать:
— Мы должны быть там в десять.
— Неужели спектакль так поздно начинается?
— Нет. Мы пойдем к третьему акту. Так положено.
— А что дают?
Я ни разу не была в нашей опере. Родители умерли рано, в пансионе не практиковали выход воспитанниц за ворота в вечернее время, а в замужестве… Оно окончилось полной катастрофой. Мне было не до развлечений.
— Какая разница? — Бенджи пожал плечами.
На самом деле, какая разница? Ему просто приспичило выйти в свет с хорошенькой девушкой.
Оказывается, давали «Ромео и Джульетта» Шарля Гунно. Из пяти актов мне удалось увидеть три последних. Самые печальные. Я поклялась себе, что приду в «Голиаф» и в одиночестве наслажусь полным спектаклем. Пусть среди знати являться к началу оперы и считается моветоном.
Мы расположились в ложе графа, и весь зал воззрился на нас в театральные бинокли. Поначалу я смущалась, но постепенно действие захватило, и я отвлеклась. Бенджамин вел себя соответственно положению — был скучен и чопорен.
В антракте я отправилась в дамскую комнату, где застала женский цвет местной аристократии. Когда я переступила порог, голоса моментально смолкли. Мне было неловко справлять нужду в полной тишине, поэтому я поторопилась быстро завершить дело и, помыв руки, удалиться.
В зеркале во всю стену я заметила, как меня провожают глазами. Веера то трепетали, то вдруг замирали. Многозначительные переглядывания поверх вееров или полуулыбки, значение которых невозможно было разгадать, заставляли нервничать.
У дам по нынешней моде волосы были забраны наверх, чтобы открыть прекрасную линию шеи. Изящные головки были украшены великолепными перьями либо сверкающими драгоценностями. Я не стала перегружать себя блеском. Надела бриллиантовые серьги и идущее в комплекте с ними кольцо.
— Вы видели? — кто–то из дам не удержался. — Это же «Дева Персии»!
Как я чуть позже узнала у Бенджи, так назывался бриллиант редкого нежно–розового оттенка, что сидел в розетке моего кольца. Граф не дарит безделушек. У него все только самое лучшее.
Я задрала подбородок и пошла сквозь строй пудрящих носики дам. И едва не упала у выхода, наступив на подол собственного платья. Но не моя невнимательность была тому виной. Как раз наоборот. Меня поразило, что на шее одной из женщин виднелся след от клыков вампира. Да, укус был тщательно припудрен, а сверху лежало тяжелое и очень дорогое колье, но оно немного сдвинулось, что позволило мне заметить тайное.
Я поторопилась оставить дамскую комнату. Слезы сделали меня почти слепой, поэтому я кинулась к первой же портьере и скрылась за ней. Мне мешал висящий на запястье веер, поэтому я не сразу достала платочек. Прижав его к лицу, я едва удержалась от рыданий.
Почему я решила, что Бенджамин охотится на улицах города за простым людом? Смешно же представлять, что он летучей мышью прыгает по крышам домов и всматривается в окна, чтобы выбрать себе случайную жертву. Нет, он знает, где можно гарантированно приятно провести время.
Та красивая женщина, может, и не помнит, как страстно окончилось свидание с вампиром, но она знает, кого подпускает к своему телу. Бенджамин неосторожно оставил укус в видимой зоне, только поэтому я его заметила. Сделай он это чуть ниже, там, где шелковистую кожу прикрывает корсет, и у меня не было бы повода для ревности.
— Почему в его ложе вдова Грей, а не ты?
Я зажала рот руками, чтобы не выдать себя. В щель между бархатными портьерами было видно, что разговаривают две женщины, и одна из них была той самой.
— Он пожалел бедняжку, — ее голосок был очарователен. — Уже год, как ее муж застрелился. Пора снимать траурные одежды. Ты же знаешь, какой наш граф альтруист. Даже собаку пригреет. Если она, конечно, не бешенная.
Горячая слеза поползла по моей ладони, которой я закрывала рот. Получается, мне не удалось скрыть, что Генри покончил с собой? Правда все же открылась городу, как я ни старалась раздавать взятки, чтобы следователи и похоронщики молчали. И это совсем нехорошо. Конец моей репутации. Одно дело являться вдовой человека, умершего от сердечного приступа, совсем другое — наложившего на себя руки. Счастливые мужья не стреляют себе в висок.
— Но разве ты не ревнуешь?
— Он все равно придет ко мне, когда проголодается.
Раздался звонок, и женщины, присоединившись к толпе прочих, ушли. Я вернулась в дамскую комнату и, не боясь смыть пудру и румяна, опустила лицо в воду, набранную в ладони.
Я вошла в ложу, когда в зале погас свет. Бенджамин почувствовал, что я расстроена.
— Что–то случилось? — осторожно спросил он.
— Да. Сегодня я хочу получить то самое удовольствие, чтобы навсегда забыть тебя.
— О? — только и сказал он.
Домой мы ехали молча.
Молча раздевались. Каждый раздевал себя. Занимались любовью, как супруги, прожившие в браке полвека. Я повернула голову на бок и открыла шею, убрав волосы.
— Кусай.
Закрыла глаза, приготовившись к боли. Она была, но едва заметная. За ней последовало головокружение, и я увидела, что лечу к звездам. Легкая, свободная, переполненная счастьем. А потом я взорвалась на сотни сладостных искр.
Я проснулась с улыбкой. За окном стояло солнце.
— Бенджи! — позвала я, желая упрекнуть вампира, что он меня не разбудил.
Да, сегодня был день вечернего спиритического сеанса, но это не значило, что я должна валяться в постели до обеда. Мог бы и пожелать мне доброго утра, уходя к себе.
Накинув халат, побежала на цыпочках в кабинет и… не нашла там ни гроба, ни гардероба, ни ряда туфель вдоль стены. Я ошеломленно уставилась на книжный шкаф, который занял привычное место.
Побежала в ванную комнату, но и там не увидела ничего из того, что принадлежало Бенджи.
Я села на пол и разрыдалась. Я вспомнила, почему вампир ушел. Я сама его выгнала, узнав в опере, что он, когда голоден, ходит к одной очень красивой женщине. И бог знает, что он творит с ней.
Я поднялась и подбежала к зеркалу. Сняла с себя халат и всю осмотрела. Прежде всего шею, но не нашла там и намека на укус. Как же так? Я же помню боль. Или мне все приснилось?
«Испытав наслаждение, ты забудешь, что между нами было. Даже то, что в эту ночь я был рядом», — говорил он.
Но я помню! Все до мельчайших подробностей. И даже намек на боль и сильнейшее удовольствие после нее. Не значит ли это, что он не стал меня кусать, а повинуясь моему желанию, просто ушел?
Я в который раз убедилась, насколько непостоянны женщины. Бенджамин — мой афродизиак. И сейчас я обрекла себя на мучительное отвыкание от него. Но стоило вспомнить след от укуса на нежной шее другой женщины, как я укреплялась в мысли, что поступила верно.
Меня так и шатало от сожаления до приступов ревности. Не помогали мысли, что та женщина для него просто еда. Брезгливый граф не стал бы бегать за шаромыгами, от кого легко набраться вшей. Все должно быть эстетично и красиво.
Даже рубашка должна оставаться белой. Но оставался ли вампир в рубашке? Может, он раздевался и раздевал свою сладкую жертву? А это совсем другое. Это настолько интимно… Я же помню, что он оставался во мне, когда я открыла шею для укуса.
Спроси женщину, чего она хочет, и ты гарантированно заимеешь головную боль.
На спиритический сеанс я собиралась в полном разладе с самой собой. Днем с трудом съела омлет. Меня тошнило от еды. Помог прийти в себя пятичасовой чай с молоком и кусочком любимого шоколадного кекса.
Оделась во все черное. Знала, что мне не идет этот мрачный цвет, который я не снимала целый год, показывая, что скорблю по Генри. Королева, похоронив супруга принца Альберта, тоже не носила белого. И сейчас я была с ней солидарна. Нам больше никто не нужен.
На улице перед крыльцом стоял «Бенц» Бенджамина. У меня замерло сердце. Но из нутра автомобиля выскользнул Лео.
— Дед сказал, чтобы я отвез вас в салон.
— Передайте ему, что мне больше ничего от него не нужно.
— Как скажете, — пожал плечами его пра–пра с полным равнодушием на лице.
Я пошла пешком. Начался дождь, а я в расстройстве забыла зонт. Шляпка на голове была слишком крохотной, чтобы защитить от непогоды, но я крепилась. Хотела было раскошелиться и нанять кэб, но улица впереди выглядела абсолютно пустой. В дождь всегда так — экипажи быстро расхватывают.
Я оглянулась и увидела, что за мной медленно движется автомобиль Бенджамина. Его внук высунул из окна руку и сделал приглашающий жест, но я дернула головой, словно ретивая лошадка, и свернула на узкую улицу, где машина точно не поместилась бы.
— Назло лицу отрежу нос, — прошептала я известную английскую поговорку.
Я злилась на себя, на Бенджи и на его упрямого внука. А ведь даже самой себе я так и не ответила, чего я хочу? Чтобы он перестал ходить к той женщине? Но тогда роль еды придется исполнять мне. Но останется ли Бенджамин со мной, если я обрету иной статус? Ведь он пришел со своим гробом в мой дом, а не к этой самодовольной красавице.
Умеем мы, истерички, городить проблемы. Наверняка Бенджи подумал, что просто надоел мне, и как гордый человек не стал ждать второго намека оставить мой дом.
Добралась я до салона полностью промокшая. У крыльца стоял тарахтящий двигателем «Бенц». За ним стелился едкий туман переработанного топлива. Лео, заметив меня, помахал рукой и рванул прочь. Он свое задание выполнил.
Дженни готовилась к вечернему приему. Выдвинула стол на середину комнаты, убрав с него все лишнее. Расставила по кругу шесть стульев — четыре для постоянной компании и два для новичков, записавшихся на спиритический сеанс.
— Кого сегодня ждем? — спросила я, снимая шляпку и вытирая салфеткой лицо.
Секретарша скривилась в лице.
— Я не знаю.
Я, оторопев, уставилась на нее. Никогда прежде Дженни не была неподготовленной. Мы старались заранее узнать всю подноготную наших гостей. Для этого поднимали газеты — не было ли с их участием скандалов. Или даже обращались в полицейский участок — там был прикормленный малый, который рылся в картотеке и выкладывал все, что нужно.
— Как так? У тебя был на подготовку целый день.
— Я не нашла свой блокнот. Он исчез, хотя я помню, что оставила его на конторке, — неожиданные новости она сообщила мне шепотом.
Я села от неожиданности на стул. Хорошо, что тот стоял рядом.
— Кому мог понадобиться твой блокнот? — спросила я, уже понимая, кого подозреваю. Бенджи! Это он предложил вчера вести дневник, переписав имена клиентов.
— Самое странное, что входная дверь в салон оказалась не заперта. Стоило дотронуться до ручки, как она распахнулась. Или мы вчера забыли ее закрыть, или вор подготовился и воспользовался отмычками.
Вот еще одно доказательство, что следует взять под подозрение вампира. Ему легко даются любые замки. Мало мне появления непонятного тумана, так еще проделки любовника в отставке. Может, он хочет, чтобы я сама пришла к нему?
— Вспомни, на сегодняшний сеанс записаны женщины или мужчины?
— По–моему, одна женщина, — ответила Дженни. — А вот второго клиента не помню. И вообще не уверена, что звонил кто–то еще.
Если придет женщина, то следует ждать глупых вопросов. Мужчины обычно более въедливы и не хотят терять время даром. Их интересует судьба королевства, долго ли будет править Виктория, и скоро ли начнется война.

Глава 6

Я помогла Дженни. Задернула плотно занавески на окнах, придвинула ширму ближе к роялю, чтобы освободить больше места. Приготовила пачку свечей: неизвестно, как долго мы будем пытать Шекспира. Комната была оснащена электричеством, но для создания нужной атмосферы мы им во время сеансов не пользовались.
— Давайте приоткроем одно из окон? — предложила Дженни. В комнате было душно, а по карнизу неутомимо стучал весенний дождь. Молнии прошивали низкое небо, и им лениво вторил гром.
Я кивнула. Под окнами рос колючий шиповник, и мало кто отважился бы подобраться так близко, не рискуя пораниться.
— Забыла сказать, в полдень приходил джентльмен и принес вам цветы, — Дженни зашла за ширму и вернулась оттуда с вазой с тюльпанами.
Я напряглась, думая, что джентльменом Дженни назвала вампира или посыльного, принесшего от него букет, но заметив, что цветы не из дорогих, в удивлении задрала брови.
— Что за джентльмен?
— Вчерашний клиент. Имени не помню, а записей нет. Невысокий такой. Лысенький. В клетчатом сюртуке. Распинался в благодарности. Говорил, что вы спасли ему жизнь.
— Ах, этот…
Я была удивлена. Неужели на скачках произошла замена лошадей, и человечек поставил на незаявленную и выиграл? Но я же, наоборот, советовала ему близко не подходить к ипподрому, так за что меня благодарить?
— Выиграл на ставках?
— Ничего не знаю про ставки. Он сказал, что на подъезде к ипподрому произошел несчастный случай. Он едва не погиб, хотя в толпе оказались покалеченные. Какой–то всадник не смог справиться с испуганной лошадью. Она понесла, и джентльмена в шотландке спасло только то, что стоящий рядом кэбмен хлестнул его плетью, чем заставил оглянуться и отскочить. Иначе он был бы раздавлен. Он восхищен вашими способностями предвидеть.
— Хорошо, что все обошлось, — выдохнула я с облегчением.
Мне определенно следовало подумать о пророческих свойствах тумана, который вчера за спиной клиента показал плеть. Она обвивалась вокруг горла, что можно было трактовать, как намек на смерть, но именно плеть спасла человечка от гибели.
Но вот вопрос, стоило ли верить туману в остальных случаях?
— Дженни, заведи себе новый блокнот и носи его всегда с собой. Больше не оставляй здесь. Его могли похитить конкуренты, чтобы выведать имена клиентов. Завтра же позови мастера, чтобы сменил замок. Сегодня повесь амбарный. Я видела такой в кладовой на полке. И еще. Купи с утра все газеты, какие только найдешь. Мне нужно кое–что проверить.
Я решила просмотреть колонки происшествий, чтобы удостовериться, что в них нет напророченных туманом случаев.
— Хотите убедиться, дала ли я наши объявления?
— А ты разве размещаешь рекламу не только в Пэл–мэл? — удивилась я.
— Ну да. Раньше так и было. Но Бенджамин сунул мне деньги, чтобы я разослала во все остальные газеты, где есть подходящая колонка.
— Когда сунул?
— Еще вчера.
— Зачем ему? — я нахмурилась. — Хочет завалить меня работой, чтобы я головы не поднимала? Или…
Я прикусила язычок. Было похоже, что Бенджамин расставлял силки для моего убийцы. Ведь если медиум дает объявления, не считаясь с затратами, значит, у него дела идут хорошо. А тут еще личный водитель с последним автомобилем марки «Бенц». Да Бенджи откровенно дразнил убийцу! Чем больше в убийце ненависти ко мне, тем вероятнее, что он допустит ошибку и явит себя.
Я встала и нервно заходила вокруг стола.
Только вот в чем беда: Бенджамин раздразнил убийцу, а я, такая умница, выгнала из дома единственного мужчину, кто мог защитить. А сегодня еще и показала нос его внуку.
От бега вокруг стола меня отвлекли пришедшие на сеанс спиритуалисты: седой джентльмен и две дамы. Наш постоянный состав.
— Кого сегодня ждем в гости? — спросил сэр Персивальд, снимая цилиндр.
Сэр Персивальд был сухоньким, но невероятно прямым, как его трость, старичком с вечно задранным подбородком. Умный взгляд из–под кустистых бровей, нос, напоминающий клюв орла, и благородная бледность кожи. Вот кто запросто мог быть признан вампиром. Бенджамин и здесь отличался смуглой кожей, которая все еще хранила загар последних крестовых походов.
— Пусть это будет для всех нас сюрпризом, — с улыбкой ответила я, мысленно добавляя, что таковыми безымянные гости будут являться и для меня.
— Интересно–интересно, — произнес Перси (так мы звали его между собой) и занял привычное место по левую руку от меня.
Передав пальто Дженни, в комнате появились закадычные подружки — леди Сайрус и мадам Афродита. Они познакомились в моем салоне, сдружились и теперь вместе ездили отдыхать, с легкостью оставляя домашних на собственное попечение.
Леди Сайрус — рыжеватая курносая пышечка с вечной извиняющейся улыбкой на лице, тоже являлась вдовой. Она потеряла мужа в пятьдесят и вот уже года три праздновала свободу от занудливого и прижимистого барона, который был намного старше ее. Супруг оставил ей приличное состояние и ни одного ребенка, поэтому она не скупилась в тратах на себя и на подарочки для Афродиты.
При ней жила восемнадцатилетняя племянница со стороны мужа, надеющаяся, что однажды все имущество Сайрусов перейдет к ней. И конечно же, она люто ненавидела Афродиту, видя, как та помогает тетке разбазаривать состояние.
Мадам Афродита была полной противоположностью леди Сайрус, но видимо, это их и сближало. Каждая находила в подруге те черты характера, которых ей не хватало.
Если бы мы не знали, что Афродита является чистокровной англичанкой, приняли бы ее за представительницу народа джипси. Подвижная, черноволосая, смуглая, с темными, точно сливы, глазами. И такая же, как все в таборе, громкоголосая.
Супруга практикующего врача тоже не знала бы нужды, если бы не была матерью восьми дочерей, четверо из которых еще ждали первого выхода в свет. У нее просто не оставалось денег на милые мелочи для себя, а муж и без того пропадал в госпитале день и ночь, чтобы продержать семью на плаву.
Это к нему я попала, когда в меня «ударила молния». Может, доктор и понимал, что для молнии нехарактерен подобный след, но не стал разбираться и строить догадки. Живая и ладно. Обработал рану и пожелал скорейшего выздоровления. Его ждали другие больные.
Расцеловавшись со мной, подруги заняли стулья по правую руку от меня. Дженни тут же принесла поднос с бокалами шампанского. Приятный вечер начался. Осталось только дождаться гостей.
Послышался шум в прихожей и я, как хозяйка, поднялась, чтобы поприветствовать пришедшего. Но, увидев, кто заявился, села, забыв закрыть рот. Перси же, наоборот встал, чтобы поздороваться с дамой.
— Леди Беатрис Шелди, — объявила Дженни.
На спиритический сеанс явилась та сама любовница графа, которую я обнаружила в опере. И она пришла сюда не случайно. Беатрис знала, что я — леди и недавняя вдова лорда Грея, вынуждена заниматься ремеслом гадалки, чтобы заработать на жизнь. Это все легко читалось на ее красивом лице.
Улыбка Беатрис, может, и казалась обворожительной, но я ясно видела в ней иное: ехидство и вызов. Она словно кричала: «Ага! Попалась! Теперь все будут знать, что леди Грей только строит из себя леди. На самом деле она опустилась до ремесла джипси и скрывает себя за именем Мелинда».
Меня определенно выследили. Возможно, благодаря вампиру и его шикарному автомобилю. Если «подружка» ревновала его, то ей нетрудно было выяснить, в какой дом он наведывается. Мог поделиться адресом и Лео, не подозревая, что выдает мою тайну.
Я, конечно, сама виновата. Слишком расслабилась и перестала выходить из дома, прикрываясь плащом с капором, что неизменно делала раньше. Только шмыгнув в салон, я могла позволить себе стать медиумом — навести черные тени на бледном лице и капнуть сока белладонны в глаза, чтобы взгляд казался таинственным и ярким.
— Зовите меня Беатрис, — позволила любовница вампира, грациозно убирая белокурые локоны за спину. Мило похлопала длинными ресницами. Я еще в театре отметила удивительно синие глаза и нежные пухлые губы. Я так и видела, как последние целует Бенджамин.
Я нахмурилась. Беатрис будто нарочно выставляла отметины клыков вампира на шее. Могла бы надеть платье и не с таким большим вырезом. Не на бал пришла. Мне даже показалось, что сейчас след укуса выглядел намного ярче, чем вчера. Господи, неужели у нее состоялось новое свидание с графом? Уже? Стоило ему от меня съехать?
Настроение тут же упало ниже нулевой отметки. Теперь я не была уверена, что смогу достойно провести сеанс. Хорошо, что есть надежные друзья, которые не бросят в беде. Леди Сайрус и Афродита заметили мою растерянность, но не понимали, что происходит. Лишь Персивальд смекнул, что мне не по себе, и дружески сжал мой напряженный кулачок.
В прихожей опять послышались голоса: удивленный Дженни и мягкий мужской. Я готова была стукнуться лбом о стол, понимая, кого сейчас увижу.
— Его Светлость граф Винтерширский, — доложила секретарша. Ее лицо шло крупными пятнами. Она, наконец, сообразила, кто исполнял роль моего водителя.
Бенджамин одарил всех блистательной улыбкой, но я заметила, как занервничала леди Беатрис Шелди. О, так она не ожидала, что на спиритический сеанс заявится ее любовник? Боже, как интересно!
Неожиданный визит вампира произвел на всех нас впечатление. Даже Перси, видевший многое на своем веку, заволновался. На его лбу появились капельки пота.
— Милорд, мы очень рады вас видеть, — расшаркался он перед графом. — Такая честь!
Подбежала с подносом в трясущихся руках Дженни и предложила шампанское новеньким. Все, кроме Беатрис, уставились на вампира, точно хотели убедиться, что он проглотит вино, а не просто сделает вид, что пьет.
Я вздохнула и пнула ногой Перси, что пора начинать. Дело медиума делать загадочные глаза и править планшеткой, скользящей по доске Уиджа. Представление должен вести старейший спиритуалист нашего города.
— Дамы и господа! — старик откашлялся, прежде чем продолжить. — Давайте определимся, с каким духом вы хотели бы общаться?
— О, я как большинство! — прощебетала Беатрис, ставя бокал на поднос. С ним прошлась секретарша, собирая пустые фужеры. Сейчас на столе не должно оставаться ничего лишнего. Персивальд запалил над нами подвесную лампу, а канделябр с пятью свечами убрал в сторону.
Дженни нервничала, отчего пустые фужеры тревожно позвякивали. Ей пора было занять место за ширмой, для чего предстояло выскочить через входную дверь, открыть калитку во внутренний дворик и прошмыгнуть к роялю через хорошо смазанную вторую дверь.
— Я предлагаю позвать лорда Уильяма Шекспира, — Перси с вызовом оглядел присутствующих. Вдруг кто–то возразит?
— Мы согласны, — ответила за двоих Афродита и перевела взгляд на графа. — А вы, Ваша Светлость?
Бенджамин кивнул, не убирая с лица легкой улыбки. Он демонстрировал, что воспринимает наш сеанс, как аттракцион, способный развлечь скучающего вампира.
— Мой лорд, скажите, как вы относитесь к Шекспиру? Правда ли, что вы были с ним лично знакомы? — подала голос Беатрис, поднимая на вампира влажные глаза.
Она специально подчеркнула, что ей известны некоторые детали из жизни графа. Я, например, не задумывалась, были ли Бенджи и Уильям современниками. Меня перекосило на словах «мой лорд». Он мой. Мой.
— Да, правда. Я не раз посещал «Глобус». Шекспир — это талант, экспрессия, нервы. С удовольствием поболтаю, если его дух явится нам.
— О, — уважительно произнесла леди Сайрус.
— Давайте сомкнем руки и закроем глаза, дабы мысленно воззвать к духу Шекспира, — Перси протянул одну руку мне, другую предложил Беатрис.
Когда получился круг и присутствующие закрыли глаза, я произнесла низким голосом:
— Дух Уильяма Шекспира! Мы обращаемся к вам! Дайте знак, если вы здесь!
В этот момент Дженни должна была издать вздох или пошелестеть нотами, но она решила разнообразить свои действия и взяла аккорд на рояле. Расстроенный инструмент загудел, и у меня поползли по спине мурашки.
Впечатлительная леди Сайрус вскрикнула. Мы все открыли глаза. И я увидела, что у двери в прихожую стоит бледная, как мертвец, Дженни. Она смотрела на меня с ужасом в глазах и мотала головой, показывая всем видом, что не могла быть одновременно в двух местах.
— Кто–то запер входную дверь, — произнесла она дрожащим голосом, давая мне знать, почему не смогла выйти и прокрасться через дворик за ширму.
Я, растерявшись, посмотрела на графа. Он перестал улыбаться. Вампир прекрасно знал, на какие уловки мы пускаемся, чтобы заработать шиллинг–другой.
— Это был знак, что дух явился? — спросил он, чтобы не испортить игру. Но сейчас меня совсем не волновал наш магический ритуал. Я хотела знать, кто прячется за ширмой.
Но Перси не был в курсе наших маленьких тайн, поэтому важно кивнул.
— Да, лорд Шекспир здесь и готов отвечать!
В нашем Королевстве спиритическими сеансами увлекались уже более полувека, поэтому не возникло нужды объяснять гостям, как происходит магический ритуал.
Старик потянулся к доске Уиджа. На «говорящей» дощечке были нанесены буквы алфавита, цифры и слова «ДА» и «НЕТ». С помощью деревянного указателя с острым концом и круглым отверстием по центру, спиритуалисты могли прочесть ответы на задаваемые духу вопросы. Надо было только всем присутствующим положить на указатель по одному или два пальца, чтобы он начал скользить по доске и останавливаться на буквах или словах.
Так как я была знакома со списком вопросов, то уже подготовила ответы. Иногда я применяла целые фразы из произведений Шекспира или Байрона. Их томики лежали у меня на тумбочке у кровати. И Бенджамин об этом знал. Главное, чтобы при движении указателя остальные не догадывались, что управляю им я, а не дух писателя.
— Но это же смешно! «Шекспир готов отвечать»! — Беатрис передразнила Перси. — Мы присутствуем при обыкновенном мошенничестве. Нет никакого духа! Кто–то спрятался за ширмой и пугает нас звуками пианино.
— А давайте посмотрим? — охотно покинул стол вампир. Он видел, как у меня побелели губы, и понял, что сейчас нам с Дженни совсем не до шуток. За ширмой прятался посторонний!
— Господа, но это нарушение ритуала! — возмутился Персивальд, но все же сорвался с места, прихватив по пути канделябр, чтобы осветить место «преступления».
Мы все поспешили за ширму и замерли перед роялем. Его клавиатурный клап был поднят, а ноты валялись на полу.
— Это все сквозняк! — Дженни кинулась собирать разлинованные листы. — У нас открыто окно.
— И сквозняк играл на рояле? — ехидно заметила Беатрис.
— Может, кто–то вошел и вышел через эту дверь? — тихо спросил Бенджамин, кивая на «потайную» дверь.
Секретарша услышала.
— Клянусь трудами Карла Маркса, дверь закрыта на ключ. Я лично проверила, чтобы убедиться, что замок не взломан, — Дженни поменяла цвет лица на красный. Она прижимала к груди ноты и честным взглядом подтверждала, что не участвовала в обмане спиритуалистов. Во всяком случае, не сегодня.
— Так мы и поверили! — хихикнула Беатрис. — Кто–то же нажал на клавиши. Ой, наверное, это наш любимый Уильям. Эй, дух Шекспира! Яви себя! Мы тебя раскусили!
И в это время рояль вновь ожил. Афродита и леди Сайрус вскрикнули и прижались друг к другу.
— Наверное, туда забралась кошка! — Беатрис, хоть и подрастеряла воинственный дух, все еще не сдавалась в своем желании опорочить меня перед Бенджамином.
Но я и сама склонялась к версии, что по струнам шастает кот, пробравшийся к нам через окно. Вот если бы над инструментом клубился туман, то все выглядело бы куда понятнее.

Глава 7

Рвения Беатрис хватило, чтобы она сама кинулась искать кошку.
— Да помогите же мне поднять крышку рояля! — позвала Бенджамина любовница.
Вампир помог. Никакой кошки внутри инструмента не обнаружилось.
— Ну что? Убедились? — Персивальд подошел ближе, чтобы осветить струнное нутро. На лице старика читался восторг. — Мы честное сообщество спиритуалистов. Вот вам и доказательство, что дух Шекспира снизошел до нас. Нам всем пора вернуться к столу и задать, наконец, вопросы величайшему поэту и драматургу…
Пока Перси вещал, я стояла, окаменев. На стульчике перед роялем сидел призрачный мальчик лет десяти. Смотрел на меня, улыбаясь. Его руки лежали на клавиатуре. Я повертела головой, чтобы понять, видит ли его кто–то, кроме меня, но присутствующие смотрели куда угодно, только не на сотканного из лунного света ребенка.
Я улыбнулась малышу, понимая, что моя связь с таинственным туманом вышла на новый уровень. Да, фантом по–прежнему был виден только мне, но сегодня он обрел четкую форму и смог извлечь звук на рояле. А это уже достижение! Нематериальный дух заставил звучать материальный предмет.
А значит, появилась возможность установить с ним более тесный контакт. Я уже устала разгадывать ребусы: то плетку на шее игрока с ипподрома, то автомобильные очки на женщине, близко не умеющей водить мобиль. Пусть бы он выражался яснее. Умеет же вздыхать, значит, мог бы и поговорить со мной.
Я закусила губу, подавляя в себе желание обратиться к ребенку при всех. Мы же вызвали дух Уильяма Шекспира, и звучало бы нелепо, если бы я вдруг спросила у него: «Мальчик, ты откуда?»
Между тем мальчишка, подмигнув мне, взмыл в воздух и, обернувшись туманом, завис за спиной Беатрис. Уже знакомая мне рука опустилась на ее плечо: как раз там, где был след от укуса вампира.
Я закрыла ладонью рот, понимая, что значит этот жест. Над леди Шелди нависла беда. Но какая? Туман, так и не оставив подсказку, растворился в воздухе.
— Ой, что–то мне не по себе, — прошептала Беатрис и изволила потерять сознание. И конечно же так ловко, чтобы в итоге оказаться в руках вампира. Я ни на секунду не усомнилась, что она притворяется, поняв, что проиграла. Вывести меня на чистую воду не удалось, а спектакль заканчивать эффектно надо.
Расторопная Дженни попыталась привести гостью в чувства. Она выбросила из вазочки тюльпаны и окатила нежную Беатрис водой. Мутной жидкости хватило, чтобы паклей повисли шелковые локоны, а ткань декольте потеряла цвет и набрякла от влаги.
Досталось и Бенджамину. Теперь его белоснежную рубашку трудно было назвать свежей. Балморалы больше не блестели дорогой кожей, а со штанин стекала вода. Под приглашенными гостями набралась приличная лужа. Никогда не думала, что наша ваза настолько вместительная.
Водные процедуры не помогли. Беатрис не пожелала возвращаться к нам.
— Я отвезу ее домой, — поняв, что болтовня со старым приятелем из шестнадцатого века откладывается, граф подхватил любовницу на руки и направился к входной двери. Открыл ее пинком, окончательно сломав замок. Дженни, спохватившись, полетела следом с верхней одеждой гостей.
— Ваша Светлость, будьте осторожны! Туман не шутит! — крикнула я, чтобы предупредить вампира. Пусть я и обиделась на него, но зла не желала. Бенджамин поднял на меня глаза и коротко кивнул. Остальные, конечно, ничего не поняли.
— В ветреную погоду тумана ждать не следует, хотя дождь вряд ли прекратится, — наставительно произнес Перси и поднял воротник сюртука.
Мы все вышли на крыльцо и наблюдали, как граф устраивает моментально пришедшую в себя леди Шелди на сиденье рядом с водительским. Заведя мобиль, граф резко развернулся и укатил в ночь.
— Потащил к себе кровь сосать, — Дженни выразительно сплюнула. — Видно же, что не здесь познакомились. Она весь вечер глаз с него не спускала.
Я крепко стиснула зубы, чтобы не высказаться более резко. Дженни права. Вампиру не впервой раздевать Беатрис и доставлять ей «особое» наслаждение.
— Как вы думаете, кто играл на рояле? — спросила леди Сайрус, зябко потирая плечи скрещенными руками. На улице ощутимо похолодало.
— Уильям Шекспир. Кто же еще? — ответил ей Перси. — Эх, какой сеанс испортили!
Спиритуалисты, понимая, что вечер не удался, потихоньку разъехались.
Я так и осталась стоять на крыльце, дожидаясь, пока Дженни приведет салон в порядок и погасит свечи. Я не знала, что больше ввергло меня в уныние: тот факт, что призраком оказался ребенок, безвременно покинувший наш мир, или злость на вампира, укатившего с любовницей. Ясно был одно — я всю ночь буду плакать.
Дженни вышла на крыльцо и сунула мне в руки пальто, которое я тут же накинула на плечи. Секретарша принялась закрывать дверь. Амбарный замок был огромным и еле пролез в поржавевшие ушки.
— Вот такой у вас водитель, — буркнула секретарша, понимая, почему у меня нет настроения. — Повез эту мокрую курицу, нет чтобы позаботиться о хозяйке. Поссорились, что ли?
Справившись с замком, она раскрыла над моей головой зонт. Дождь припустился с новой силой. На лужах лопались пузыри.
— Да. Я разорвала с ним все отношения…
— Когда узнали, что ваш водитель вампир?
— Нет. Когда узнала, что он целуется с мокрой курицей.
— А вам хотелось, чтобы он целовался с вами? Не боязно, что всю кровь выпьет?
— Он хороший. Жаль, что вампир.
— Правильно сделали, что отправили его куда подальше. Вампиры — это баловство. Красив, но ведь пустой. Никакого от него толка. Выпьет всю кровь, пока молода и хороша собой, а потом — здравствуй, одинокая старость. Вам замуж надо за приличного джентльмена. Чтобы как за каменной стеной. И детей нарожать, пока не поздно.
Я повернулась к Дженни.
— И это слова суфражистки? А как же речи про самостоятельность и независимость от мужчин?
— От одиночества все. Разве же я не желала себе мужа и деток? В партийную ячейку записалась по совету знакомой. Мол, социалисты — сплошь мужчины. А когда поняла, что в их мыслях, кроме идей революции, ни для кого места нет, а из женщины они превратили меня в бесполого товарища, пошла в суфражистки. Душу там отвожу, ругая этих псов. Все не так тоскливо вечерами.
Я вздохнула. Тоже, что ли, в суфражистки податься?
Из темноты вывернул кэб и остановился прямо перед нами.
— Леди Грей и леди Моррис? — спросил кэбмен, всматриваясь в наши лица.
Мы с Дженни одновременно кивнули.
— Садитесь, довезу. За все заплачено.
— Кем заплачено? — секретарша сделала строгое лицо.
— Господином на мобиле. Велено одних в ночь не отпускать, а если будете сопротивляться, следом ехать, пока до дома не дойдете.
— Какой же он заботливый, — уважительно откликнулась Дженни.
— Я же говорю, хороший.
Меня довезли первой, я жила ближе.
Наскоро перекусив и переодевшись ко сну, я забралась в кровать. Открыла окно, чтобы впустить в спальню запах дождя. Говорят, под дождь плачется легче. Но как я ни жалела себя и свою неудавшуюся жизнь, вызвать слезы не удалось.
В голове роились мысли, начиная от вопросов, кто украл записи Дженни и откуда взялся мальчик–призрак, заканчивая фантазиями, как Бенджамин избавляет себя и любовницу от мокрой одежды. Ясное дело, Беатрис задалась целью увести его от меня, вот и превратилась в обморочную девицу.
Я уже представляла, какой завтра поднимется скандал, когда все узнают, как леди Грей зарабатывает на кусок хлеба. Для высшего общества занятие гаданием было так же неприлично, как если бы я подалась в актрисы или в танцовщицы эротических танцев.
Я вздохнула. Повернулась на другой бок, решая задуть свечу и еще раз попробовать выдавить из себя слезы.
— Не спишь? — раздалось от окна. Я подскочила на месте. На подоконнике, перекинув одну ногу в мою спальню, сидел Бенджамин. — Надо поговорить.
— Ты один или с гробом? — я натянула одеяло повыше.
Он не ответил. Легко спрыгнул и, откинув угол одеяла в сторону, сел на кровать. Я заметила, что на нем были все те же несвежие рубашка и бриджи.
— Так быстро распрощался с любовницей?
— Беатрис никогда не была моей любовницей.
— А как же любовный трепет, который она должна испытывать, когда ты кусаешь ее в шею?
— Она хотела бы стать моей любовницей, но я против. Мне достаточно одной женщины.
— Не лги, я видела след от укуса на ее шее. И она говорила в опере о тебе, как о вампире, который является к ней, когда голоден. Сегодня след на ее шее выглядел совсем свежим.
— Я тоже заметил его. И даже решил, что в городе завелись другие вампиры. Но, приглядевшись, понял, что она нарисовала его. Достаточно было потереть, чтобы размазать краску.
— М, так ты тер ей шею? — я хмыкнула, представляя, как Бенджи прикасается к рисунку и ленивым движением ладони размазывает краску по шее вниз до самого декольте, под которым волнительно вздымается грудь Беатрис.
— Да, когда хотел придушить.
Вампир потянулся к пуговицам своей рубашки.
— Ты зачем ее расстегиваешь? — насторожилась я.
— Не нравится ходить в мокром. И так холодный, еще эта грязная рубашка, — ему надоело ее расстегивать, и он просто рванул застежку. По полу с шумом поскакали пуговицы.
— Ты что делаешь? Тебе не во что будет переодеться. Побежишь домой голый.
— Ты давно заглядывала в свою старую спальню?
— Да, а что? — я схватила свечу и побежала на цыпочках по ледяному полу в наши с Генри супружеские покои. Переехав в гостевую комнату, я больше туда не заходила.
Щелкнув замком, я распахнула дверь и обомлела. Бенджамин полностью поменял интерьер. Вместо нашей, достаточно скромной мебели, горделиво выпячивали полированные бока комоды и шкафы от Чиппендейла. Чему удивляться? Вампир привык жить в роскоши. Эта баснословно дорогая мебель из красного дерева только преумножала свою ценность из года в год. Изысканный гроб — наверняка творение того же мастера, занимал центральное место.
— Когда ты успел? — растерянно спросила я.
Выходит, Бенджи никуда не съезжал, как я себе надумала, а просто перебрался в более просторную комнату? Теперь ряды его обуви не стояли вдоль стены. К этой же спальне примыкала еще одна ванная, что тоже было удобно: нам не придется делить одну на двоих.
Но как же быстро освоился у меня вампир! Чувствовался многовековой опыт выживания.
— Ты вчера рано уснула, и в моем распоряжении оказалась целая ночь.
— Ты не воспринял всерьез, что я хочу с тобой расстаться? — я надула губы.
— Я так быстро, милая, не сдаюсь, — на его лице расплылась улыбка. — И правильно делаю. Вчера я никак не мог понять, что на тебя нашло, но теперь все встало на свои места. Беатрис мастер импровизаций. И ты попалась. Запомни, я всегда осторожен и не оставляю свидетельств на открытом месте. Я дорожу теми, кто дает мне кровь.
Теми?! Нет–нет, я не буду пытать его сегодня. У меня уже нет сил на ревность.
— Так ты укусил меня вчера или нет? — я оттопырила ворот ночной сорочки и заглянула под нее. Может, я не увидела следов, так как искала их на шее?
— Если бы я тебя укусил, ты бы не сомневалась.
— Но я же помню, как в блаженстве улетела к звездам! Правда, наутро никаких отметок на теле не нашла.
— Я просто усыпил тебя, заметив, в каком ты находишься состоянии. Мы, вампиры, это умеем. Достаточно прикусить мочку уха.
Я хлопала ресницами и чувствовала себя полной дурочкой. Выходит, Беатрис увидела меня в ложе с графом и, нарисовав помадой две красные точки, нарочно показала их мне. А потом, заметив, что я спряталась за портьерой, добавила устных «доказательств». Вот же гадина! А я, наивная, поверила, что они с Бенджамином находятся в любовной связи!
— Черт, я попалась на уловку этой наглой девицы. Но почему она преследует тебя?
— Имел глупость пригасить ее на танец на одном из балов, а потом прогуляться по ночному саду.
— Просто прогуляться?
Вампир отвел глаза. Настоящие джентльмены никогда не рассказывают о своих подвигах.
— Я не виню Беатрис, — я взяла Бенджи за руку. — Я прекрасно понимаю, как ты действуешь на женщин. Я помню нашу первую встречу.
«И последующую ночь», — мысленно добавила я.
— Иди в кровать, дорогая, еще заболеешь. Полы ледяные, а ты босиком. Руки холодные, как у лягушки. Прости, но согреть я тебя не смогу. Меня бы кто согрел.
— Моего тепла хватит на двоих, — я притянула Бенджамина к себе и крепко обняла.
Я на потом отложила все вопросы. Мы еще успеем обсудить и призрачного мальчика, играющего на рояле, и пропажу записей клиентов, и что делал граф с Беатрис в ночном саду, раз она так рьяной задалась целью стать его любовницей…
Все потом. Сейчас я хотела загладить вину. Нужно доверять любимым, а не изводить себя и их беспочвенной ревностью.
Бенджамин подхватил меня на руки.
— Ко мне или к тебе?
Я оглянулась на огромный гроб. Нет, туда я еще не хочу.
— Ко мне.
Утром меня разбудил стук в дверь. Я быстро оделась и, прежде чем посмотреть, кто пришел, заглянула в свою бывшую спальню. Занавески на окнах были зашторены, но я разглядела, что вампир безмятежно спит в гробу. Закрыв дверь на ключ, я положила его в карман халата и поспешила вниз.
На крыльце я нашла взволнованную секретаршу. Ее рыжеватые волосы, обычно аккуратно собранные на затылке в узел, растрепались. Шапочка, украшенная петушиным пером, съехала на бок. В руках Дженни, про которую хотелось сказать, что на ней нет лица, была зажата кипа свежих газет.
С улицы доносились крики мальчишек–разносчиков прессы, наперебой вещающих очередную громкую сенсацию.
— Страшное убийство в благородном семействе! Отец нашел бездыханное тело дочери! Кто ответит за погубленную жизнь?
— Он убил ее! — выпалила, переступая порог, Дженни.
— Кто кого убил? — не поняла я.
— Твой вампир задушил Беатрис. Это же его мобиль? — секретарша глазами показала на припаркованный у ограды «Бенц». Быть может, единственный такой в городе, поэтому так легко узнаваемый.
Я захлопнула рот одновременно с входной дверью. Предсказание призрачного мальчика сбылось! В памяти услужливо всплыли слова Бенджамина, что он хотел придушить Беатрис. Так хотел или придушил?
Я выхватила из рук секретарши принесенные газеты и, распахнув настежь занавески в гостиной, упала на диван. Дженни скромно пристроилась рядом. Не надо было искать заметки о преступлении. Об убийстве Беатрис кричали крупные заголовки на первых страницах всех изданий.
Несчастный отец нашел тело дочери в ее спальне. Нет, никто из слуг не слышал, как она вернулась. Сам лорд Шелди явился домой за полночь и был уверен, что все домашние давно спят. Только когда Беатрис не вышла к завтраку, он поднялся к ней. Компаньонка, обязанная сопровождать леди Шелди, призналась, что та вчера заплатила ей за молчание. Беатрис не сказала, куда и с кем собирается. Дверь для слуг по просьбе хозяйки оставили открытой, чтобы та незаметно вернулась в дом.
— Почему ты решила, что убийца — граф Винтерширский? — спросила я у Дженни, рассерженно бросая газеты на пол. Везде печаталось одно и то же.
— А кто еще? Это же он вчера увез ее.
— Но мало ли кто мог пробраться в ее дом и совершить преступление?
— Я бы на вашем месте позвонила в полицию и сообщила, что граф скрывается у вас.
— Почему «скрывается»? Его автомобиль не мозолил бы глаза у моего порога, если бы лорд Найтинген считал себя виноватым. Уверена, он даже не подозревает, что Беатрис мертва.
— А если разбудить и расспросить? Пока соседи не подсказали полиции, где искать убийцу?
Вдохновленная идеей Дженни, я поспешила на второй этаж. Секретарша от меня не отставала. Она видела, как я доставала из кармана ключ и вертела его в замочной скважине. Стояла за моей спиной и почти не дышала, когда я позвала Бенджамина. Он не ответил, поэтому я на цыпочках прошла к гробу.
Гроб оказался пустым.

Глава 8

Я медленно осмотрелась, подняв свечу над головой. Тени ломанными линиями прыгали по стенам и пузатым комодам Чиппендейла. Дженни не выдержала первая. Взвизгнула и понеслась из дома вон. Я, ощутив тот же прилив ужаса, кинулась следом и только на улице поняла, что поддалась стадному чувству.
Разве мне следует бояться Бенджамина?
Подняв голову, я окинула взглядом закрытые окна бывшей спальни.
— К–куда мог деться вампир из запертой комнаты? Ведь его там не было? Не было? — Дженни трясло, как осенний лист на ветру.
— Вампиру замки не помеха.
— И м–мобиля нет…
Я обернулась на ограду. «Бенца» на месте не оказалось. Выходило, что Бенджамин уже укатил. Я знала, что у вампиров тонкий слух, иначе они не прятались бы от шумных родственников в подземельях. Он услышал наш с Дженни разговор, понял, в чем его обвиняют, и тут же скрылся. Наверное, чтобы не подставить меня.
Но я уже подставилась по полной. Полиция неминуемо придет ко мне и к остальным спиритуалистам с допросом.
— Раз убежал, значит, виновен? — секретарша смотрела на меня, точно я могла развеять ее сомнения.
Я вздохнула. Как же трудно будет графу выкрутиться! Слишком много было свидетелей, что он укатил с «вечеринки» с убиенной девицей. Кто знает, чем вампир с ней занимался?
— Вы не боитесь остаться в одиночестве в таком большом доме? — Дженни окинула взглядом фасад особняка.
— До сих пор никто не пытался меня убить, — рассеянно ответила я и тут же поймала себя на мысли, что неправа. Убить пытались. А Бенджамин обещал защиту. Но теперь он сам вынужден скрываться, чтобы его не обвинили в убийстве поклонницы. Или любовницы? Что из того, о чем рассказывал мне вампир, правда?
Ну вот, я опять в нем сомневалась. Какой–то негодяй пытается выбить у меня почву из–под ног, а я и рада покачнуться. Конечно, в чем–то секретарша права. Мне стоило бояться, но вовсе не Бенджамина. А неизвестного, что уже трижды покушался на меня.
Взвесив все за и против, я решилась сделать секретарше заманчивое предложение.
— Дженни, если хочешь, можешь остаться у меня.
— О, с удовольствием! — радостно согласилась она и тут же поспешила вернуться в дом. Я поплелась следом, не забыв запереть дверь на ключ. Теперь следует быть осторожнее.
Дженни хоть и была чрезмерно болтлива (оно и понятно, попала в самый эпицентр событий, как не возбудиться?), но быстро организовала завтрак и накрыла на стол. Оглядев творение ее рук: овсянку с печеным яблоком, корицей и орехами, тосты с маслом и мягким сыром и горячий шоколад, я подумала, а почему бы не попросить ее помочь мне по дому? За дополнительную плату, конечно.
В свете произошедших событий, вряд ли я отправлюсь в салон в ближайшие дни, а держать секретаршу без работы не имело смысла. О чем я ей и сообщила, пообещав повысить жалование, если она справится с прибавившимися обязанностями по дому.
— Не пойдем в салон? — Дженни задрала рыжие бровки. — А как же наша реклама в газетах? К нам повалит народ и увидит амбарный замок на дверях?
— Как–то я об этом не подумала, — я постучала пальцами по столу, соображая, как поступить лучше. — Придется тебе сбегать и повесить на двери объявление, что мы принимаем только в будние дни. Думаю, к понедельнику будет ясно, что Бенджамин невиновен. И не забудь вызвать мастера, чтобы он сменил оба замка. Так нам будет спокойнее.
— А деньги? В кассе осталось совсем немного.
— Я что–нибудь придумаю.
Я мысленно перебрала свои драгоценности и вспомнила о небольшой броши, подаренной Бенджамином еще на заре наших отношений. Все камни были на месте, а вот застежка сломалась. Если даже не чинить, можно выручить хорошие деньги. А они нам понадобятся. Сначала нужно разобраться со свалившимися на голову проблемами, а потом уже думать о работе. Бенджи в беде.
Дженни, помыв посуду, торопливо развязала фартук. Не женщина, а клад.
— Я сбегаю в салон, а заодно принесу свои вещи, раз уж мы решили жить вместе. И вам хорошо — вы будете не одна в большом доме, и мне не придется платить за съемное жилье.
Я принесла кошелек и дала Дженни пару шиллингов мелочью на расходы: на кэб, на мастера, на новые замки. Она пересчитала. Подняв глаза к потолку, зашептала, попутно загибая пальцы. До меня доносились обрывки фраз: «Семь пенсов на хлеб… а если еще пенни, то… но как без молока…».
Когда все умственные подсчеты были сделаны, Дженни прямо посмотрела на меня.
— Если поторговаться с мастером, то денег хватит еще и на рынок. У вас запаса продуктов совсем нет. А нас теперь двое.
Я вздохнула и добавила еще шиллинг. Нас же теперь двое.
Пока секретарь улаживала срочные дела, я вернулась в гостиную и собрала рассыпанные по полу газеты. Сложила их в аккуратную стопку и принялась изучать. Нет, ничего нового о бедняжке Беатрис я не надеялась узнать, но вспомнила, для чего, собственно, попросила купить сегодняшние газеты.
Меня интересовали несчастные случаи, произошедшие с момента появления в моем салоне загадочного тумана. А ведь и вчера он, приняв образ мальчишки, предупредил, что над моей клиенткой нависла беда.
Когда Беатрис вдруг потеряла сознание, а вампир едва успел подхватить ее, я закатила глаза. Ни на полпенни не поверила, что ей стало плохо. А вдруг никакого притворства не было? Правильно говорят, обморок — это маленькая смерть. Леди Шелди будто отрепетировала ее перед основной и окончательной.
Да, ее гибель потрясла меня, но не настолько сильно, чтобы убиваться и лить слезы.
Переворачивая страницу за страницей, я пробегала глазами по заголовкам, но ничего стоящего внимания не находила. Пока не наткнулась на нечто странное. «Французские волны стали причиной смерти мадам Каррик».
В статье описывался трагический случай с участием новомодной французской плойки, которую охотно применяли любительницы волнистых волос. Некая мадам Каррик переусердствовала с нагревом щипцов на горелке, и мало того, что лишилась части волос, так еще умудрилась прижечь себе ухо. Мучаясь от боли, она не нашла ничего лучшего, как окунуть голову в ведро с холодной водой. А когда потянулась к полотенцу, чтобы замотать волосы, задела мокрой рукой электрический шнур, проложенный по стене, что привело к мгновенной гибели.
Нелепая, конечно, смерть. Но каждый из нас мог оказаться на месте мадам Каррик. Провода с приходом электричества провели чуть ли не в каждый дом. Я еще раз взяла себе на заметку быть осторожной. Лучше уж свечи. Пусть не так много света, но как–то привычнее.
Когда вернулась секретарша, я получила полный отчет и помогла разложить на кухне продукты. После чего мы отправились выбирать Дженни комнату. Ей понравилась светлая детская. Правда, она была без мебели, но в особняке ее хватало, поэтому я разрешила взять любую, кроме той, что натащил в дом вампир.
Да, еще год назад я мечтала о ребенке, но не случилось. Генри не успел, а с Бенджамином даже при всем желании не получилось бы забеременеть. Да и вряд ли он захотел бы возиться с маленькими детьми. Ему за столько веков даже законные отпрыски надоели.
Я, прислонившись спиной к дверному косяку, наблюдала, как Дженни вешает на окна занавески. Кровать и тумбу мы уже притащили и установили так, чтобы новой хозяйке комнаты было удобно. Переведя взгляд на электрический выключатель, я вспомнила случай с мадам Каррик.
— Дженни, дня три–четыре назад к нам приходила дородная женщина. Ты еще усомнилась, что она поместится на стул, и принесла ей табурет. Напряги память, как ее звали? Мне она не представилась.
— А, та самая, что потребовала назад деньги? — Дженни спрыгнула с подоконника и поправила занавеску. Счастливо вздохнув, села на кровать и огляделась. Ей все нравилось.
— И ты отдала?
— Попробовала бы она взять. Я бы ей все лохмы повыдирала.
— Имя, вспомни имя.
— Мадам… — Дженни постучала пальцем по губам. — Мадам Куркума, кажется. Или нет. Ее имя напоминало название восточной пряности. На нашей улицы индус держит лавку. Как прохожу, обязательно чихаю. А он зазывает: «Карри, зира, имбирь, куркума!» Вот! Вспомнила. Я еще посмеялась, а она обиделась. Ее звали мадам Карри.
— Может, Каррик?
— О, да! Точно! А что? Я как чувствовала, что с ней случится скандал.
— С ней случилась смерть, — я протянула Дженни свернутую в несколько раз страничку бульварной газеты. Я спрятала статью в карман, чтобы показать Бенджамину, как только тот появится.
Вот еще одно доказательство, что туман не просто так предупреждает меня. Человечек с ипподрома, чудом избежавший смерти, Беатрис, теперь мадам Каррик, у которой в видении сначала вспыхнули волосы, а потом сгорела она вся.
— Какая нелепая и страшная смерть, — Дженни вернула мне газетный листок.
— Обрати внимание, что это третий наш клиент, который попал в неприятность. Если, конечно, смерть можно назвать неприятностью.
— А все из–за того, что вы связались с вампиром, — Дженни продолжила гнуть свою линию. То радовалась, что я с ним рассталась, теперь внушает, что все беды от него.
А вдруг она права? Я снова вернулась к размышлениям, а не замешаны ли здесь родственники графа? Лорд Бенджамин Найтинген бессмертен, поэтому титул графа Винтершира наследники не получат. Власть и деньги клана навсегда останутся в его руках, а «дальние», в силу времени, потомки живут в его замке на птичьих правах.
Бенджамин не гонит их только потому, что не жаден. Но если сделать из него преступника, а еще лучше убийцу, то можно добиться того, что ему присудят осиновый кол. Другого способа смерти для вампира и перехода его богатства к прямому наследнику нет.
Надо бы поинтересоваться, кто первый стоит в очереди на графский титул.
Но все равно одно с другим не вяжется. Беатрис еще могла бы быть на совести вампира, но каким боком граф или его родственники относятся к мадам Каррик и джентльмену в шотландке? Тут скорее полиция заинтересуется мной, если увидит совпадение: оба клиента до трагического случая посещали мой салон.
Но вот еще один вопрос, который не давал мне покоя: кому понадобилось красть наши записи? Может, это конкуренты хотят развалить мое прибыльное дело? Мне самой стало смешно от такого предположения. Прибыльное. Да, гадание закрывало острые нужды, но даже кэб я себе позволить не могла.
А вдруг я ткнула пальнем в небо и узнала чью–то очень страшную тайну? Тогда становится понятно, почему украли записи. Без них мы никогда не вспомним «того самого» клиента, с кого начались наши несчастья.
Пролетели суббота и воскресенье. Мы провели их в нервном ожидании развития событий, но ничего особенного не произошло: ни вампир, ни полиция у нашей двери не появились. Дженни бегала покупать газеты, как только слышала мальчишеские голоса, но бульварные издания, хоть и упоминали убийство Беатрис, смаковали все те же детали.
В понедельник и вторник я тоже в салоне не появлялась, поскольку кто–то сорвал с двери объявление и вывел черной краской ругательство, сопровождаемое тремя восклицательными знаками. «Гулящая девка». То ли оно спугнуло наших клиентов, то ли вмешались злонамеренные силы, но никто на прием к «знаменитому» медиуму не записался. Не пришли даже те, кто был перенесен с прошлой недели.
Пенсы летели и складывались в шиллинги, и я уже посматривала в сторону шкатулки с драгоценностями от Бенджамина. Очень быстро закончилась моя независимость от мужчин. Лучше бы я пошла в гувернантки.
— Это крах! — с порога заявила Дженни, вернувшись домой. Она убила два дня на покраску двери. Один слой не справился с оскорбительными словами, пришлось и сегодня махать кистью. — На завтра тоже не записалось ни души!
Поставив зонт в металлический стакан в прихожей, она отряхнула пальто от дождевых капель и лишь потом подняла на меня глаза.
— Что?! — испуганно спросила она, оглядываясь. — Что не так?
— Нет–нет–нет, — произнесла я умоляющим голосом. — Только не она!
— Миледи, вы с кем разговариваете? — Дженни крутанулась на пятках, но опять ничего не увидела.
Она и не могла. Из моих глаз ручьем полились слезы. Дженни пришла домой не одна. За ее спиной висел туман. Как только из белесой пелены высунулась рука, я рявкнула во все горло:
— Только посмей! И я найду тысячу способов развеять тебя навсегда.
— Шарлотта, что с вами, милая? — Дженни осторожно обняла меня. — Может, позовем врача? Я понимаю, что события последних дней выбили вас из колеи, но все наладится. Вот увидите. Появится ваш любимый вампир, покатает вас на мобиле…
Воспользовавшись моментом, когда Дженни была так близко от меня, я поверх ее плеча сунула руку в туман и схватила призрачного мальчишку за запястье. Я не знаю, как у меня получилось. В истории еще не было случаев, чтобы материальное ухватило нематериальное, но я своими глазами видела, как мальчишка трогал клавиши рояля, и тот издавал звуки. Значит, можно и обратное?
Мои рассуждения оказались верны, поэтому я, крепко держа мальчишку, выдернула его из тумана и поволокла за собой на второй этаж. Дженни, ничего не понимая, бежала следом, но я закрыла перед ее носом дверь, впустив в комнату туман, который тянулся за юным призраком, словно привязанный.
— Ай, отпустите! Мне больно! — взвизгнул мальчишка и попытался вырваться. Он уже пришел в себя. Тоже не ожидал, что его можно поймать. А я обомлела, услышав, что мальчик, сотканный из лунного света, умеет разговаривать, а не только вздыхать и бренчать на рояле.
— Не ври! Призраки не чувствуют боль! — оборвала я спектакль, когда потрясение вернуло способность говорить.
— Но я чувствую! — он сказал это так проникновенно, что я поверила.
— Ладно. Я отпущу, но, обещай, что ты сразу же не растворишься в воздухе. Нам нужно поговорить.
Ребенок кивнул, и я отпустила его руку. Он, нахмурившись, потер запястье.
— Я так обрадовался, когда увидел Дженни в салоне, — сообщил он мне обиженным голосом. — Я думал, вы уже никогда туда не вернетесь. А я к вам привязался. С вами интересно.
— То есть, ты хочешь сказать, что следовал за моей секретаршей от салона? — я не уставала удивляться.
— Да. Но под мостом нас чуть не сдул ветер. Хорошо, что туман вцепился в воротник пальто Дженни.
Я покосилась на туман, болтающийся у двери, за которой скреблась Дженни. Секретарша никак не унималась. Тревожным голосом спрашивала, не вызвать ли доктора, лечащего нервные приступы.
— Ты говоришь о тумане так, словно вы не единое целое.
— Нет, — покачал головой мальчишка, и хохолок из волос смешно подпрыгнул. — Мы разные. Он живет на кладбище. Ему тоже одиноко и… холодно.
— Он умеет говорить? — спросила я и, развернувшись к туману, вежливо поздоровалась. — Здравствуйте, э–э–э…
— Он не говорит, — поправил меня мальчик.
— Кто из вас видит будущее? — я сразу поняла, какой вопрос следует задать в первую очередь.
— Он, — лунное дитя мотнуло головой в сторону тумана. — Я только предупреждаю.
— Но он же не говорит, как же ты узнаешь, что он хочет передать? — я чувствовала подвох.
— В моей голове вспыхивает картинка. Кнут, очки, огонь…
— Что показал тебе туман, когда леди Беатрис упала в обморок? Ты положил ей руку на плечо.
— Это та, которая кричала, что в рояле сидит кошка?
Ах, как я хотела бы услышать, что он способен описать, кто ее удушил! Вполне возможно, что туман показывает не только простые предметы и явления, но и живых существ.
— Ничего. Мне просто хотелось ее напугать. И получилось. Она почувствовала мои ледяные пальцы и свалилась, как подкошенная.
Еще один холодный на мою голову.
— То есть, ты не знаешь, что Беатрис в эту же ночь убили?
Мальчишка нахмурился.
— Откуда мне знать?
— Но все привидения связаны с миром мертвых. Я думала…
— Туман точно мертвый. Он всегда висит над одной и тоже же могилой. А я… Я не знаю, кто я такой. Даже имени не помню.
Очень интересно.

Глава 9

Я села на кровать, а мальчишка разместился на туалетном столике. Болтал, как и всякий ребенок, ногами. Одет он был так себе. Курточка с висящей на ниточке пуговицей, коротковатые штанишки, грубые ботинки. Сразу видно, происходил не из богатой семьи. Хотя лицо было милым. Большие глаза, курносый нос, крупная голова. Шустрый, любознательный. С интересом рассматривал пузырьки с духами. Иногда наклонялся и нюхал. Сунул палец в баночку с помадой и нарисовал на зеркале крест. Но ни он сам, ни подплывший ближе туман в посеребренном стекле не отражались.
Я уже заметила, как трепетно туман относится к мальчишке. Он хоть и сам являлся эфемерным созданием, пытался ребенка защитить, обнять. Я растрогалась, видя, как эти двое привязаны друг к другу.
— Скажи, что написано на той могиле, возле которой зависает туман?
— Я не умею читать, — мальчишка пожал плечами. Беспокойно взглянул на окно и вдруг начал таять. Туман тут же к нему присоединился.
— Хэй, вы куда? — всполошилась я, но было поздно. Призраки исчезли. За окном царила ночь.
Странные. Ночь — время привидений, а они сбегают. Кстати, в студии они тоже не задерживались допоздна.
Я поднялась с кровати и открыла Дженни дверь. Она предстала передо мной с дикими глазами и растрепавшимися от усердия волосами. Еще бы, с такой энергией ломиться в закрытую дверь.
— С кем вы разговаривали? Сами с собой? Или видели незримого друга? Миледи, это очень тревожный признак. Давайте сходим в клинику для душевнобольных.
— Все хорошо, Дженни, — я похлопала ее по плечу, радуясь, что туман не напророчил секретарше беду. Или не успел? Надо будет поинтересоваться. Но на всякий случай я пообещала ей светлое будущее. — Ты будешь жить долго и счастливо. Я в это верю.
Она только удрученно покачала головой.
Следующее утро началось с того, что мне позвонил Персивальд — мой друг и соратник по спиритическим сеансам. Он всегда шутил, что будет со мной до гробовой доски, но мы решили, что приятнее будет звучать так: «Вместе до спиритической доски». Теперь наш мир неумолимо разрушался. Я это чувствовала.
— Вы уже слышали об ужасном убийстве леди Шелди? — спросил он после короткого приветствия.
— Да, — ответила я, не собираясь пускаться в пространные объяснения.
— Мой вам совет, не ходите пока в салон. Я не знаю, что известно полиции, но она может по косвенным уликам догадаться, где несчастная Беатрис провела последний вечер. Мы же все в курсе, что она была с нами. А для вас будет не очень хорошо, если выяснится, кто скрывается под маской медиума.
Перси сам был из светского общества и сразу угадал во мне леди. Мне пришлось признаться, что после смерти мужа я оказалась в стесненных обстоятельства. Старик понял и даже пытался предложить мне помощь. Нас объединила общая любовь к мистике.
Из его звонка я узнала важную для меня вещь — Беатрис не успела рассказать, что леди Грей занимается гаданием и этим зарабатывает на жизнь. Меня и мадам Мелинду пока никак не связывали, иначе общество давно мыло бы мне косточки, а полиция и репортеры ломились в дверь.
И опять у меня появилось подозрение, что Беатрис очень вовремя заткнули рот. Вопрос только кто? Все сходилось к тому, что это был граф. Он знал, как я боюсь осуждения. Одно дело быть любовницей вампира, совсем другое презренной гадалкой.
Пошел пятый день, как Бенедикт исчез, и это сильно тревожило.
— Вы куда? — Дженни застала меня на пороге. Выскочила из кухни с тушкой курицы в руках. Моя дорогая помощница была вся в куриных перьях. Те торчали даже в волосах, отчего она походила на американского индейца.
Я помялась, прежде чем ответить.
— Пойду навещу родственников графа Винтерширского, — мне не хотелось открывать свои намерения, но кто–то должен был знать, куда я пошла и где меня искать, если вдруг пра–пра Бенджамина окажутся ко мне недобры.
— Зачем вы лезете в гнездо вампира? Вам жить спокойно надоело? — Дженни нервно тряхнула курицей.
— Я не могу спать, не зная, что с ним случилось. Вдруг его держат в цепях?
Фантазия в красках нарисовала измученного жаждой вампира.
Интересно, если его долго не кормить, он умрет или впадет в спячку, как это делают змеи?
— Хотите повисеть в цепях рядом? — Дженни сдула со лба мешающийся локон.
— Я люблю его.
— Обед будет в семь. Не опаздывайте, — буркнула она и вернулась на кухню.
Я решила не брать кэб, а прогуляться. Замок находился в центре города, чуть дальше оперного театра. Дождь перешел в мелкий, больше напоминающий пыль, и мне приятно было подставить под него лицо. Размахивая зонтом, словно тростью, я смело шлепала по лужам. Они не были такими глубокими, как на кладбище, и я не рисковала промочить ноги.
— Мобиль, как орудие убийства! Водитель скрылся с места происшествия! — крикнул за спиной мальчишка–продавец газет, что заставило подпрыгнуть от испуга. — Купите, леди. Два пенса!
Сегодня Дженни еще не выходила за газетами, поэтому я, порывшись в тощем кошельке, приобрела свежий номер. Сердце стучало о ребра, пока я вчитывалась в кричащие буквы.
Как жаль, что у нас украли блокнот. Я не могла с уверенностью сказать, что погибшая женщина была той самой клиенткой, что требовала у племянницы вернуть долг. Но может, туман не при чем? Погиб совершенно случайный человек под совсем другим автомобилем, и я напрасно накручиваю себя? Зажав газету под мышкой, я прибавила шага. Как же мне не хватало Бенджамина и его советов!
Пройдя шумную базарную площадь и более спокойную в утреннее время театральную, я вышла на дорогу, ведущую к замку. Грандиозное строение в готическом стиле являлось достопримечательностью нашего города. Правда, мало кому из любопытствующих горожан посчастливилось побывать внутри. Вампир не любил гостей.
Вокруг центрального здания шла крепостная стена, устроенная довольно оригинальным способом — она была жилой. Правда, без единого окна и дверей по наружной стороне. Все они выходили во внутренний двор. Стена представляла собой единое двухэтажное строение, огибающее замок и оканчивающееся массивными кованными воротами.
На верхнем этаже жили охранники замка, слуги и их семьи, а на нижнем располагались хозяйственные помещения, вроде кузницы, конюшни и псарни. Каретный двор и автомобильный гараж находились здесь же. Все это я знала из рассказов Бенджамина, жаловавшегося, что с ростом семьи расплодились и слуги, и всех их приходилось содержать.
«Однажды я разозлюсь и всех разгоню. Мне одному мало что нужно», — обещал он, но ничего не предпринимал.
Сам замок занимали только родственники графа. Их кровь поколениями размывалась приведенными в семью чужаками, поэтому Бенджамин давно не считал их родными и не знал точно, кто из них является наследником по прямой.
«Все любимые мной люди давно умерли, а те, что окружают меня — сплошь пришельцы», — сетовал Бенджамин и даже не удосуживался запоминать их имена.
«Зачем? Я не успею моргнуть, как они состарятся и займут место в и без того тесном семейном склепе».
Семейный склеп — отдельно стоящее строение в центре фамильного кладбища, раскинувшегося за крепостной стеной. По эпитафиям и датам смерти можно было прочесть всю историю рода Найтингенов. Величественные скульптуры в полном рыцарском облачении вытягивались на надгробиях, не выпуская мечи из рук даже после смерти.
Я была там еще девочкой и видела места упокоения отца Бенджамина и его сыновей. По другую сторону лежали матушка, жена и внуки. Следующее поколение еще поместилось в склепе, а вот ушедшим позже пришлось потесниться. Последние вовсе присутствовали в виде праха в каменных урнах.
Как рассказывал Бенджамин, его отец заранее обустроил рядом с собой могилу для сына. Она так и осталась пустой. Каменный рыцарь с прекрасными чертами уже четвертое столетие не мог дождаться своего двойника, сотворенного из крови и плоти.
Я легко миновала ворота замка. Никто не окликнул меня и не спросил, что мне понадобилось в графских владениях. Я думала, что увижу строгих охранников, но их не было. Зато я заметила беспорядок. Брошенная телега с сеном — его по мощенному двору растрепал ветер. Собаки без привязи. Мусор, прибитый дождем.
Защемило сердце в плохом предчувствии. Вампир не допустил бы подобное.
Праздно шатались люди, собирались кучками, о чем–то спорили. В конюшне ржали лошади. Их беспокойство передалось и мне. Если слуги забыли о животных, то в крепости происходит нечто неладное.
Так же беспрепятственно я проникла в сам замок. Я шла по анфиладам мрачных комнат, чувствуя себя невидимкой. Со мной даже сталкивались, но не интересовались, что я здесь делаю. Родственники графа пребывали в нервном состоянии. Как вскоре до меня дошло, я присутствовала при разделе состояния «деда».
Я шарахнулась в сторону, когда резко распахнулась дверь, и здоровенный рыжий детина вынес трепыхающегося Лео. Он прижал его к стене с такой силой, что вышиб дух. Рыжий боров прорычал внуку Бенджамина в лицо, что он единственный наследник по материнской линии, а потому «Бенц» принадлежит ему. Лео хотел жить, поэтому возражал слабо.
В другой комнате ссорились женщины. Делили драгоценности, в которых граф разрешал им выходить в свет. Колье, серьги и тиары лежали грудой на длинном столе. Жадные руки перетягивали их то на одну сторону, то на другую. Выпотрошенные футляры валялись на полу. По ним топталось семь пар ног. Дамы спорили, чьи мужья были более близки к Бенджамину.
Наблюдения приводили к мысли, что родственники вампира поставили на своем пра–пра крест. Иначе они не посмели бы так бессовестно и грубо раздирать его состояние. Мне стало горько. Но я продолжала идти, надеясь найти хоть кого–то, кто мог бы ответить, что случилось с графом.
И я нашла. В одной из комнат в кресле сидела дряхлая, но богато одетая старуха. Перебирая четки, она смотрела в одну точку. Она была из тех стариков, что не будут лезть в драку, чтобы оспорить право на материальные блага. Впереди вечность, куда не возьмешь с собой ни одного пенни. И именно такое незаинтересованное лицо могло мне помочь.
— Здравствуйте, леди, — я присела перед ней в глубоком поклоне, показывая, что уважаю ее благородную старость.
Она перевела на меня взгляд, сделавшийся осмысленным.
— Я ищу Его Светлость, — призналась я в надежде получить ответ.
— Все ищут, — коротко ответила она. Ногой оттолкнула от себя скамеечку, приглашая сесть на нее. Старики любят поговорить и не упустят случая.
Если я сяду, то уже нескоро покину эту комнату, но ее ответ меня приободрил. Я не услышала в нем ничего страшного. Значит, и здесь не знают, куда делся граф.
— Но раз его новый автомобиль в гараже, не значит ли это, что граф тоже где–то в замке? — я собрала юбку и аккуратно села. Скамеечка даже для моей тонкой фигуры была слишком мала.
— Его в последний раз видели переодевающимся. Он снимал смокинг, в котором спал в гробу. Бенджамин никогда не выйдет к людям в том, что считает одеждой для сна.
— Он куда–то собирался?
— Он торопился, это очевидно.
— А потом?
— И больше его никто не видел. Но как уверенно ответила стража на воротах, Бенджамин никуда из замка не выходил. Семья обыскала подземелье и каждый угол замка, но безрезультатно. Не было случая, чтобы Его Светлость провел в гробу больше суток или не дал о себе знать. Все уверены, что он не вернется.
— Но сейчас я прошла к вам беспрепятственно. На воротах никого нет, — я вела к тому, что слуги могли не заметить, как граф покинул свои владения. — Откуда такая уверенность, что он не вернется?
— Бенджи не раз говорил, если устанет от жизни, то просто исчезнет. Он хранил в одном из гробов осиновый кол, чтобы никого не утруждать. Сейчас кола на месте нет, а в подземелье обнаружили следы огня. Вампиры сгорают, когда их сердца…
— Да мало ли куда он сунул кол. Не обязательно в сердце, — я перебила старуху.
Не верила, что жизнерадостный Бенджи наложил на себя руки, поэтому упорствовала. Да даже если кто–то нашел кол и захотел избавиться от «деда», с вампиром не так легко справиться.
— Но графа нигде нет, иначе он не допустил бы такого безобразия. Явился бы только для того, чтобы приструнить псов.
— Они все точно рискуют. Разве пять неполных дней — это срок, чтобы перестать бояться вампира?
— Это повод почувствовать себя значимым. Приживалки вдруг обретают статус наследников и понимают, что вполне годны побороться за графскую корону.
«Бенджи–Бенджи, куда же ты делся?»
Наверняка, родственники еще не знают, что их пра–пра подозревается в убийстве Беатрис, что могло заставить его спрятаться. Я свято верила, что Бенджи где–то рыскает тенью, пытаясь понять, кто его подставил. Если вампира обвинят и устроят судилище, ему очень трудно будет искать истинного убийцу из тюрьмы.
— К вам полиция не приходила? — спросила я, пытаясь прощупать, знают ли стражи порядка, что в ночь убийства Беатрис привез домой вампир.
— А что ей у нас делать?
— Ну хотя бы помочь найти графа? — выкрутилась я.
— Вампир дело семейное, — отрезала старуха. — Сгинул и сгинул.
— Ваш дом ждут страшные потрясения, — не могла не предупредить я, видя, что без крепкой руки хозяина стадо разбрелось.
— Мне все равно. Мне недолго осталось, — старуха подтвердила свою незаинтересованность в наследстве пра–пра.
— Спасибо, что помогли, — я понялась со скамеечки.
— А вы кто? — наконец она вспомнила, что не задала главный вопрос.
— Любимая женщина графа, — мне захотелось, чтобы она видела, что есть человек, которому небезразлично, куда делся вампир.
— Лучше молчи об этом, если не хочешь, чтобы к тебе домой заявились все эти овцы и потребовали вернуть его подарки.
Мы мыслили с ней одинаково. Без пастуха стадо бестолково и может затоптать.
Когда я вышла в коридор, меня едва не снесли. Мимо меня пробежал человек с лопатой. Горящие глаза, несвежая одежда испачкана в земле. Следом за ним летели еще двое. Один с картой в руке.
— Не там роете! — крикнул он. — Дед говорил, что клад в каком–то старом колодце.
— А сколько у нас колодцев? — оглянулся первый.
Я не дослушала окончания разговора. Поторопилась покинуть замок, сделавшийся безумным. Меня сильно расстроило увиденное. Я наняла кэб, чтобы доехать до дома.
Меня встретила раскрасневшаяся Дженни. Над ней опять висел туман. То ли просто в гости заглянул, то ли опять пророчит моей секретарше беду.
— Хэй, — сказала я. — Хватит меня пугать.
Дженни сделала удивленное лицо. С таким говорят: «Кто? Я?»
— Нет, не ты, Дженни. Не забывай, я медиум, а нам всякое мерещится.
— И что вам мерещится на этот раз? — с беспокойством в голосе спросила она.
— Туман за твоей спиной.
— И что это означает? — она вытерла руки о фартук и бросила быстрый взгляд на телефон. Понятное дело — у хозяйки новый нервный срыв и пора показать ее доктору.
— Сейчас спросим, — устало ответила я, пристраивая зонт и вешая пальто. — Хэй, скажи, что ждет мою секретаршу?
Из тумана показался мальчишка. Он почесал затылок, раздумывая, как бы пересказать увиденное.
— Говори, как есть, — подтолкнула я.
Дженни на всякий случай обернулась, чем заставила туман всколыхнуться.
— Ее мертвую целует в лоб человек в пожарной каске. Красивой, золотой, блестящей, — восхищенно добавил малец.
Даже будучи привидением, он был, как любой мальчишка, восхищен бравыми парнями в касках. Наверняка до своей гибели он тоже бежал за пожарной конкой в толпе сверстников.
Я оказалась права. Туман передавал изображения не только простых предметов, как кнут или водительские очки, но и образы людей.

Глава 10

Жаль, конечно, что туман не подскажет, кто убил Беатрис. Как я поняла, он видит только будущее.
Мысленно стукнув себя по лбу, я вернулась к главному герою печальной истории — Дженни. Я должна была услышать детали смерти моего секретаря, суфражистки и очень хорошей женщины, чтобы попробовать изменить ее судьбу.
— Она погибнет в огне?
Дженни вскрикнула и закрыла ладонью рот. Мальчишка вновь нырнул в туман.
— Нет. Она помрет старухой. А пожарный — это ее сын.
— О, Дженни, не смей падать в обморок, — я подскочила к ней и обняла за плечи. — Ты умрешь глубокой старухой.
— А как же пожар? — спросила она плаксивым голосом. — Мне будет больно?
— Нет никакого пожара. У тебя будет сын пожарный.
— У меня будет сын? — она накрыла руками несуществующий живот. — А муж? Что говорит туман о моем муже?
Я подняла глаза на мальчишку. Тот развел руками.
— Он не знает.
— Выходит, вчера вы тоже разговаривали с туманом? — лицо Дженни просияло. Еще бы. У нее будет сын!
— Да, вчера тоже. Впервые я увидела его в салоне. Он предсказал будущее некоторых нашим клиентов. В частности, мадам Каррик. Я видела, как она вспыхнула в огне.
— А что насчет вашей судьбы?
Я по глазам догадалась, что Дженни хотелось узнать, как долго она будет обеспечена работой, и успею ли я дать ей рекомендацию. С недавних пор в нашем деле все так нестабильно, и люди вокруг нас мрут или исчезают.
Мальчишка все понял и нырнул в туман, который невесомо лег мне на плечи. Я почувствовала леденящий холод.
— Он не знает, — щелкнув языком, выдал малец. Но я не поверила в его честные глаза.
— Может, это ты не хочешь говорить, что мне завтра упадет на голову кирпич?
— Он не все видит.
— Ну хорошо, — успокоилась я. — Наверно, лучше не знать, когда придет смерть.
Дженни толкнула меня в бок, чтобы я не забывала пересказывать ей все, о чем говорит призрак. Когда я закончила, ее живо заинтересовали возможности потустороннего мира.
— А что туман еще умеет?
Она была восхищена будущим, открывающимся перед нами. У меня у самой горели глаза, как только я представила, сколько жизней удастся спасти, предупредив о нависшей беде. Это поможет нам стать знаменитыми и разбогатеть. Главное, убедить человека принять меры к своему спасению. С игроком на ипподроме получилось же!
— Не знаю, как туман, а вот я могу видеть, кто из людей добрый, а кто злой, — похвастался мальчишка. — В добрых горит огонь белого цвета, а в злых — красного.
Я пересказала секретарше то, что услышала.
— Мы какие? — тут же нашлась она.
— Обе белые. А от леди Шарлотты аж глаза режет.
— А Бенджамин? — мне хотелось услышать, что он тоже светлый.
— Мертвецы жизненного огня не имеют.
И то верно.
— Скажи, а ты когда–нибудь видел рядом со мной злого человека? — меня осенило, что появился способ вычислить моего преследователя по цвету его души. А еще говорят, что у злодеев души черные. Нет, они красные! Видимо, сгорают от стыда.
Мальчишка кивнул.
Я встрепенулась.
— Кто он? Как выглядит?
— Лица не разглядел, но я заметил большие усы. В тот раз, когда леди Беатрис искала в рояле кошку, он сидел под окном и подслушивал, о чем вы говорите.
Вот те раз!
Туман неожиданно начал метаться по комнате.
— Что с ним? — спросила я, удивляясь странному поведению.
— Он плачет.
Неожиданный ответ обескуражил, но навел на одну замечательную идею.
— Дженни, ты сейчас свободна? — я повернулась к ничего не понимающей секретарше.
— Ужин готов, а других дел на сегодня я не планировала. А что?
— Давай быстро поужинаем и поедем на кладбище.
— Зачем? — удивилась она.
— Хэй, ты же отведешь нас к той могиле, над которой всегда висит туман? — спросила я мальчишку, не сомневаясь, что он не откажет. Он переживал за друга.
— Вы к кому обращаетесь, когда говорите «Хэй»? Их что, двое?
Секретарша схватилась за сердце, раздумывая, пора падать в обморок или нет. Рядом с ней находились целых два призрака, а она ни сном ни духом. В какой дом она попала? В пристанище для неупокоенных душ?
Все это читалось на ее лице. Пришлось объяснить.
— А мне понравилось, как вы меня называете, — просиял мальчишка. — Можно я буду Мистер Хэй?
— Спасибо за помощь, Мистер Хэй, — я улыбнулась ему.
— Встретимся на кладбище! — крикнул он и исчез вместе с туманом.
Где–то через полчаса мы стояли у выхода из особняка. Одевшись, раскрыли зонт и, прижавшись друг к другу, чтобы не промокнуть, выскочили на улицу. Несмотря на проливной дождь, мы быстро нашли свободный кэб.
Всю дорогу до кладбища я вспоминала наше с Бенджамином путешествие сюда и повод, погнавший нас ночью к родным могилам. А ведь я совсем забыла, что нахожусь под угрозой быть убитой. Вот и Мистер Хэй предупредил, что за мной следит человек с большими усами.
В моем окружении находилось немало джентльменов с растительностью на лице. Взять того же Персивальда с его аккуратной бородкой и усиками. Поковырявшись в памяти, я не припомнила среди клиентов ни одного с огромными усами. Я бы запомнила. А ведь они должны быть заметными, раз это все, что разглядел Хэй.
Таких сумасшедших, как мы, чтобы в сумерки да в проливной дождь выбраться на кладбище, больше не было, поэтому на воротах висел замок. Пришлось постучать в окошко и слезно попросить сторожа покинуть будку. Он был крайне недоволен, но два пенса решили проблему.
Стоило войти на кладбище, как к нам присоединился Мистер Хэй. Он юркнул под зонт.
— Хэй, ты один? — спросила я, сделав знак Дженни, что к нам присоединился третий.
— Туман у своей могилы. До сих пор плачет.
— Что же его так расстроило? — мне приходилось дублировать ответы Мистера Хэй Дженни, чтобы та не умерла от любопытства.
— Он вспомнил, как погиб.
— И как? — я напряглась. Мы шли по центральной аллее, и на нас с могил смотрели мокрые ангелы.
— Его застрелили. Я видел револьвер.
— Кто застрелил?
Мистер Хэй вздохнул.
— Туман не отвечает.
— Обычно эпитафии на могилах намекают на обстоятельства смерти, — подсказала Дженни. — Может, он был полицейским и геройски погиб.
— Или грабителем банка, которого подстрелил полицейский, — Хэй вытаращил глаза. Ему понравилась игра «Узнай, почему я на небесах».
— А может…
Мы не успели накидать идей, кем был при жизни туман. Хэй показал, что пора свернуть с центральной аллеи. Я издалека увидела, что над одной из могил висит туман. Даже когда подошли ближе, я все еще сомневалась. Но когда прочла эпитафию, которую сама же придумала, застыла соляным столбом.
— Был любим и почитаем, — прочла вслух Дженни.
— Нет, не может быть, — сказала я, рассеянно глядя на поникший букетик фиалок.
— Почему? — удивилась моя секретарша.
— Потому, что здесь похоронен мой муж.
— И его застрелили? — прошептала потрясенная Дженни.
— Официально он умер от сердечного приступа, проиграв все наше состояние в карты. А на самом деле он, поняв, что не сможет рассчитаться с долгами, пустил себе пулю в висок. Похоронщики по его фотографии отливали из воска маску, чтобы скрыть, что у Генри отсутствовала половина головы.
— Ох! — выдохнула Дженни. — Должно быть, он любил вас, раз даже после смерти присматривает за вами.
Меня передернуло, как только я поняла, что все время рядом со мной находился бывший муж. Но я стала видеть призраков только после того, как меня ранили. Кто знает, как давно туман следует за мной?
«Боже, неужели Генри видел, как я в первый же день знакомства отдалась мужчине, которого привела с улицы?» — я прижала холодные пальцы к вискам.
Но в то же время, я трижды чудом избежала смерти. Не принялся ли Генри оберегать меня? Может, мой муж хоть так хотел загладить вину?
— Нам пора, — сказала я, беря Дженни под руку. Был бы Хэй живой, я бы посоветовала ему держаться от картежника подальше. Повернувшись к призракам, я спросила: — Вы здесь на ночь остаетесь или где–то прячетесь?
— Туман всегда здесь, — Хэй сел на постамент с ангелом, у которого мой убийца отстрелил ухо. — Это я таскаю его всюду, чтобы ему не было одиноко. А сам я… Сам я не знаю, откуда прихожу и куда деваюсь.
Я хотела бы пригласить мальчишку к себе, но тогда придется звать и Генри, чего мне точно делать не следовало. Умер так умер. Нечего доставать меня и после смерти. У меня свой путь. Сам виноват. Никто насильно не совал ему в руки револьвер.
У Мистера Хэя оказались свои планы.
— Ой! Мне тоже пора! — успел он предупредить, прежде чем исчезнуть.
Туман скрутился вокруг увядшего букетика фиалок, словно кот, готовящийся ко сну, и затих.
— Как думаете, куда Хэй все время исчезает? — спросила меня Дженни, когда я поделилась с ней нехарактерным поведением привидений. Ночь — это их время, а парочка фантомов болтается возле меня исключительно днем, а ночью спешит к своим могилам.
— Понятия не имею, — я пожала плечами. — Призраки, насколько я знаю, привязаны к своему дому или месту упокоения. Мне кажется, Хэй похоронен не на этом кладбище. Может, он из какой–нибудь близлежащей деревеньки? Вот Генри, например, лег спокойненько на свой камешек и лежит.
Туман приподнялся, как будто хотел возразить, но я сказала ему более твердо:
— Где упокоили, там и лежи. Нечего шастать без дела. Только если позовет с собой Мистер Хэй, составишь ему компанию. Понятно?
Туман послушно распластался на могиле, а мы с Дженни отправились домой.
Прошла еще одна неделя. Я не высовывала из дома нос. Все поручения исполняла Дженни. Я порадовалась, что позвала ее жить к себе. Правда, приходилось залезать в шкатулку с драгоценностями, чтобы платить ей за работу и обеспечивать нам обеим приемлемую жизнь.
Видя, что об убийстве леди Беатрис все реже и реже упоминается в газетах, полиция к нам так и не пришла, а вампир словно растворился в воздухе, мы решили вернуться в салон. Нам нужны были деньги, а другого способа зарабатывать мы не знали. Дженни обновила объявление в «Пэл–Мэл» и провела в салоне пару дней, записывая желающих посетить медиума. Желающие были, что не могло не порадовать.
Мистер Хей и туман (я не хотела называть эту призрачную субстанцию именем Генри) хоть и знали дорогу в особняк, появлялись здесь нечасто. Видимо, мальчишке было скучно проводить время с двумя тетками. Одно дело слушать истории посетителей и предугадывать их будущее, другое — толочься на кухне и заглядывать в кастрюли, зная, что ничего попробовать не получится.
Я учла прошлые уроки, поэтому вновь взяла за правило выходить и возвращаться домой в просторном плаще с капором на голове и только в салоне превращаться в медиума Мелинду.
Мистер Хэй, как чувствовал, и в первый же день моего возвращения появился за спиной очередного клиента и предрек ему смерть от яда. Он весьма талантливо изобразил, как тучный мужчина выпьет, тут же схватится за горло и умрет, вывалив язык.
— Господин Вестон, у меня для вас плохое известие, — я искала слова, чтобы предупредить об опасности. Для вида разложила карты Таро. — У вас появился враг. Не знаю, насколько близко он к вам подобрался, но остерегайтесь кубков с напитками. В них может быть яд.
— Что же мне совсем не пить? — мужчина шумно задышал носом. Его усы–щеточка топорщились, как иглы у ежа.
— Пейте только с теми, кому доверяете. Я вас предупредила, а позаботиться о себе теперь ваша задача.
— Я понял, — сказал толстяк, поднимаясь со стула.
Когда он ушел, в комнате появилась Дженни. Она приплясывала от возбуждения.
— Что опять? — я нахмурилась. Я уже видела этот взгляд. Дважды. Первым моя секретарша провожала Бенджамина, вторым — его внука Лео.
— К вам джентльмен, — сообщила она с придыханием. — Он такой… такой…
И закатила глаза.
— Красивее графа Винтерширского? — спросила я. У меня был свой эталон красоты, мужественности и порядочности.
— Вам понравится.
— Зови. Хватит лыбиться.
Мне нужно научиться владеть лицом. Вечно я то застываю, открыв рот, и не сразу его захлопываю, то поднимаюсь с места или, наоборот, падаю на стул, показывая крайнюю степень удивления. В этот раз я лишилась дара речи.
Свечи и задвинутые занавески не позволили мне сразу разглядеть клиента, но, когда он появился в дверях, я была уверена, что вижу Бенджамина. Лишь после того, как мужчина подошел ближе к столу и сел напротив меня, я поняла, что он гораздо моложе графа. Лет на триста шестьдесят.
У него были более темные, почти черные волосы, загорелая кожа, легкая щетина и по–детски пухлые губы. Но глаза — какие же у него были яркие глаза! Синие, в опушке длинных ресниц, с прищуром, в котором угадывалась скрытая усмешка. Клиент улыбнулся, видя, какое произвел на меня впечатление, и я, очнувшись, вновь научилась дышать.
— Вам не говорили, что вы чем–то похожи на графа Винтерширского? — спросила я, хватаясь за колоду и с треском сдирая с нее рубашку. Перетасовывала карты, лишь бы занять руки.
— Не раз, — мужчина смотрел мне прямо в глаза, и я чувствовала себя так, словно находилась под гипнозом. Конечно, сейчас я уже разглядела, что черты у графа более изящные и нет того сияния кожи, что свойственно молодым. И вообще, они похожи только на первый взгляд.
Но я вспомнила, что Лео тоже носил характерные черты Найтингенов. Мало ли, вдруг ко мне заявился один из пра–пра за подарками Бенджамина? Старуха не зря предупреждала, что они придут, как только разнюхают, что Бенджи любил меня. Все знают, как он был щедр с теми, кто ему дорог.
«Был». Я постаралась отогнать от себя эту страшную мысль. Какой у графа повод всаживать себе в сердце осиновый кол? Смерть леди Шелди? Убил, чтобы та не опорочила мое имя, а потом устыдился содеянного, так как обещал королеве, что ни одна душа не покинет этот мир по его вине? Но это же смешно. Я перенесла бы позор. А любимый мужчина рядом помог бы.
«Нет, он вернется. Я знаю. Он где–то рядом выслеживает убийцу».
— Может, вы родственник графа? — я не желала мучиться догадками.
— Если только внебрачный, — мужчина рассмеялся, а я устыдилась. Он не для того записался на прием, чтобы отвечать на мои неуместные вопросы.
— Простите, — я потупила взгляд и перестала мучить карты. — Что привело вас ко мне?
— Я хочу знать, кто убил леди Шелди.
Карты выпорхнули из моих рук, словно вырвавшиеся на свободу птицы. Я слишком сильно сжала колоду, и они разлетелись по всей комнате. Мужчина поднялся, чтобы помочь собрать карты с пола, но я остановила его.
— Не надо. Я возьму новую колоду, — я уже пришла в себя. — Только ответьте, пожалуйста, с чего вдруг такой интерес к смерти Беатрис Шелди? Вы были с ней знакомы?
— Нет, не был. Всегда загадочно, если вдруг умирает красивая и здоровая женщина, не находите? — он, откинувшись на спинку стула, откровенно изучал меня. Скользил взглядом по лицу, по черному платью, которое я выбрала сегодня для создания загадочного образа, по пуговкам на груди.
— Почему бы вам не обратиться напрямую в полицию? Или к газетчикам. Вот уж кто нароет сплетен там, где даже рыть нечего.
— Я люблю нетривиальные ходы. Неужели до меня никто не догадался спросить медиума о смерти леди Шелди? Кому, как не вам, держать связь с загробным миром?
Я все больше нервничала.
— Как к вам обращаться?
— Саймон Кавендиш.
— Без «лорд»?
Одежда на Саймоне была определенно дорогая, правда, носил он ее более небрежно, чем граф — любитель изысканности, поэтому я спросила о наличии дворянского титула.
— Если хотите, «мистер», но я предпочитаю общение без условностей. Просто Саймон тоже сойдет, — он опять улыбался.
— Саймон, мы, медиумы, не всесильны, — я устало вздохнула. — Иначе давно переехали бы в Скотленд–ярд, чтобы сходу называть имена преступников.

Глава 11

Я уже не знала, как выпроводить опасного клиента, он же продолжал разглагольствовать:
— Согласен, что карты и хрустальный шар не назовут имени, но у вас есть такое блестящее устройство, как спиритическая доска. Почему бы не вызвать дух и не спросить у него, кто убил мисс Беатрис Шелди?
— Но спиритуалистов должно быть не меньше трех, — нашлась я.
Саймон небрежно, не поворачиваясь к двери, показал на нее пальцем.
— Позовем вашего секретаря.
Наступил мой коронный номер: я открыла и закрыла рот, не находя, чем возразить. Саймон поднялся и вышел в приемную, чтобы позвать Дженни. Только он не догадывался, что Дженни давно стоит за ширмой.
Я кашлянула, давая знать секретарше, что говорить можно.
— Что будем делать? — спросила она шепотом, высунув из–за ширмы голову.
— Беги назад, сделай вид, что выходила во двор по нужде.
— Сделаю! — успокоила меня Дженни и выскользнула за хорошо смазанную дверь.
Я огляделась. Странное дело, ни тумана, ни Хэя рядом не было. Хоть бы они подсказали, как быть. Мир мертвых однозначно лучше знают привидения, чем я.
И кто теперь подаст знак, что дух Шекспира готов отвечать на вопросы, если клиент усадит Дженни за стол? Все сегодня наперекосяк!
— Ее почему–то в приемной нет, — сообщил Саймон и, мотнув головой в сторону ширмы, потопал к ней. — Где же вы, мисс Дженни–и–и?
Я ни на секунду не усомнилась, что он не постесняется обыскать дом, лишь бы найти третьего члена для спиритического сеанса. Пугала его осведомленность, что секретарь может прятаться за ширмой.
— Я здесь! — запыхавшаяся Дженни появилась за спиной наглого клиента. Показательно поправила поясок на платье и одернула подол. — На минутку по нужде невозможно выйти, чтобы тебя не начали искать, — проворчала она, профессионально вписываясь в образ.
Я обреченно посмотрела на нее. Вот как сейчас будем выкручиваться?
— Душно у вас тут, а на улице свежо. Мадам Мелинда, может, водички принести? — Дженни по–деловому направилась к окну и приоткрыла его.
Ветер тут же надул пузырем занавеску. Она взметнулась чуть ли не до потолка и задела стоящую на бюро вазу, которая тут же полетела на пол. Тонкое стекло взорвалось мелкими осколками, и я кинулась собирать их. Но пауза не помогла.
— Не надо воды, — Саймон поймал Дженни за локоток.
— Ну хотя бы совок… — пролепетала она, показывая на меня.
— Ничего не надо. Мадам Мелинда, вернитесь за стол. Потом соберете. Будем вызывать дух. Чей обычно быстро откликается?
— Шекспира, — выдавила я из себя, в растерянности высыпая собранное стекло в ящик бюро.
Дерзкого клиента невозможно было сбить с намеченного плана. Он придвинул третий стул для Дженни и заставил ее сесть.
— Вот и отлично. Уверен, сочинителя «Отелло» не смутят вопросы про убийство. Леди Шелди закончила жизнь точно также, как Дездемона, — Саймон собрал со стола карты, пока я переносила на бюро хрустальный шар и кости.
— Ее тоже придушили в приступе ревности? — показала свою осведомленность Дженни.
— Вполне возможно.
Я сделала секретарше страшные глаза, чтобы та больше не задавала вопросы. Я сильно сомневалась, что мистер Кавендиш праздно интересуется убийством. Слишком напорист. И взгляд такой пронизывающий, холодный. Мне уже не казались его глаза красивыми. Исчезло и сходство с графом. Бенджамин был душкой, а передо мной находился хищник. Опасный зверь, которого не остановит даже пуля.
Я выдвинула спиритическую доску на центр стола. Сверху положила указатель. Выдохнула.
— Может, шампанского? — вновь подала голос Дженни.
Она тоже волновалась. Еще не было такого, чтобы ее саму посадили за стол. И хоть понимала, что все зависит только от меня, все равно трусила. Я заметила, что над ее верхней губой выступили капельки пота.
— Сначала дело, — мило улыбнулся ей Саймон и предложил ладонь, чтобы она вложила свою. Вторую протянул мне. Его пальцы были горячими, хотя по комнате гулял холодный сквозняк. Я подозревала, что Дженни, торопясь, не заперла потайную дверь.
— Закройте глаза, — приказала я и, дождавшись, когда все подчинятся, продолжила, сделав голос ниже: — Дух Уильяма Шекспира! Призываем вас! Дайте знак, что вы явились!
Шелестели ноты на рояле, подрагивал свечной огонь, но явных знаков, выбивающихся из симфонии обыденности, не было.
«Чертов Хэй! Где он летает, когда так нужен?»
Под столом раздался громкий стук. Мы с Дженни подпрыгнули от неожиданности.
— Дух Шекспира явился, — открывая один глаз, известил нас Саймон совершенно спокойным голосом. — Продолжаем.
У меня закралось подозрение, что кое–кто просто стукнул каблуком, чтобы мы до посинения не ждали отклика духа. А ведь я намеревалась объявить, что сеанс невозможен по причине неявки главного ответчика.
— Хорошо, — сказала я, разнимая руки с остальными спиритуалистами. — Теперь кладем по два пальца на планшет и задаем вопросы.
Я кивнула мистеру Кавендишу, когда убедилась, что все правильно устроили руки на указателе. Что ж, начнем.
— Дух Уильяма Шекспира, вы все еще здесь? — спросила я для разогрева.
Указатель рванул к слову «Да».
— Разрешите задать вам несколько вопросов?
Сделав короткое движение в сторону «Нет», указатель вернулся к «Да». Я скрипнула зубами. Кто–то явно мне противодействовал.
— Спрашивайте, — я посмотрела на Саймона. — Говорите медленно и внятно.
— Уильям, вы можете назвать имя убийцы леди Беатрис Шелди?
Указатель резко дернулся в сторону «Нет». Я едва скрыла победную улыбку.
— Не знаете или не хотите говорить? — клиент не сдавался.
Планшет метнулся к первой букве алфавита, потом ко второй, и так по всей доске, пока не сложил два коротких слова. Дженни громко произнесла их вслух.
— «Не хочу», — секретарша посмотрела сначала на меня, потом на Саймона. — Он не хочет.
Но нам попался крепкий орешек.
— Назовите хотя бы инициалы, — попросил Шекспира настойчивый клиент.
И тут я почувствовала, что указатель меня совсем не слушается. Кто–то из двоих, сидящих напротив, полностью перехватил инициативу. Я пыталась ткнуть в первые попавшиеся буквы, но планшетка уверенно нацелилась на букву «Б». Зависнув над ней на мгновение, шмыгнула к букве «Н».
— И что это вам дает? — спросила я не без ехидства в голосе.
— Насколько я знаю, — Саймон мило мне улыбнулся, — у леди Беатрис был всего один знакомый с такими инициалами. Бенджамин Найтинген.
— Я не думаю… — начала я, но Саймон меня перебил.
Подняв голову к потолку, он громко спросил у духа:
— Я же прав? Убийца — граф Винтерширский?
И в доказательство его слов, планшет рванул к слову «Да». Я отдернула от указателя пальцы, будто он меня обжег.
— Мистер Кавендиш, вы мошенник! — нервно произнесла я, поднимаясь с места.
— Разве? — он развалился на стуле в расслабленной позе. — Вот планшет, вот вы, медиум, что накоротке с миром мертвых, вот дух, отвечающий на вопросы. Без капризов, конечно, не обошлось, но в итоге он признался.
— Это все бездоказательно! — воскликнула я в гневе, понимая, что сейчас своими же руками закапываю себя и свое дело. Я, медиум, не верю, что моя же спиритическая доска дает правдивые ответы!
— Разве? — опять спросил Саймон, в насмешке поднимая бровь.
— Дженни, выйди! — приказала я, понимая, что должна поговорить с клиентом наедине.
Секретарша вылетела пулей.
— Кто вы такой и что вам от меня нужно? — спросила я в лоб.
— Мне нужна правда, — Саймон сел прямо.
— Какая правда?
Он неторопливо полез в карман и вытащил потрепанный блокнот Дженни. Тот самый, который у нас пропал.
— Откуда он у вас? — выдохнула я.
— Отвечу, как только получу ответы от вас.
— Мне скрывать нечего, — я опустилась на стул так, словно у меня выдернули позвоночник.
— Итак, леди Грей, — начал Саймон, встретившись взглядом с моими распахнувшимися от ужаса глазами. Он назвал меня настоящим именем, значит, с самого начала знал, кто прячется за образом мадам Мелинды. — Расскажите, пожалуйста, где и когда вы познакомились с лордом Найтингеном и какие вас связывали отношения.
— На каком основании я должна рассказывать об отношениях с графом? — я говорила с напором. В конце концов, я же не в полицейском участке! — У вас в руках блокнот моей секретарши, и я не отказываюсь дать пояснения по нему. Но остальное вас никак не касается. Плюс ко всему, вы сами так и не представились. Так с кем я имею дело?
Саймон расправил плечи и тронул галстук, убедившись, что узел хорошо затянут.
— Я доверенное лицо Ее Величества. Королева желает знать, как граф Винтерширский связан с убийством леди Беатрис. От ваших показаний зависит, как долго проживет вампир.
— Хорошо, — выдохнула я, понимая, что Саймона больше интересует вампир, чем наши с Дженни «шалости». — Я отвечу на вопросы. Но предупреждаю сразу, я не верю, что граф нарушил слово, данное королеве и ее предкам. Не было на то веской причины.
— Но леди Беатрис Шелди узнала, что под маской медиума скрывается леди — любимая женщина вампира. Она из ревности могла предать скандальную новость огласке, — Саймон постучал пальцем по блокноту. — Вполне себе причина, чтобы заткнуть ей рот.
— Я бы пережила этот позор. И граф об этом знал. Мне глубоко наплевать на мнение общества, — я должна была защищаться. Да, мне дорого имя, но речь шла о жизни Бенджамина.
— Не побоялись бы стать изгоем?
— После того, как мой муж проиграл в карты все состояние и скончался, не пережив позора? Я умоляю вас.
— Рассказывайте о себе и графе. И чем больше будет деталей, тем яснее я пойму, насколько сильно вы увязли в преступлении.
— Я отдалась графу в первый же день нашего знакомства. Я влюбилась сначала в его голос, потом в глаза, а после и во все остальное. Он отличный любовник, несмотря на четырехвековое существование. Или, вернее, благодаря ему. Моему молодому мужу было далеко до него.
— Вы хотите шокировать меня? — Саймон рассмеялся. — Не получится. Я бы тоже любил такую женщину, как вы.
— Какую такую? — я сощурила глаза, видя, что он включился в игру. Пришел его черед меня смущать.
— Отчаянную, смелую, преданную. Преданную любовнику, но не мужу.
— Они не пересекались при жизни, поэтому зря намекаете на мою неверность Генри. Я познакомилась с графом… гораздо позже похорон, — я не хотела говорить, что не прошло и месяца.
— Нами негласно был проведен обыск в замке графа. И мы нашли доказательства, что граф интересовался вами еще при жизни вашего мужа.
Саймон полез в карман и вытащил мою фотографию. Я перевернула ее и увидела дату. И даже вспомнила день, когда был сделан этот снимок. Мы гуляли с Генри в парке и увидели фотографа с огромной камерой. Генри не захотел фотографироваться. Слишком долго приходилось позировать.
Мой коронный номер — я открыла рот.
На стол одна за другой легли другие фотографии.
— Это уже из коллекции местных публичных домов, — Саймон внимательно следил за моей реакцией. Я закрыла рот ладонью.
Казалось, что у мистера Кавендиша бездонный карман, так много было снимков. Генри с развязанного вида женщиной. Оба полураздеты и пьяны. Он в окружении девиц легкого поведения. Каждая последующая фотография была более откровенна предыдущей. Меня затошнило от количества голых тел и неприличных поз.
— Не кажется ли вам, что это повод избавиться от картежника и неверного мужа и стать любовницей такого замечательного в постели графа? Кто из вас убил Генри?
— О, боже! Что вы такое говорите?! — мне сделалось дурно. Саймон вышел и вернулся с графином. Налил в стакан воды и поднес к моим губам.
— Пейте.
Я глотала, но вода по большей части лилась мимо: текла по шее, мочила ворот, проникала под кружево платья. Горло перехватил спазм, и я закашлялась.
Когда я перестала кашлять, Саймон протянул мне носовой платок. Я вытерла рот и шею. Мужчина неотрывно следил за моими руками.
— Мой муж умер от сердечного приступа, когда проиграл все, что у нас было, — произнесла я твердым голосом.
— У меня есть показания похоронщиков, что они отливали восковую маску по фотографии, так как у клиента не было половины головы. Вы с ними щедро расплатились. Как не поскупились и с инспектором, который подчистил дело. Как он объяснил, все указывало на то, что лорд Генри Грей покончил с собой. В чем я сильно сомневаюсь. В свете последующих убийств.
— Инспектор прав, Генри покончил с собой. А все мои попытки скрыть самоубийство делались только для того, чтобы уберечь наше доброе имя, а не в качестве сокрытия улик.
— Ах, значит, вам все же важно, что о вас думает общество? — подловил меня Саймон.
— Да, тогда было важно.
— Что изменилось потом?
— Жизнь заставила забыть о принципах. Я должна была зарабатывать на жизнь, а общество толкало меня замуж или…
— На панель?
— В гувернантки, — поправила я мистера Кавендиша.
— И тут весьма вовремя предложил свою любовь граф Винтерширский.
— Не надо выставлять его хитрым интриганом. Благороднее, честнее и умнее человека я не встречала.
— Однако, стоило вам упасть в его объятия, как началась череда убийств.
— О какой череде вы говорите? — я сморщила лоб и прижала пальцы к вискам. Я чувствовала себя как во сне. В страшном сне.
— Хорошо, — Саймон резко поднялся со стула и вышел.
— Куда он? — спросила испуганная Дженни, заглянув в комнату. Она явно подслушивала.
Я подошла к окну. У крыльца стоял автомобиль. И тоже из последних марок. Королева щедро оплачивает труд доверенных лиц. Саймон открыл дверцу, но не сел за руль, а вытащил из нутра мобиля пачку газет. Быстро взглянув в окно, он встретился со мной взглядом. На этот раз улыбки на его лице не было. Игры кончились.
Я вернулась к столу. Мистер Кавендиш, войдя в комнату, закрыл за собой дверь. Сев на стул, аккуратно сложил газеты в стопку. Я видела название. «Пэл–мэл гэзет». Там Дженни размещала объявления.
Я поднял на клиента глаза.
— И?
— Мы нашли одну странную закономерность: в доме каждой жертвы преступления была найдена газета с вашим объявлением.
— Пэл–мэл достаточно популярное издание, и я уверена, что вы найдете газету даже в том доме, где НЕ было совершено преступление.
— Да, но ваше объявление отмечено, что говорит об интересе к вашему салону. Смотрите, вот, вот и вот, — он разложил газеты, где так или иначе были выделены приглашения посетить медиума.
— Не знала, что мы настолько популярны, — я рассеянно оглядела разложенные номера. И вспомнила, что на кладбище видела точно такую же газету, где наша реклама была обведена карандашом.
— Но это еще не все. Люди, у которых мы нашли эти издания, мертвы. Некоторые имена упоминаются в блокноте вашего секретаря.
— О, боже! Вы хотите сказать, что я со всеми ними встречалась? — я лихорадочно перебирала в памяти, сколько раз туман обещал скорую смерть моим посетителям. Уверена, их было гораздо меньше, чем газет на столе.
— Нет. Были и такие, кто только намеревался прийти к вам. Или пришел, но отказался от приема. Как утверждает жена одного из убитых, ее муж посетил ваш салон, но вы отменили прием и переписали на следующую неделю, что сильно его рассердило. Через день его нашли мертвым, — Саймон развернул блокнот ко мне и ногтем показал на имя, которое Дженни переписала на следующий день.
— Все это похоже на какой–то кошмар. Я не видела человека, но меня подозревают в его смерти. А где основания? Зачем мне все это?
— Мы тоже ищем ответы
— Если на то пошло, то у меня тоже есть газета, где кружком отмечено мое объявление. Я нашла ее на кладбище. После того, как меня пытались убить, — я наклонилась ближе к сидящему напротив меня мужчине и произнесла шепотом: — Если следовать вашей логике, то я тоже жертва. Найдите убийцу, который зациклился на мне или моем салоне, и я буду вам благодарна. Граф Винтерширский тоже. Это он догадался, что меня ранила не молния, а пуля, которая чиркнула по моей голове и снесла ухо ангела на соседней могиле.
— Вот как? — мистер Кавендиш задумчиво постучал пальцами по столу.

Глава 12

Я показала королевскому следователю след от пули и рассказала о посещение госпиталя.
— В момент выстрела граф был рядом с вами? — спросил он после недолгого молчания.
— Вы к чему клоните? Думаете, граф стал бы стрелять в женщину?
— Я не знаю. Я тоже ищу ответы, — еще раз повторил Саймон.
— Граф Винтерширский не такой. Он любил меня.
«Любит», — хотела я сказать, но получилось так, будто я сама уже не верила.
У Саймона были свои аргументы.
— В практике описан случай, когда вампир развлекался, совершая убийство за убийством. Долгая жизнь, накопившееся раздражение, ревность к живым, неуемная жажда крови. Что угодно может быть причиной, толкнувшей бессмертную машину к истреблению людей. Королева не хочет повторения.
— Скажите, вы обнаружили на жертвах следы укусов?
Саймон замялся.
— Их не нашли или плохо искали. Подтверждение требует эксгумации тел. Но на месте расправы всегда было много крови. Это подтверждено. Как и в случае убивающего от скуки вампира. Кстати, у него была помощница, которая заманивала жертвы.
Я отвела глаза, вспоминая, сколько крови было на моем пальто. Хорошо, что я его выбросила.
— Кого еще убили, кроме того мужчины, которого я не видела в глаза?
— Миссис Элизабет Невилл. На ней не было живого места. С ней особо жестоко расправились. Ее изрезали буквально на лоскуты. Муж упал в обморок, когда увидел, что с ней сделали.
— Муж? — я сморщила лоб. — У меня была клиентка по имени Элизабет. Она жаловалась, что ее избивает муж. Я посоветовала ей бежать от него.
— Не надо искать виноватых там, где их нет. Муж целый день находился на работе. Он пришел домой не один. У него есть свидетель.
Саймон продолжил листать блокнот, называя имена. Они ни о чем мне не говорили. Клиенты не всегда представляются медиуму. Но знакомое имя мадам Каррик заставило задать вопрос:
— Там тоже было море крови?
— Нет. Ее убило оголенным проводом. Но это происшествие странным образом вписывается в общую картину преступления: газета с вашим объявлением, ее имя в блокноте секретаря и смерть после посещения медиума. Другая ваша клиентка попала под автомобиль, но водителя так и не нашли. Он совершил наезд в пустынном месте, куда явно заманил жертву. А у вашего любовника, как мы все знаем, есть автомобиль.
Я хмыкнула.
— У вас тоже автомобиль есть.
— Но у меня нет мотива.
— Проверьте зятя этой несчастной. Его жена была племянницей погибшей и задолжала той крупную сумму. Она жаловалась на них, когда приходила ко мне.
— И что вы ей посоветовали?
Я вздохнула.
— Я предупредила, чтобы она была осторожна, — соврала я, чувствуя себя виноватой. Я неправильно поняла видение. Приняла автомобильные очки, которые видела на ее шее, за знак, что мобиль или деньги за него достанутся ей.
Я кусала губы. Сомневалась, говорить, что вижу туман, предсказывающий преступления, или лучше смолчать? Не вызову ли еще большее подозрение «сказками медиума», который пытается свалить все на высшие силы?
— Я обещаю, что мы внимательно отнесемся к нападению на вас, — Саймон собрал газеты. — Побеседуем с кладбищенским сторожем и доктором, который обрабатывал вашу рану. Осмотрим место преступления и постараемся найти пулю. Если все подтвердится, то… будем отрабатывать другие версии.
— Случай на кладбище был не первой попыткой убить меня.
Я подробно рассказала о кирпиче, который едва не упал на голову, и о случае на набережной.
— Как вы думаете, кому вы перешли дорогу?
— Тому, кто украл блокнот моего секретаря. Как он попал к вам? Вы обещали ответить.
— Мы получили анонимную посылку. В письме утверждалось, что вы с вашим любовником «развлекаетесь», убивая людей. Простого сопоставления с картотекой полиции хватило, чтобы убедиться в правдивости доноса.
Я хмыкнула.
— Кому–то не удалось расправиться со мной, вот и решил подставить. Так сказать, убрать руками правосудия.
— Зачем кому–то поставлять вас?
— Сначала я думала, что мешаю конкурентам, но никто в здравом уме не начал бы убивать ради карьеры.
— Если только убийства не поднимут значимость медиума.
— Что вы хотите этим сказать?
— Несколько лет назад я участвовал в расследовании, где лжепророк, дабы убедить паству в своих сверхспособностях, пустился на обман. Начал с мелочей, но в итоге два трупа и самоубийство душевнобольного человека. И все для того, чтобы прослыть ясновидящим.
— Я просто зарабатываю на хлеб и совсем не стремлюсь к популярности, — промямлила я, чувствуя, как неубедительно звучат мои слова. Разве я не желала, чтобы клиентов, а значит, и денег, было больше?
Сейчас я радовалась, что не открыла Саймону тайну существования призраков. Меня тут же записали бы в лжепророки, ведь доказать я ничего не смогу. Никто, кроме меня, привидения не видит. Звуки, донесшиеся из рояля, не доказательство.
Или, что еще хуже: меня заподозрят в сумасшествии. Саймону достаточно будет раскопать историю болезни моей мамы. Она тоже разговаривала с несуществующими людьми. Мысленно я уже видела кричащие заголовки газет: «Медиум Мелинда сошла с ума. Дюжина трупов, чтобы люди поверили в ее пророчества!»
«А вдруг кто–то намеренно пытается свести меня с ума?»
Я не успела додумать эту мысль. Саймон вновь взялся за блокнот. Полистав страницы, постучал пальцем по одному из имен.
— Мистер Баркли утверждает, что вы напророчили ему смерть на ипподроме. Но благодаря кэбмену, который хлестнул его плеткой, он заметил скачущую на него лошадь. Кому еще вы предсказали смерть?
— Я стараюсь дать людям добрый совет и ничего более. Мистер Баркли хотел просадить состояние на ипподроме, — я сразу поняла, что речь идет о человечке в клетчатом сюртуке. — Здесь не надо быть провидцем, чтобы понять, что дело кончится плохо. Ему просто повезло остаться живым и при деньгах.
— Мой вам совет, в ближайшие дни не покидайте дом. Салон мы закрываем до окончания следственных работ. Если объявится вампир, сообщите мне. Это в ваших же интересах. Я остановился в гостинице «Виктория», — Саймон протянул мне визитку. Сунув блокнот с фотографиями в карман, а газеты под мышку, мистер Кавендиш поднялся. — Вы не арестованы только потому, что являетесь леди. Помните об этом, когда захотите сотворить очередную глупость.
— Очень надеюсь, что вы найдете доказательства нашей невиновности. Моей и графа. Есть кто–то, кому мы мешаем. Граф, узнав о покушениях, всюду сопровождал меня. А теперь его нет рядом, и я опять в опасности. У убийцы получилось разлучить нас.
Саймон не ответил. Кивнув мне, развернулся на каблуках и покинул салон. Взревел двигатель автомобиля. В помещение вошли мужчины в таких же костюмах, как у Саймона: вот почему он все время говорил мне «мы». «Мы проверим, мы нашли, мы думаем». Королева прислала целую команду. Как же сильно она боится вампиров.
— Ключи, — рявкнул один из людей в черном и требовательно раскрыл ладонь. — Выносить из салона ничего нельзя, кроме верхней одежды.
Дженни сунула ключи дрожащей рукой. Быстро накинув на себя пальто, протянула мне мое. Схватив зонт, мы выскочили на улицу.
— Я отвезу вас, леди, — крикнула кэбмен, чей экипаж подкатил к самому крыльцу.
Мы с Дженни запрыгнули в кэб и всю дорогу домой тряслись, точно мыши. Мы ехали молча. Не время обсуждать наши странные дела. Когда я протянула извозчику деньги, тот помотал головой.
— Уплачено.
— Кем? — выдохнула я, помня, что Бенджи однажды провернул точно такой же трюк.
— Тем лондонским денди, что выскочил из вашего салона и укатил на мобиле.
Саймон, видимо, очень хотел, чтобы мы добрались до дома без приключений и не прибили по пути кого–нибудь из клиентов.
Ужинали мы с Дженни тоже в полном молчании. Звякали приборы, шипел на огне чайник.
Мы не успели убрать со стола, когда услышали требовательный стук в дверь.
— Кого еще принесло? — Дженни посмотрела на меня. Я пожала плечами.
Открывать пошли вместе. Дженни весьма прозорливо прихватила с собой скалку. «Надо бы держать револьвер под рукой», — мелькнула у меня запоздалая мысль.
За дверью стояли две дамы.
— Это дом любовницы графа Винтерширского?
Мое лицо сделалось каменным.
— Что изволите? — я вздернула нос, не имея сил вступать в полемику.
Что за день такой? То королевский дознаватель, теперь дамы, желающие ущипнуть побольней.
— Мы по личному вопросу.
Я не из робкого десятка, но уступила, когда меня потеснили и без приглашения вошли в дом. Мне было интересно, чего они хотят. На репортерок похожи не были: чувствовалась породистость дам высшего света. Одеты по последней парижской моде. Как и положено по этикету, явились в сопровождении: у экипажа мялись два джентльмена.
Я бросила на них беглый взгляд, и до меня дошло, кто изволил посетить мой дом. Одним из кавалеров был Лео, а на карете сиял графский герб. Захотелось крикнуть: «А что так, Лео? Почему на карете? Где автомобиль последней марки? Неужели отжал кто–то из родственников?»
Увидев, что я на него смотрю, внук графа отвел глаза. Его уши покраснели. Ну хоть так.
Кивнув Дженни, чтобы не отставала — поддержка могла понадобиться в любой момент, я указала дамам на дверь в гостиную. Они прошли и сели на диванчик. Оглядели комнату. Заметив на камине золотой портсигар вампира, поджали губки. Бенджамин иногда курил. Он не боялся навредить собственному здоровью, поэтому получал особое наслаждение. Я была против, чтобы в комнатах пахло дымом, но он не злоупотреблял.
Я села в соседнее кресло.
— Слушаю.
Время пятичасового чая, но я решила пренебречь правилами гостеприимства, прекрасно понимая, зачем они явились. Одна из дамочек — та, что постарше, достала из маленькой сумочки сложенную в несколько раз бумагу. Расправив ее, протянула мне.
— Мы требуем вернуть драгоценности, указанные в этом списке. Они принадлежат роду Найтингенов. Вы никакого отношения к семье не имеете.
Я кинула быстрый взгляд на список. Однако! Там было указано все, даже бриллиантовые запонки Бенджи, которые так и остались в комнате наверху. Но если бы я и захотела вернуть некоторые из его подарков, то не смогла бы. Они давно были сданы в ломбард.
— А также требуем отдать нам мебель из красного дерева фирмы «Чиппэндейл», — поддакнула младшенькая. — Вместе с гробом. Он еще пригодится нам.
Я вскинула брови.
— А вдруг у меня будет ребенок от графа? — я положила руки на несуществующий живот. — Тогда как быть? Все–таки сын Бенджи, в отличие от вас, будет считаться законным наследником.
Мне было приятно видеть, как вытянулись их лица. Такого исхода они не ожидали.
— Вы мошенница! — взвизгнула младшая. — Мы все о вас знаем. И то, что ваша мать скончалась в Бедламе, и то, что ваш муж пустил себе пулю в лоб. Если вы не хотите, чтобы все это завтра появилось в бульварных газетах, вы сейчас же отдадите имущество нашей семьи.
— Дженни, проводи, пожалуйста, дам, — я поднялась и выпрямила спину.
Я ни за что не расстанусь с подарками Бенджамина. Пусть хоть оборутся. Нам с Дженни не выжить без ломбарда, куда вскоре последуют и более значимые драгоценности.
— Как вы смеете?! — у старшей по лицу пошли пятна. Она подскочила, как ужаленная. Не смогла вынести, что ее выставляют за дверь.
Следом взлетела и младшая.
— Мы обратимся в полицию! Мы подадим на вас в суд!
— Ваше право. Но мне будет интересно посмотреть на вас, когда вернется граф Винтерширский.
— Он не вернется, — огрызнулась младшая. — У нас есть доказательства, что он добровольно покинул наш мир.
Это был удар под дых. Но я не стала пытать их, что за доказательства. Незачем с глупыми курицами вступать в спор.
— Он вернется, — ответила я твердо.
Мистер Кавендиш ни словом не обмолвился, что вампира больше нет, иначе к чему все эти выяснения и допросы? А Саймону, как ни странно, я верила.
Я хмыкнула, когда младшая цапнула с каминной полки портсигар. Хоть какая–то добыча. Когда Бенджамин объявится, я попрошу взять меня с собой, чтобы посмотреть, как он будет разбираться с собственным стадом. Уверена, зрелище окажется незабываемым.
Дамочки выпорхнули из моего дома, словно бабочки, выпущенные из коробки. Еще бы. Дженни не скрывала, что держит скалку наготове. Как только одна из гостий оборачивалась, секретарша перекидывала оружие в другую руку. Весьма полезный «ускоритель» для нежеланных визитеров.
И все–таки нужно спрятать револьвер где–нибудь поближе. Уверена, под дулом «Смит и Вессона» потомки вампира не шли, а бежали бы.
— Дженни, давай выпьем? — вдруг предложила я. Нельзя расходиться по комнатам в таком возбужденном состоянии. — Бенджамин оставил несколько бутылок хорошего вина. Разожжем камин и устроим девичник.
Мы вернулись на кухню. Я помогла убрать со стола и, прихватив два фужера, отправилась в гостиную. После того, как разожгла камин, вытащила из волос шпильки и тряхнула головой. Волосы рассыпались по плечам. Я застонала от удовольствия.
Дженни, быстро помыв посуду, присоединилась ко мне. Следуя моему примеру, тоже распустила волосы. Так хорошо было пить кисловатое вино и смотреть на огонь.
— А правда ли, что вампиры, стоит воткнуть в них осиновый кол, сгорают? — вино развязало язык, и Дженни спросила то, что в трезвом состоянии никогда не сделала бы. Она смутилась, увидев, как по моей щеке поползла слеза. — Нет–нет вы не подумайте! Я не верю, что милорд покончил с собой. Он не стал бы уходить, не попрощавшись с вами.
— Он вернется. Я верю. Как только закончится этот кошмар, все у нас наладится.
— Одного не пойму: зачем кому–то убивать наших клиентов? Чего преступник этим добьется? Наш салон начнут обходить десятой стороной?
— Мы почему–то ему мешаем.
— Мы?! — всполошилась Дженни, принимая слова на свой счет.
— Мы — это я и граф. Он делает все, чтобы милорда выставить убийцей, а меня его сообщницей. Конечно, для королевы было бы проще, если бы Бенджамин исчез навсегда. Нет вампира, нет проблем. Если его осудят и казнят, я себя не прощу. Все его неприятности начались с меня.
Я замолчала, пытаясь вспомнить, когда все пошло наперекосяк. И поняла очевидное. Если не считать двух недоказанных фактов покушения, то волна трагических происшествий на наши головы обрушилась сразу после… моего признания на могиле Генри, что у меня есть любовник.
Через день после этого появился туман и начал предвещать моим клиентам смерть. А потом эта смерть последовала в реальности. Она пришла даже к тем, кого я не видела, но чьи имена были указаны в блокноте Дженни.
Но там не был записан Бенджамин. Он явился на спиритический сеанс неожиданно. Имена трех спиритуалистов — лорда Персивальда и двух подруг, мы тоже никогда не указывали. Зачем, если это наш постоянный состав?
Меня осенило: Саймон, руководствуясь именами в блокноте, не догадывался о существовании трех важных свидетелей. Иначе он давно допросил бы их и выяснил, что в тот злополучный вечер вампир не только сидел за столом рядом с Беатрис, но и отвез ее домой.
Кроме нас, об этом знал убийца, проследивший за Бенджамином и задушивший Беатрис. Я была уверена, что во всем виновен человек с большими усами, не зря же он прятался под окнами и подслушивал нас. Но на кого он работает? Если я с ним не знакома, то существует ли кто–то, кто руководит им?
— Дженни, кажется, я схожу с ума, — я посмотрела на нее поверх бокала. — Я думаю, что во всех преступлениях виноват Генри Грей. Мой мертвый муж. Картежник, гуляка, мот. Сейчас я поняла: он был единственным, кто не желал мне добра. Конечно, если не считать врагов, которых я завела сегодня, — я намекнула на родственниц вампира, ушедших без добычи.

Глава 13

Дженни одним глотком осушила бокал.
— Почему вы решили, что мертвый муж желает вам зла?
— Я призналась на его могиле, что завела любовника. И тут же в меня выстрелили.
— Полагаете, туман умеет стрелять? — в голосе секретаря слышалось сомнение.
Она смотрела на меня с жалостью. Так смотрят на душевнобольных, а моя теория была как раз из их арсенала. Паранойя, необоснованные подозрения, беседы с невидимыми духами. В общем, полный бред.
Дженни вздохнула и вновь наполнила наши бокалы.
Отпив вина, я задала вопрос, который меня мучил:
— А вдруг привидения вижу не только я? Вдруг Генри нашел себе подельника и мстит мне и графу за нашу любовь?
— Наверняка его сообщник тоже сумасшедший. Иначе с чего бы ему убивать ни в чем неповинных людей? Или у вашего мужа спрятаны большие деньги, на которые можно нанять убийцу?
Я не стала обижаться на секретаршу за слова «тоже сумасшедший», приняв их на свой счет, но поспешила опровергнуть идею, что у Генри могли водиться деньги.
— Я целый год выплачивала за него долги. Спасибо Бенджамину, без него я осталась бы на улице.
— Ну и зачем выдумывать страшилки? — успокоила меня Дженни.
Удивительно, но нас сильно развезло. То ли не было опыта пить, то ли вино оказалось слишком крепким, но мы разбрелись по комнатам чуть ли не ползком. А выпило–то всего одну бутылку и ту не до конца!
Всю ночь меня преследовали кошмары. Я видела, как в меня стрелял Мистер Хэй. Его пистолет оказался таким же призрачным, как и он сам, но напугал знатно. Туман плакал на могиле и просил у меня прощение. Родственницы пра–пра рвали из моих ушей подаренные Бенджамином серьги, а сам вампир цокал языком и говорил, что пить вредно.
Во сне я рыдала и клялась графу, что больше ни глотка не сделаю. Пусть бы он только вернулся. А если не вернется, то я еще и курить научусь. Или пойду на свидание с Сайманом. Наверняка он тоже в постели всякие горячие штучки выделывает. Бенджамин смеялся и целовал мое заплаканное лицо.
Когда я проснулась, подушка была мокра от слез. Расстроившись, что Бенджамин приснился, я скинула ее на пол, и обнаружила кошелек, плотно набитый фунтами.
— Дженни, он жив! — крикнула я на весь дом и опять залилась слезами. На этот раз от счастья.
Она прибежала ко мне как была — в ночной сорочке и с папильотками в волосах. Услышав, что я нашла под подушкой кошелек, который до того там не лежал, она начала прыгать от радости вместе со мной.
Ее, как и меня, напугали претензии родственников вампира. Мы боялись остаться без средств к существованию, но Бенджи доказал, что знает о наших бедах. Мне теперь ничего не было страшно.
Ближе к вечеру объявились привидения. Я не знала, как себя вести, ведь подозрения, что в моих бедах даже после смерти виноват Генри, никуда не делись. Но я решила затаиться. Поломать хорошие отношения никогда не поздно.
— Куда вы вчера запропастились? — спросила я строго. — Нагадали толстяку смерть от отравления и смылись, а мне одной пришлось держать нападки королевского следователя. Между прочим, в том, что меня подозревают в смерти клиентов, есть и ваша вина.
Мистер Хэй выглядел расстроенным. Туман прятался за его спиной.
— Сегодня следователь заявился на кладбище и до смерти напугал нас, — жалобным голоском сообщил мальчишка. — Мы вчера сбежали тоже из–за него…
— И чем же следователь так страшен мертвым? — я хмыкнула, сочтя бредовым утверждение, что можно до смерти напугать мертвецов.
— Как?! Вы не знаете? — мальчишка вытаращил глаза. — Это же Пожиратель!
— Что значит «пожиратель»? — я нахмурилась.
— Ну, может, он зовется как–то иначе. Всасыватель, например. Или Глотатель. Но мне Пожиратель нравится больше. Туман предупредил меня, что королевский следователь опасен. Я наблюдал за ним и лично убедился, что он по щелчку пальцев может уничтожить любое привидение!
Я села. Выходило, что Саймон тоже видит потусторонние объекты? Я не одна такая?!
— Спроси, следователь опасен только приведениям или вампирам тоже?
Вполне возможно, что королева прислала человека, которому не потребуется осиновый кол, чтобы расправиться с вампиром.
Мальчишка сунул голову в туман.
— Вампирам тоже! — отчитался он через мгновение, чиркнув себя по шее ребром ладони.
Дженни опустилась на диван рядом со мной. Толкнула меня плечом, чтобы я объяснила.
— Выходит, Саймон — что–то вроде палача для обитателей потустороннего мира? — услышав ответ Хэя, Дженни сделала большие глаза.
— А как же искупление? — забеспокоилась я. Мне не хотелось, чтобы Пожиратель «съел» милого мальчика. О Генри я совсем не переживала. — Все знают, что души умерших задерживаются среди живых не по доброй воле. Их не отпускают невыполненные дела. Получается, что мистер Кавендиш пренебрегает их миссией?
Туман пошел рябью, будто соглашался с моими словами. Его трепыхание навело меня на интересную мысль — у Генри тоже есть невыполненное дело.
— Кстати, спроси, что в мире живых держит твоего друга?
Мальчишка пожал плечами.
— Он не знает. Я уже спрашивал.
Тогда у меня появился новый вопрос.
— Мистер Хэй, а каким светом горит королевский следователь? — мне не хотелось называть Саймона страшным словом «Пожиратель». — Красным или белым?
— Никаким. В нем нет света.
— Как в вампире? Он, что, неживой?
Но я вчера ощутила, как горяча была его рука.
— Нет, живой. Просто в нем столько тьмы, что она не пропускает свет.
Ответ Хэя заинтриговал меня. Люди, которых трудно раскусить, всегда привлекают своей загадочностью. Но от Саймона однозначно следовало держаться подальше.
— Откуда в нем тьма?
— От неупокоенных душ, наверное. Среди них мало добрых. Я видел, как он поймал призрака в склепе. Тот верещал и бился, но следователь просто глубоко вдохнул, и от фантома ничего не осталось. Поэтому я и назвал его Пожирателем. Мы кинулись прочь, лишь бы не попасться ему на глаза. А можно, мой друг немножко поживет у вас? — Хэй сделала просящие глаза.
Тут до меня дошло, почему они заявились поздно вечером. Рассчитывали, что я пожалею несчастного мужа и позволю остаться. Мол, ему возвращаться страшно, поскольку у могилы его подкарауливает Пожиратель. Еще чего не хватало! Я до сих пор не выяснила, защищает меня Генри или, наоборот, строит козни.
— Нет, — категорически отказала я. — Мистер Кавендиш не будет вечно болтаться на кладбище. Ночью он оттуда уйдет, и вы спокойно сможете вернуться.
Как ни странно, выпроводить навязчивых призраков помог сам Саймон. Он постучался в мой дом, чем заставил привидения в панике убраться. Открыв дверь, я невольно улыбнулась в ответ на его широкую улыбку. Несмотря на все страсти, которые рассказал о нем Хэй, мистер Кавендиш выглядел как обыкновенный человек, у которого очень хорошее настроение.
— Вы оказались правы! Мы нашли пулю! — с порога сообщил он. Улыбка ему шла. И я опять отметила, как Саймон хорош собой.
— Простая пуля вызвала в вас такой восторг? — спросила я, отходя в сторону, чтобы пропустить нежданного гостя.
Когда Дженни принимала верхнюю одежду следователя, с нее ручьем стекала вода. За окном с утра шел заунывный дождь, а Саймону пришлось весь день провести под открытым небом. Он скинул на пол перчатки, испорченные влагой и землей. Мистер Кавендиш приехал ко мне прямиком с кладбища. Не терпелось доложить о находке?
— Нет, вы не понимаете! Не в пуле дело. Меня радует то, что кое–кто из разряда преступниц перешел в жертвы. Я переживал за вас. Честно.
— Мне не нравятся оба слова, — я протянула руку, чтобы показать в какой стороне находится гостиная, — но жертва звучит гораздо лучше, чем преступница. Поделитесь подробностями следствия?
— Не могу. Вас шокирует мой способ добывания сведений.
— Вы пытаете людей? Вставляете им под ногти иголки?
Мы вошли в гостиную, где мистер Кавендиш тут же занял кресло Бенджамина. И точно так же протянул ноги к огню, уложив их на скамеечку.
— Нет, у меня другой способ. Не скажу какой, чтобы не пугать.
— Меня трудно напугать, — я открыла новую бутылку из запасов Бенджамина и налила в принесенный Дженни фужер. Вино согреет гостя и развяжет ему язык. У меня свои хитрости.
Мистер Кавендиш с удовольствием отпил. Посмотрел на огонь через фужер.
— Хорошее вино. Готовите по собственному рецепту?
— Нет, оно с итальянских виноградников графа Винтерширского.
— М, вампиры знают толк в красных напитках, — Саймон одобрительно качнул головой. Заметив, что Дженни еще не ушла, обратился к ней: — Принесите еще один бокал. Я не привык пить в одиночестве.
Помня о вчерашнем, я сделала глоток только для приличия.
— На чем мы остановились? — Саймон повернулся ко мне.
В его глазах прыгали отсветы каминного огня. За окном смеркалось, но я не стала включать свет. Пропадет волшебство, а мне многое нужно вытянуть из господина Пожирателя.
— Вы сказали, что меня трудно шокировать вашими методами раскрытия преступлений. Но вы неправы. Я знаю главную вашу тайну. А уж она может напугать кого угодно, но только не меня.
Я полюбовалась, как взметнулись брови следователя.
— И что же вам известно обо мне, леди Грей?
— Называйте меня Чарли, — я улыбнулась и опять опустила нос в бокал. Глотнув терпкого вина, облизала губы. — Мы ровесники, принадлежим одному социальному слою, почему бы нам не стать приятелями? Вы знаете мои тайны, я знаю ваши.
— Так что тебе известно обо мне, Чарли? — вкрадчиво спросил Саймон. Он принял правила игры и тут же перешел на «ты».
— Что ты видишь привидения.
Последовала минута молчания.
— Откуда тебе это известно? Здесь был вампир? — Саймон приподнялся и повел носом, будто охотничий пес.
— Нет, мне рассказали сами привидения. Они видели, как ты уничтожил в склепе их собрата. Они испугались и кинулись ко мне.
— Так вот откуда предсказания! Тебе помогает мир мертвых, — догадался Саймон. — Ты тоже видишь привидения.
— Да, но я их не уничтожаю. Я их жалею. Каждая душа задерживается в нашем мире не просто так. А ты не оставляешь им шанса завершить дела.
— Я и есть их шанс, — Саймон поднялся и, взяв бутылку, долил в наши фужеры. — Проведя …эм… определенную процедуру, я знаю все, что задержало душу в мире живых. Так или иначе, я завершаю ее дела.
— Как называется твоя способность? — я и вправду готовилась услышать неприятное слово «Пожиратель»
— Я — Черный судья.
— Почему черный?
— Потому что светлым является наш бог. А я лишь подчищаю то, что осталось на земле.
— Ты человек?
— А ты?
— Я не знаю. Я стала видеть привидения после выстрела на кладбище. Пока не узнала, что есть еще кто–то, кто видит их, подозревала, что тихо схожу с ума. И все мои видения — плод больного сознания. Моя мама умерла в Бедламе.
Пусть он лучше узнает скандальные факты от меня, чем услышит от людей, равнодушных к моим бедам.
— Уверен, твоя мама была Провидицей. Жаль, что я не знал ее, иначе защитил бы. Провидицы очень редки.
— Как и Черные судьи?
— Я один такой на все королевство. Я ценен, — он заглянул в опустевший бокал. — Однако, какое забористое у вампира вино.
Я посмотрела в свой и с удивлением обнаружила, что фужер пуст.
— Дженни, принеси еще, — попросила я.
Секретарша подслушивала, поэтому выросла на пороге тут же.
— Поздно уже. Мистеру Кавендишу пора домой.
— Сгинь! — Саймон небрежно махнул на нее рукой.
Дженни молча поставила перед нами еще одну бутылку. Ее губы были обиженно сжаты. Я попыталась поймать ее взгляд, чтобы объяснить «Так надо!», но секретарша вышла и захлопнула за собой дверь.
После того, как Саймон разлил вино и вновь похвалил вкус, его взгляд сделался рассеянным. Он грел в руках бокал.
— Как же хорошо провести спокойный вечер рядом с красивой женщиной. Камин, вино и расслабленная беседа. Меня мутит от мертвецов. Их души больны и действуют на меня, как отрава.
— Вы узнали что–то важное от призрака из склепа? — я не забывала о своей цели, хотя в голове и перед глазами все плыло.
— Он видел, как в тебя стреляли. Убийца сидел на его надгробии, когда ты появилась на кладбище.
— И это не был вампир? — я уже знала ответ. Бенджамин не мог в меня стрелять.
— Нет. Это был молодой мужчина с огромными усами.
— Вот! — я даже вскочила от возбуждения. — Мужчину с огромными усами видел и Хэй! Он терся под окнами салона в день смерти Беатрис Шелди.
Я не могла усидеть на месте и принялась расхаживать перед камином туда–сюда.
— Кто такой Хэй? — Саймон следил за мной.
— Мальчишка–привидение. Это он помогает мне, подсказывая, какая беда ждет клиента. Он, правда, не всегда правильно интерпретирует видения. Можно сказать, я получаю сведения из вторых рук, поэтому смысл сильно искажается. Я, например, видела автомобильные очки на шее клиентки, поэтому решила, что ее зять устыдится и продаст машину, чтобы вернуть долг. А оказалось, что ее ждала смерть под колесами.
Все это я выпалила разом. Меня неудержимо несло говорить и говорить.
— Мы нашли зятя по твоей подсказке. Он как раз пытался исправить погнутое крыло мобиля. После недолгой беседы, — Саймон выразительно сжал кулак, — мистер Брук признался, что избавился от тетушки, оставив умирать ее на пустыре. Ему проще оказалось пойти на убийство, чем расстаться с подержанной вещью.
Я опять испытала угрызения совести. Ведь это я обнадежила несчастную женщину, что деньги к ней вернутся. Но хорошо, что убийца не ушел от возмездия. Жаль только его жену. Она осталась с двумя малолетними детьми.
— Спасибо, Саймон. Ты поверил мне, — я повертела пустой фужер в пальцах. Его грани красиво блестели, отражая огонь.
— Я всегда внимательно слушаю, — откликнулся королевский дознаватель, скользя по мне рассеянным взглядом. Я как раз стояла напротив него. Спину грело каминное пламя.
— Могу назвать другие случаи, когда я предупреждала клиентов о нависшей беде. Если ты вычеркнешь их имена из дела об убийстве Беатрис Шелди, то останутся только те, что на совести усатого убийцы. Ну или его сообщника.
— Ты мне сильно этим поможешь, но займемся делами с утра.
— Зачем тянуть? — горячо возразила я. — Я готова выложить все факты прямо сейчас! Пусть только Дженни принесет бумагу.
Я наклонилась, чтобы поставить фужер на столик, стоящий между креслами. Я была возбуждена тем, что сняла подозрение с вампира сразу в двух случаях. Мне не терпелось рассортировать имена из блокнота, чтобы понять принцип, по которому действовал убийца.
— Нет, не сегодня, — Саймон поймал меня за руку и потянул к себе. — Сейчас я хочу тебя поцеловать.
Я пыталась возразить, что все мои действия только кажутся попыткой соблазнения государственного лица, но… не успела. Поцелуй ошеломил меня. Он был горячим, очень горячим, а я уже забыла, какими горячими бывают люди.
Кавендиш не отпустил меня. Крутанул так, что я упала к нему на колени. Последовал новый поцелуй, еще более глубокий. Жаркие объятия, ладонь, скользящая по спине. Одежда вдруг сделалась тесной. Где–то там, глубоко в подсознании, стучала мысль, что я поступаю неправильно, но острое желание скручивало и не отпускало.
Я не знала, что так слаба. В одночасье я забыла стыд и страх. Я хотела этого мужчину, горела им и ничего не могла с собой поделать.
— Где твоя спальня? — выдохнул Саймон, оторвавшись от моих губ. Я сидела на его коленях голая по пояс. Комната кружилась вместе с головой.
— Второй этаж, — я собрала в кучу остатки платья, чтобы хоть как–то прикрыть грудь.
Оказавшись на руках Саймона, я вновь приникла к его губам в поцелуе. Мне было мало. Я не хотела терять ни минуты. Он ногой открыл дверь. Ойкнула и запричитала Дженни, но даже это не остановило меня.

Глава 14

Прохладные простыни приняли мое разгоряченное тело. Я помогла Саймону снять с меня одежду и с таким же усердием стащила с него рубашку. Я достигла апогея сразу, как только он вошел в меня. Он, еще не получив желанного, жадно брал меня в разных позах, и я послушно исполняла его желания, распаляя себя и его.
Нас объединила животная страсть, которую мы никак не могли удовлетворить. Взрываясь наслаждением, мы спешили к следующему. Но всему есть пердел. Паузы становились все длиннее, и мы, наконец, истощили себя. Я так и уснула распластанная на мужском теле.
Утром я закрыла лицо ладонями.
— Ты сожалеешь о произошедшем между нами? — спросил Саймон. Он пытался застегнуть рубашку, на которой не хватало пуговиц.
— Я не понимаю, почему не смогла остановиться, — я сгорала от стыда. Корила себя, Саймона и даже вампира за его хмельное вино.
— Никто не смог бы остановиться. Еще не было случая. Не ругай себя.
Я убрала руки от лица. Я не понимала, о чем говорит Саймон.
— Прости, но я тоже не каменный. Я два дня размышлял, почему ты любишь холодного вампира, когда есть такие, как я: живые, горячие, молодые. Вчера я воспользовался особым порошком. Добавил в вино. Обычно это развязывает женщинам язык, но с тобой сработало по–другому. Ты открылась вся. Что говорит о твоем темпераменте и жажде жизни. Тебе для чувственного удовлетворения не нужен вампир. Тебе нужен человек.
— Особый порошок?! — я встала в полный рост, забыв, что до сих пор обнажена. — Да как ты смел?!
Размахнувшись, я влепила Саймону пощечину.
— Тебе разве было плохо? — он поймал мою руку, когда я хотела ударить еще раз. Я скривилась от ненависти. — Разве ты не почувствовала разницу? Спать с мертвым или отдаваться живому? Что тебе больше понравилось, скажи! Уверен — второе.
Я хотела пнуть его ногой, но Саймон не позволил. Он опрокинул меня на кровать. Сильными пальцами собрал мои руки у меня над головой. Дернув пряжку ремня, расстегнул штаны. Навалившись всем телом, запечатал рот поцелуем.
Скрипела кровать, по моим щекам катились слезы унижения.
— Я отомщу, — прошипела я, когда все кончилось.
— Тогда твой вампир умрет, а ты отправишься в Бедлам.
Приведя себя в порядок, Саймон пригладил растрепавшиеся волосы моей щеткой. Посмотрел на меня через зеркало туалетного столика.
— Провидицам лучше дружить с Черными судьями. Между нами пока нет любви, но она появится. Мы подходим друг другу. Я заберу тебя в Лондон.
Я разрыдалась, когда он вышел из спальни. Я привыкла, что Бенджамин вел себя, как джентльмен, и забыла, что в мире существуют такие, как Генри и Саймон.
Вдруг в доме что–то упало и загрохотало по лестнице. Мгновение спустя раздался истошный крик Дженни. Я схватила дрожащими руками халат и кое–как напялила на себя. Завязывала пояс на бегу.
Выскочив, я увидела под лестницей лежащего ничком Саймона. Над ним со скалкой стояла Дженни.
— Что ты наделала? — прошептала я, уверенная, что Дженни ударила следователя. Я побежала по скрипучим ступеням вниз, упала на колени и склонилась над телом. Мне казалось, что Саймон мертв, но я боялась дотронуться до него, чтобы проверить.
— Это не я! — скалка со стуком выпала из рук секретарши. Дженни опустилась на пол кулем. — Я выбежала на грохот. А тут он лежит. Ой, мамочки…
Она показала дрожащим пальцем на растекшуюся под телом кровь. Когда я переползла на сторону Дженни, то увидела, что из бока королевского дознавателя торчит огромный кухонный нож.
— Мне кажется, он еще жив, — Дженни подняла на меня глаза. — Он только что пошевелил пальцем.
— Ничего не трогай! — приказала я секретарше. Я кинулась к телефону, чтобы вызвать карету скорой помощи.
Я ясно осознавала, что сейчас всему городу будет известно, что королевский следователь провел ночь в моем доме, и здесь же его настиг нож. Бытовая драма, закончившаяся убийством одного любовника другим. «Вампир зарезал соперника в приступе ревности». Не нужно быть провидицей, чтобы угадать, какие заголовки появятся в завтрашних газетах.
Но больше всего меня мучил стыд перед Бенджамином. Он не заслужил такой «благодарности».
Когда я вернулась, единственное, что изменилось — Дженни принесла маленькую подушечку и положила под голову Саймона. А он так и лежал, не подавая признаков жизни. Мне было страшно смотреть на его обескровленные губы.
— Шли бы вы переодеться, — посоветовала мне Дженни. Тонкий халат не скрывал, что на мне нет нижнего белья. Подол испачкался в крови.
Мы ждали карету скорой помощи в полном молчании. Ни одна из нас не сомневалась, что напасть на ночного любовника мог только граф Винтерширский. Больше некому. Мы обе помнили, что замки вампиру нипочем.
Этот день я провела словно в бреду. Рыдала, когда узнала, что Саймон жив. Доктор похвалил нас за то, что мы не тронули нож. Кровотечение могло стать необратимым, хотя жизненно важные органы задеты не были.
Потом сгорала от стыда в полицейском участке, где в окружении мужчин рассказывала, как провела ночь. Меня пытались поймать на противоречии, но трудно уличить во лжи, если ты из раза в раз рассказываешь чистую правду.
— Дело обошлось только пощечиной? — пожилой инспектор вновь запалил трубку. Меня уже тошнило от запаха табака.
— Я не храню в спальне кухонный нож.
— Что вы можете сказать о вашей служанке? Как давно ее знаете? Кухня — это же ее вотчина? Услышав шум, она схватилась за скалку. Значит ли это, что она готова была пустить ее в ход?
— Служанка беспокоилась за меня. Я выскочила из комнаты сразу же, как услышала шум. Дженни оказалась у тела за секунду до меня. Скалка — первое, что было под рукой.
— Как давно вы видели графа Винтерширского?
— Уже и не вспомню.
— Придется.
Отпустили меня глубокой ночью. Дженни ждала на улице. Промокшая от дождя, трясущаяся от холода и страха. Ее тоже допрашивали. Мы обнялись.
— Главное, что мистер Кавендиш жив, — сказала я. — Иначе нас с тобой задержали бы.
— Что будет дальше? — в ее глазах блестели слезы.
— Я не знаю. Наверное, нужно собрать все подарки вампира, чтобы вернуть их ему. Я предала нашу любовь. Не знаю, как буду смотреть ему в глаза.
— Я понимаю, почему он схватился за нож. Увидеть, как его женщина спит с другим — подобное зрелище не всякий вынесет. Даже такой хладнокровный, как милорд…
— На его месте я начала бы не с Саймона. Почему он не убил меня?
— Он любит. Или любил…
Кэб довез нас до дома. В особняке все было перевернуто. Полиция не церемонилась. Хорошо, что драгоценности и оружие я хранила в сейфе. Чтобы открыть его, нужно было набрать сложный шифр на двух вращающихся дисках, а я поменяла его после смерти Генри.
Я порадовалась, что так и не вытащила из сейфа револьвер, иначе Саймону точно пришел бы конец.
Удрученные и уставшие, мы разбрелись по своим комнатам. Я не стала включать верхний свет — не хотела видеть, как смята моя постель после ночного безумия. Запалила свечу на туалетном столике. Только поэтому заметила чернильницу, которая почему–то оказалась здесь.
Видимо, полицейские принесли ее из кабинета, чтобы составить описание места преступления, а отнести назад не удосужились. Чернильные пятна на светлом столе смотрелись каплями крови. Я дотронулась до одного из них. Удивительно, но чернила до сих пор не высохли.
Постояв немного над кроватью, я поняла, что не смогу уснуть, если не поменяю белье. Я сдирала наволочки и простыни так, словно они были виноваты в моей слабости. Потом села на голый матрас и расплакалась.
Да, Саймон поступил подло, опоив меня, но я винила прежде всего себя. Я не была честна сама с собой с самого начала. Я смотрела на него как на мужчину, а не как на следователя. Отмечала его красоту, мужественность, жар ладоней. Я словно готовилась переступить запретную черту. Если бы я сразу поставила перед собой заслон, то никакие «особые порошки» не толкнули бы меня на измену.
Раздевшись, я долго умывалась. Ледяная вода помогла успокоиться. Я села за туалетный столик. Вытащив из волос шпильки, взялась за щетку. Посмотрев в зеркало, поймала неуловимое движение где–то высоко под потолком. Какую–то неясную тень. Приблизившись к зеркалу, я разглядела, что с люстры свисает веревка. Развернувшись, я уставилась на нее, не понимая, откуда она взялась.
Я закричала, поняв, зачем ее конец завязан петлей. И в этот же миг на меня напали. Я задыхалась от наброшенной на шею удавки, которую кто–то, стоящий в темноте за моей спиной, неумолимо стягивал. Бесполезно было вырываться и цепляться за веревку, я только приближала страшный финал.
Кто–то собирался подвесить меня под потолок, выдав смерть за самоубийство. Ловкий ход. Даже Дженни подтвердила бы, что я была подавлена собственным предательством. Я так и потеряла сознание, уставившись на качающуюся маятником петлю.
— Красавица, открой глаза. Я знаю, что ты уже пришла в себя.
Я узнала этот голос. Саймон был прав, я давно проснулась и прислушивалась к звукам извне. По ним я определила, что нахожусь в госпитале. Я слышала, как к кровати подходил доктор — супруг Афродиты. Он шепотом переговорил с королевским следователем и разрешил ему посидеть возле меня.
— Только, пожалуйста, не тревожьте ее расспросами. Все потом. Она чудом осталась жива.
Я открыла глаза. Саймон улыбался. На нем была больничная одежда — некрасивая полосатая пижама. Он давно не брился и забыл, что такое расческа, поэтому вид имел разбойный.
— Я надеялась, что мы встретимся еще раз только на том свете, — прошептала я. Голос не слушался, саднило горло. Я облизала сухие губы.
Саймон потянулся к тумбочке и, взяв кружку, поднес к моим губам.
— Здесь нет особого порошка? — спросила я, прежде чем выпить.
— Он нам больше не понадобится. В следующий раз обойдемся без него.
— Следующего раза не будет.
— Никогда не говори никогда.
Я больше пролила, чем выпила. Глотая, скривилась от боли.
— Что со мной случилось?
— Тебя хотели повесить. И даже приготовили предсмертную записку. Весьма похоже скопировали твой почерк.
— Кто?
— Тот, кто пытался убить меня. У вампира не только вино хорошее, но и чувство юмора. Подожди, я лучше тебе прочту, что он написал.
— Причем тут Бенджамин?
— А кто? Только у него был повод расправиться с любовницей и ее любовником. Ревности даже четырехсотлетние старики подвержены.
— Лорд Найтинген не старик.
Саймон поморщился, доставая из кармана записку. Я только сейчас поняла, что ему причиняет боль любое движение. Он даже сидел скособочившись. Через застежку пижамы были видны бинты. Его только вчера пронзили кухонным ножом.
— Так мне читать или обсудим, что умеет в постели хладный труп? — Кавендиш расправил на коленке «мою» предсмертную записку.
— Читай.
— «Бенджи, если ты все еще жив, прости меня! Я всегда любила только тебя. И умру с твоим именем на устах. Прощай!»
— Как пафосно! — фыркнула я.
— Меня смутило другое. «Если ты все еще жив». Ему кто–то желает смерти?
— Родственники. Видел бы ты, как они рвут на части его имущество. Я ходила в замок. Пыталась выяснить, знают ли они что–нибудь о Бенджамине. Меня уверили, что он добровольно ушел из жизни. Они не нашли осиновый кол, который он хранил для себя, но обнаружили следы пожара и горстку пепла в одном из подземелий.
Саймон рассмеялся, держась за бок.
— Что? — спросила я недовольно.
— Осиновый кол — это одна из басен, выдуманных самими вампирами. Я вижу, твой Бенджи усиленно распространял ее. Интересно, почему он ввел в заблуждение родственников, что его возможно убить осиновым колом?
— А как же тогда вампиры умирают?
— Для этих целей, милая, есть такие, как я.
— Но Бенджамин рассказывал, что сам охотился за вампирами. Как он их убивал? Или…
Саймон с улыбкой кивнул, подтверждая мою догадку.
— Он сам был Черным судьей. Только поэтому королева Виктория и ее предки позволили ему жить. Будь лорд Найтинген простым вампиром, его давно уничтожили бы. Но короли умеют быть благодарными.
— Черного судью можно обратить в вампира?
— Любого можно.
— Но если кровососы избавились от Черного судьи, то, выходит, у людей не осталось оружия против них? Вампиры могли творить все, что заблагорассудится? Кто их остановил?
— Бог мудр. Чем больше вампиров, тем больше мужей, способных их убивать. В те смутные времена на островах Черных судей было не меньше дюжины. Правда, и вампиров раз в сто больше.
— Но ты сейчас один.
— Так и вампиров в Королевстве осталось считанное количество. Пальцев одной руки хватит.
— Я не знала, что, кроме Бенджамина, здесь есть еще вампиры.
— Они живут разрозненно. Ни одно графство не выдержит, если кровососы соберутся в семью. Поэтому королева так боится, что однажды вампиры забудут о клятве. Их энергия — это кровь, а какую попало они не пьют.
В палату заглянул доктор.
— Мистер Кавендиш, вам самому еще нужно лежать в постели. Вы рано встали. Швы могут разойтись.
— Я скоро, — ответил ему с улыбкой Саймон. Дождавшись, когда дверь закроется, повернулся ко мне. — Может, пустишь к себе под одеяло? Клянусь, я буду лежать спокойно. Мне сейчас не до плотских наслаждений. Ну разве что поглажу твою мягкую грудь. Мне не хватает чувственных прикосновений. Я так одинок.
— Только попробуй. И я лично расковыряю твою рану.
— Жестокая, — он опять, смеясь, держался за бок. Поднялся, опираясь на спинку стула. Пошаркал к двери, чуть ли не согнувшись вдвое. Ему на самом деле было рано вставать с больничной койки.
— Я вижу перед собой старика, — кинула я ему вдогонку, мстя за Бенджи.
— Дай мне только выздороветь. И я опять буду в твоей постели. Ведь тебе понравилось.
— Нет.
— Не ври, — открыв дверь, он обернулся. — Я помню, как ты кричала подо мной.
— Ты опоил меня особым порошком.
— Не было этого. Я соврал, чтобы ты ругала меня, а не себя. Я тебе понравился и даже очень, поэтому знаю, что между нами не все кончено.
Дверь тихо притворилась, не давая мне крикнуть в ответ что–нибудь обидное.
Я скрипнула зубами. Вот как такому верить?
Теперь я чувствовала себя дважды предательницей. Мне нет оправдания. Может, я всегда была порочной и только делала вид, что я — леди? Я и Бенджи отдалась в первый же день. Точно. Это Генри развратил меня, научив получать удовольствие от близости с мужчиной.
Многие мои приятельницы по пансиону знать не знали, что такое чувственный взрыв, считая, что женщине недостойно что–либо ощущать в постели, кроме удовлетворения, что она исполняет супружеский долг.
Все. Я нашла причину своей испорченности. Во всем виноват Генри. Ну и немножко Бенджи. А особенно Саймон. Запереться, что ли, в монастыре? Или лучше записаться в суфражистки?
Даже найдя виноватых, я облегчения не получила. Меня страшила встреча с Бенджамином. Я чувствовала, каким презрением он обольет меня, а мне нечего будет сказать. Я разрушила нашу любовь собственными руками.
«Нет, так не годится. Надо отвлечься от самобичевания, иначе я съем себя изнутри».
Но как бы я ни старалась, все равно возвращалась к мыслям о Бенджи. Я вспоминала, как ходила в его замок, где меня до глубины души потрясло поведение его пра–пра. Они были уверены, что он умер. Будь у них хоть толика сомнения, они побоялись бы разворовывать его состояние. И не толкались бы на пороге моего дома, чтобы нагло потребовать назад его подарки.
Может, Бенджамин устроил спектакль и убил себя на глазах кого–то из родственников? Они же отказались его искать и даже не заявили об исчезновении в полицию. Мол, вампир — это дело семейное.
Но зачем он внушил им, что осиновый кол — смертельное для него оружие. Правда, Бенджи не знал, что в город заявится Черный судья и посмеется над его байкой, которая сродни вере в чудодейственную силу креста, святой воды и чеснока.

Глава 15

Понятное дело, что, «похоронив» себя, граф Винтерширский обретал свободу, иначе его обвинили бы в гибели Беатрис Шелди и арестовали. Из тюрьмы сложно доказывать свою невиновность. Неясно было еще одно: почему борьба за наследство вампира по времени совпала с покушениями на меня. Неужели и здесь замешаны родственники Бенджи? Но чем я им помешала?
Я откинула простыню и опустила ноги на холодный пол.
Голова гудела от мыслей. Я чувствовала, что разгадка всему, что творится вокруг меня и графа, где–то рядом, но никак не могла ухватить концы ниточек, чтобы связать их в единый узел.
Я усмехнулась. Детективы обычно развязывают узлы преступлений, а у меня все не как у людей.
Я не сомневалась, что Бенджи жив, поскольку помнила о кошельке под подушкой. Но с чего я решила сама, да еще и убедила Дженни, что на Саймона напал граф? Только лишь потому, что он легко проник в дом?
Вампир скорее вырвал бы моему любовнику сердце или сломал хребет. Орудовать в припадке ревности кухонным ножом — это не про лорда Найтингена.
— Но кто тогда напал на королевского следователя? — спросила я саму себя. — И как он смог беспрепятственно проникнуть в мой дом?
Я никогда не задумывалась, сколько в особняке наборов ключей, кроме тех, что висят на крюке у входа. Свои я отдала Бенджамину, чтобы он не будил меня во время ночной охоты. Тогда я не знала, что вампир может обходиться без них. А где тогда ключи Генри? В сейфе?
Если бы сейчас в палату заглянул доктор, усомнился бы в моем душевном здоровье. Я в голос смеялась. Вспомнила, как нашла в сейфе завещание Генри. «Все, чем владею, я оставляю своей жене — леди Шарлотте Грей». Ну да. Долги и несколько связок ключей от заложенного дома — шикарное наследство.
Я потянулась за кружкой с водой. Очень хотелось есть. По ощущениям уже наступил полдень, а у меня во рту не было и маковой росинки.
— Леди Шарлотта? Как вы?
В дверях стояла робеющая секретарша. В руках узелок, из которого торчала бутылка с молоком. Густо запахло свежей сдобой, и я едва не захлебнулась слюной.
— Дженни! — я искренне обрадовалась ей и помахала руками, чтобы секретарша подошла обниматься.
Дженни поставила узелок на тумбочку и, наклонившись, крепко меня обняла. Покачала в руках, словно ребенка, по которому соскучилась.
— Я вещи вам принесла, — она сходила к двери и втащила большую корзину. — Уж как собрала, не обижайтесь. А то увезли в одной ночной рубашке.
— Мне здесь халат дали. А вот за домашние туфли особое спасибо, — я тут же сунула в них мерзнущие ноги.
— Я так переживала за вас. Боялась, что останусь совсем одна, — Дженни хлюпнула носом.
— А как же общество суфражисток? — подначила я.
— Да ну их, — махнув рукой, Дженни опустилась на стул, на котором недавно сидел Саймон. — У меня скоро появятся муж и сынок–пожарный. До митингов ли мне?
Мы обе рассмеялись.
У меня резко поднялось настроение. Появился человек, у которого без опасения можно вызнать детали нападения на меня. Наверняка она в курсе, что произошло у нас дома. Кто–то же вытащил меня из петли? Почему–то я забыла спросить об этом Саймона, хотя он точно не остался в неведении.
После обмена приятными словами, я задала вопрос в лоб:
— Дженни, скажи, что вчера произошло? Кто на меня напал?
— А вы не помните? — ее лицо пошло пятнами.
— Нет. Я сидела спиной к преступнику и только благодаря отражению в зеркале увидела, что он привязал к крюку лампы веревку. Думаю, он пробрался в комнату, пока я умывалась перед сном.
Дженни наклонилась вперед и зашептала, будто боялась, что нас подслушают.
— Мне вообще все кажется странным. Я проснулась, когда в дверь начали тарабанить. Я пошла открывать ее, а там карета скорой помощи. Говорят, кто–то из домашних вызвал. Мол, хозяйке плохо. Я повела их показать вашу комнату. А сама никак не могла понять, кто, кроме меня и вас, мог вызвать доктора.
Я тоже оторопела от такого известия.
— Сам убийца, что ли, вызвал?
Дженни пожала плечами.
— Не знаю. Но когда мы зашли в вашу комнату, люстра валялась на полу, а вы без сознания на кровати.
— А веревка, веревка была?
— Да, сестра милосердия подобрал ее с пола. Врач засомневался, куда вас везти: сразу в дом для умалишенных или все же в больницу. У вас на шее налились кровью следы от веревки. Оказывается, всех самоубийц предписано отправлять в дом для умалишенных, поскольку стремление умереть — это нервная болезнь. Мне так сестра милосердия объяснила. Это я настояла, чтобы вас везли в госпиталь.
— Они решили, что я сама на себя руки наложила?!
— Ну. Кроме нас никого в особняке не было. Еще эта предсмертная записка на туалетном столике. Чернила высохнуть не успели…
— Но кто–то же вызвал врача? Не сама же я, раз лежала без сознания? А голос по телефону какой был? Мужской или женский?
Дженни покачала головой.
— Не сказали. Но я нарочно проверила: все окна и двери в доме были заперты.
— Как вернешься, позови мастера, чтобы поменял замки и поставил крепкие засовы. Деньги знаешь где взять. Я подозреваю, что Генри кому–то оставил ключи в качестве залога. Или просто потерял их в злачном месте.
— Будет сделано, — откликнулась секретарша.
Она не ушла, пока не убедилась, что я съела весь пирог. Сдобную булочку я оставила на утро. Глотать было больно, но есть хотелось сильнее.
Вечером, перед тем, как отправиться домой к жене и дочерям, ко мне заглянул доктор. Тот самый муж Афродиты. Осмотрев, сказал, что завтра после обеда меня выпишут, если, конечно, ночь не даст осложнений.
Я поблагодарила за помощь и за палату, где лежала совсем одна, хотя остальные были переполнены. Я слышала голоса и стоны слева и справа от своей палаты. Женщинам еще делали поблажку, тогда как мужчины теснились в огромных помещениях с койками в три ряда.
— За палату скажите спасибо мистеру Кавендишу. Он похлопотал перед начальством. Весь госпиталь на ноги поднял. Сам карету встречал, хотя едва на ногах стоял. Грозился всех посадить, если мы позволим вам умереть.
— А я могла?
— Хорошо, что крюк на потолке не выдержал, иначе… — доктор махнул рукой. — И чего взбрело в голову вешаться? Афродита сюда рвалась, чтобы вам взбучку устроить, но я не пустил. Хватит с нее дома нравоучений. Пусть лучше за дочерями следит.
— Да не вешалась я, — попыталась возразить я.
Я сильно жалела, что не отправила Дженни за газетами. Надо бы узнать, что пишут. Я переживала, что стала главной новостью недели. Мало того, что в моем доме зарезали королевского следователя, так еще сама на себя руки наложила. А ведь так и напишут. Еще и приплетут сюда любовную драму. Модный сейчас в дамских романах «любовный треугольник». Только нет никакого любовного треугольника.
Вспомнив о Саймоне — источнике всех бед и слухов, я поняла, что мне следует с ним поговорить. Он единственный, кто верил, что я не сама повесилась.
— Подскажите, пожалуйста, как найти мистера Кавендиша? Я бы хотела его поблагодарить.
— Только недолго, — буркнул доктор.
— Я только туда и обратно, — уверила я его. — После того, как поела, я чувствую себя совершенно здоровой.
— Зато мистер Кавендиш не настолько хорош, как хотелось бы. Хорохорится, а у самого температура.
Я прикусила губу. Доктор переживал вовсе не за меня.
Как только он вышел, я накинула на себя больничный халат, сунула ноги в туфли и направилась к Саймону. Он тоже лежал в отдельной палате. Для него расстарались. Все же королевский посланник. Старание было заметно прежде всего по кровати — вовсе не такой, как была у остальных, а шире и мягче. Еще по новому белью, по хорошим подушкам и стеганному атласному одеялу.
Только лежал во всем этом великолепии серьезно больной человек: нездоровый румянец, лихорадочный блеск в глазах, прилипшие ко лбу влажные волосы. Как только я вошла, он сдернул с головы мокрое полотенце и обессиленно бросил на пол.
— Что–то я совсем развалился, Чарли, — пожаловался он со смущенной улыбкой. — То озноб колотит, то жаром опаляет. Профессор приходил. Боится, как бы не сепсис. Как пить дать, убийца не помыл нож…
Я поднесла к кровати стул и села. Саймон протянул мне руку. Я взяла ее, с ужасом ощущая какая она сухая и горячая.
— Я всегда был горячим парнем, а сегодня особенно, — он криво улыбнулся. — Об меня греться можно. Если ночью замерзнешь, приходи.
Я отпустила его руку. Он спрятал ее под одеяло и надвинул его до самого носа. Я успела заметить, как у Саймона от жара потрескались губы. Его крупно трясло.
— У меня к тебе есть одна просьба. Пообещай, что выполнишь, — он клацал зубами, будто дикий зверь.
Я хмыкнула.
— Ты еще не на смертном одре, чтобы брать с меня клятвы, — я старалась говорить с задором, чтобы он по моему виду не понял, насколько плохо выглядит.
— А вдруг до утра не дотяну? Тогда я к тебе в виде призрака наведываться буду. Каждую ночь.
— Если только у тебя останется невыполненное дело. Иначе не получится вернуться привидением.
— Останется. Я буду мучиться, что не успел попросить твоей руки. После всего, что между нами было, я просто обязан сделать тебе предложение.
— Умираешь, а все шутишь, — я покачала головой. — Говори свою просьбу.
— Сегодня ночью, когда тебя придет проведать твой любимый вампир, попроси, чтобы он ко мне заглянул. Если поймет, что я на грани, пусть обратит меня.
— И это мне говорит Черный судья? Твоя работа уничтожать вампиров, а ты собираешься пополнить их ряды? Нет, чтобы стоять на страже интересов королевы, хочешь толкнуть вампира на преступление? Вам обоим не избежать осинового кола.
— Осиновый кол не поможет. Я уже говорил. А пока королева найдет нового Черного судью, я успею устать от вечной жизни и приму наказание с радостью.
— Мне одно приятно слышать: ты уверен, что Бенджамин жив.
— Конечно. Кто еще мог вытащить тебя из петли, как не он?
— Но совсем недавно ты уверял, что именно он душил меня и самолично написал предсмертную записку.
— Я смотрел на твою реакцию: веришь ли ты, что твой любимый опасен.
— Опять играл?! — я аж задохнулась от негодования.
— Это моя профессия.
— А доктор считает, что не выдержал крюк, поэтому я осталась жива.
— Вампир выбрал самый простой способ вытащить тебя из петли. С его–то силой он мог и потолок обрушить, — Саймон закрыл глаза и выразительно хмыкнул. — Я завидую ему. Не потому, что долго живет и многое видел. Его любит самая красивая девушка на свете.
— Не подлизывайся. Я помню, как плохо мы расстались. У меня на запястьях до сих пор синяки от твоих пальцев.
— А засосы по всему телу?
— Лучше молчи.
— Я стану привидением только для того, чтобы вымолить у тебя прощение.
— А если будешь вампиром?
— Отобью тебя у графа.
Я вздохнула. Мне еще молить и молить графа о прощении.
— Я знаю, о чем ты сейчас думаешь, — Саймон откинул со лба волосы. Я протянула руку и потрогала его горячую голову. Он поймал мою ладонь и прижался к ней сухими губами.
— И о чем?
— «Лучше бы ты сдох».
— Я не выдержу еще одного вампира. И не хочу, чтобы каждую ночь меня будили стоны непрощенного привидения. Поэтому лучше живи.
— Полежишь рядом с мной?
Я недовольно цыкнула. Саймон улыбнулся.
— Смотри, завтра пожалеешь. Придешь, а я уже не буду таким горячим парнем. И, наверное, живым тоже не буду, если вампир откажется помочь. Зачем Бенджамину спасать любовника своей женщины?
— Мне пора. Выздоравливай, — я поднялась.
— Ну хотя бы поцелуй на прощание.
Я склонилась над ним, чтобы поцеловать в лоб, но Саймон хоть и умирал, все еще был сильным и изворотливым. Он обхватил горячими ладонями мое лицо и поцеловал в губы. Я позволила. Не стала вырываться. И зря. В комнату вошла сестра милосердия. Принесла ванночку с холодной водой и полотенце, чтобы обтереть больного.
— Черт, — выругалась я, все еще находясь в руках Саймона. — Еще одна новость в завтрашнюю газету.
— Не переживай. Ни слова о тебе не будет. Я предупредил издателей, иначе им придется иметь дело с королевой.
— Спасибо, — прошептала я, распрямившись. — Выздоравливай. Я все же надеюсь увидеть тебя живым. У нас еще много нерешенных вопросов.
— Ты тоже крепись, красотка.
Я показала ему за спиной сестры милосердия кулак.
Когда я вернулась в темную палату, по сквозняку поняла, что кто–то открыл окно. Я включила свет и увидела сидящего на подоконнике вампира. Сердце ухнуло вниз, а ноги сделались слабыми. Я трусила. Лишь раз я видела Бенджамина в ярости: он оторвал голову бешеной собаке, чтобы та не напала на ребенка.
— Здравствуйте, лорд Найтинген, — произнесла я дрожащим голосом.
— М, какие мы официальные! — хмыкнул он и спрыгнул с подоконника. Преодолел расстояние между нами одним неуловимым движением и заключил меня в крепкие объятия. — Как ты себя чувствуешь, Чарли?
— Погано. И в том не виновата болезнь… Я изменила тебе с Саймоном, Бенджи… Я понимаю, что ты не захочешь больше видеть меня и вообще… — мои слезы капали на его пахнущий дождем сюртук. Вампир так и не выпустил меня из объятий.
— Саймон не впервые отбивает у меня женщин. Но в твоем случае мне как–то особенно больно. Извечная борьба добра со злом.
— Кто из вас добро? — я подняла голову, чтобы посмотреть в мерцающие глаза вампира.
— Ну не Саймон же.
— И что было с теми женщинами, которых отбил Саймон? — я опять вспомнила бешенную собаку.
— Я отпустил их. Я привык к расставаниям. Всем моим женщинам в итоге нужна семья, дети, а я этого дать не могу.
— А Саймон может? Сколько раз он был женат на твоих любовницах?
— Ни разу. После него они начинали новую жизнь. Он напоминает им, как хороши горячие парни. Но однажды он допрыгается.
— Мне кажется, он уже допрыгался. Он умирает от сепсиса. Просил тебя заглянуть к нему.
— Зачем?
— Наверное, попрощаться хочет.
Вампир хмыкнул и выпустил меня из объятий.
— Ты пахнешь им.
— Я тоже прощалась.
— М–да, непорядок. Придется сходить к старому приятелю.
— Насколько старому? Он вообще человек или…
— Или.
— Ты вернешься ко мне?
— Конкретно к тебе или в эту комнату? — я не видела, но знала, что Бенджи иронично задрал бровь.
— Нам надо поговорить.
— Хорошо, — он кивнул и вышел через окно.
Я села на кровать ждать его возвращения. Уже повезло, что он не сказал «нет».
Время тянулось бесконечно долго. Я сидела, ходила, выглядывала в коридор, боясь, что у палаты Саймона начнется суета. Он был очень плох. Теперь я это ясно понимала. Но госпиталь спал.
Я не закрыла окно, хотя замерзла. Косой дождь стучал по подоконнику, натекла приличная лужа, а я куталась в одеяло и смотрела в темноту. Вскоре она начала рассеиваться, и я поняла, что вампир не вернется.
Одевшись, поспешила в палату к Саймону. Меня гнало к нему плохое предчувствие.
Дверь оказалась открыта. У кровати следователя толпились врачи. Несмотря на ранний час, их собралось много.
— Он… умер? — спросила я у сестры милосердия. Та несла в руках ванночку полную крови. Меня затошнило.
— Состояние мистера Кавендиша стабилизировалось. Температура спала. Мы все молились за него. Ночью случился кризис. Ему пускали кровь.
Я сползла по стенке на пол. Закрыв ладонями лицо, разрыдалась.
Сестра милосердия передала ванночку другой женщине в косынке с крестом, а сама наклонилась ко мне. Потянула меня вверх, пытаясь поставить на ноги.
— Нельзя сидеть на полу. Вы простынете.
Я шла к палате поддерживаемая крепкой рукой. Упав на кровать, накрылась одеялом с головой. Наревевшись, не заметила, как уснула.
Меня разбудила Дженни. Я посмотрела в окно и поняла, что проспала до вечера. Бессонная ночь не прошла даром. Болела голова и страшно хотелось пить.
— О, нарциссы! — сказала секретарша, любуясь цветами, стоящими в невзрачной вазе на тумбочке.
Я хлопнула ресницами. Когда здесь появились цветы? Кто принес? Если вампир, не говорит ли желтый цвет о расставании?

Глава 16

— Ко мне ночью приходил Бенджамин, — сообщила я Дженни, вытирая нос о пододеяльник. Другого ничего под рукой не оказалось. — Он уже знает, что я изменила ему с Саймоном.
— И что? Он простил? Вы будете вместе? — секретарша подалась вперед. У ее ног стояла корзина с вещами, которую я так и не разобрала.
— Я не знаю.
Дженни скорчила разочарованное лицо. Насладиться любовной историей не получилось.
— Но хоть что–нибудь сказал?
— Сказал, что всегда наступает время, когда его женщины расстаются с ним. Я не исключение. Живым нужна семья, дети, а он этого дать не может. Я потеряла его, Дженни.
— А Саймон? Он как? Попользовался и бросил?
Меня резануло определение Дженни, но я проглотила его. Сама виновата, что выставила себя в дурном свете.
— С Саймоном не поймешь, когда он говорит серьезно, а когда шутит.
— Но у вас хотя бы есть к нему чувства? Или вас связала только похоть?
— Чувственная похоть, — я опустила глаза.
— Все, хватит. Нечего слезы лить, — Дженни поднялась. — Темнеет, пора собираться домой. Хорошо хоть он у вас есть.
— Кто он?
— Дом. С вашей любовью к чувственным приключениям удивительно, как вы не попали в руки смазливых мошенников, — Дженни встряхнула помявшееся в корзине платье и сунула мне.
Одевшись, я зашла к доктору. Он сообщил, что за лечение заплатил мистер Кавендиш.
— Не хотите с ним попрощаться?
— Я попрощалась с ним еще вчера, — ответила я, надевая шляпку. — Спасибо вам за все. Передавайте привет Афродите и вашим девочкам.
В кэбе Дженни отчиталась за проведенную дома работу. Замки на дверях заменены, на окнах новые шпингалеты.
— Сейчас поужинаем и решим, как жить дальше, — оптимистично сообщила она. — На сытый желудок и думается легче.
Секретарша строила планы на будущее, а я грустила, что все лучшее у меня уже случилось. Впереди лишь серость будней и одиночество.
— Хорошо, что ты у меня есть, — призналась я, беря секретаршу под руку и кладя голову ей на плечо. — Мне теперь не так паршиво, как после смерти Генри.
— Не рассчитывайте, что я буду с вами долго. Скоро я познакомлюсь с будущим мужем и подарю ему сына–пожарного. Вам бы тоже следовало ребеночка родить. Все не одна.
— Не от кого.
— А мистер Кавендиш? Он же человек?
— Бог знает, кто он такой, — я удрученно покачала головой.
Еще неделю назад я понятия не имела, что на свете существуют Черные судьи — извечные антагонисты вампиров. Но, познакомившись, я четко усвоила: ни с первыми, ни со вторыми лучше не связываться. Для них люди — игрушки. В своем долголетии они утрачивают такие понятия, как семья, любовь к единственной женщине, счастье стать родителями.
Я ехала домой с полным убеждением, что больше никого из них близко к себе не подпущу. Лучше быть одинокой, чем мучиться от любви, которая не ценится бессмертными существами.
После признания Бенджамина, я уверовала, что они передают друг другу женщин, когда те им надоедают. А наигравшись, отпускают, чтобы они успели устроить свою жизнь. Я даже заподозрила, что Саймон появился в моем доме с благословения Бенджамина.
«Решено. Пусть оба идут к чертям!»
Но кто бы мне позволил стать свободной? Я только успела похвалить Дженни за новые крепкие замки, как услышала, что кто–то напевает в гостиной. Мы обе рванули туда и замерли с открытыми ртами на пороге.
В кресле у камина сидел вампир. Огонь весело подпрыгивал на смолянистых поленьях, а в руке Бенджамина искрилось рубиновым цветом вино. Еще целый строй пыльных бутылок ждал своей очереди на каминной доске.
— Ее ласкал я между ног, пока не закричала,
Устал и я, и мой язык, а ей все было мало.
Она сосала артишок с особенным усердьем,
Мне не забыть сей сладкий рот в годину лихолетья.
Кромсал мой меч и пел клинок, впиваясь в вражье тело:
Так мстил за смерть любимой я, прекрасной Консуэло.
Заметив нас, Бенджи прекратил петь и развернулся к нам всем корпусом.
— Дамы, — отсалютовав бокалом, осушил его до дна.
Я не знала, что сказать, поскольку впервые видела графа Винтерширского во невменяемом состоянии. Иначе он не произнес бы вслух таких похабных слов. Еще вчера ночью он был истинным джентльменом, сейчас же горланил песни времен крестовых походов.
— Переживает измену, — пожалела его Дженни. — Заливает горе вином.
— Милорд, вам достаточно, — произнесла я, направляясь к камину. Я собиралась отнять у вампира новую бутылку. На столе уже стояли три пустые.
— Не смей, — он поднял бутылку, чтобы я не дотянулась. — Тебе же будет лучше.
— И чем мне будет лучше? Меньше достанется? Чтобы не пила и не соблазнялась горячими красавчиками? — я была так измучена чувством вины, что уже не замечала слез. — Скажи, когда я тебя надоела? Это ты вызвал Саймона, чтобы в очередной раз передать ему свою любовницу? Не проще ли было сказать, что между нами все кончено? Я бы не стала цепляться. Не за что цепляться. Ты мне не муж и не отец моих детей. Надеюсь, когда–нибудь они у меня появятся.
Бенджамин поставил бутылку на пол. Выбравшись из кресла, крепко прижал меня к себе.
— Все, успокойся, — он погладил меня по голове, как маленького ребенка. — Не надо выдумывать сказки. Никто не станет добровольно избавляться от женщины, если любит ее больше жизни. И никто не виноват, что Саймон тоже влюбился. Нам всегда нравились одни и те же женщины. Но приехал он в Мун–таун не из–за тебя. Ему нужен я. Идет расследование. Все очень серьезно.
— Но я занималась с ним любовью! Всю ночь! До изнеможения! В этом тоже нет моей и его вины?
— Нет.
Я подняла голову, не веря своим ушам. Взгляд вампира был совершенно трезв.
— А кто же виноват?
— Дай мне новую бутылку.
— Нет, хватит.
— Я хочу кое–что показать, — он сам потянулся через мое плечо к каминной полке и взял одну из бутылок. — Смотри. Видишь?
Я ничего не видела. Пробка как пробка.
— Здесь след от иглы. Я проверил три бутылки, и в каждую был подмешен один из опаснейших компонентов лаунума. У вас не было шансов не проснуться в одной постели. Взаимное влечение, подогретое вином и лаунумом, толкнуло вас в объятия друг друга.
— И Саймон не почувствовал? Или воспользовался подвалившей удачей?
— Нет, не почувствовал, иначе не стал бы тебя травить. Лаунум медленно, но неотвратимо вызывает привыкание и требует повышения дозы. Даже если бы ты не стала горькой пьяницей, прикончив все эти бутылки, то оказалась бы в той же больнице, где лечили твою маму.
— Да, она постоянно принимала лаунум. Жаловалась на нервы, головные боли и ломоту в костях, когда он заканчивался. Но кто посмел?
— Тот же, кто ударил Саймона ножом и пытался повесить тебя, выдав за самоубийство.
— И кто же он?
— Я мельком видел его. Запомнил только большие усы. Прыткий. Я бы поймал его, но тебе был нужнее. Ты умирала.
— Так это ты вызвал карету скорой помощи? А в день, когда я напилась с Дженни, ты тоже приходил? Это ты оставил кошелек под моей подушкой?
— Я уже тогда понял, что ты не в себе. Думал, ты выпила маковую настойку, которую прописал доктор. Не смей ее принимать, даже если будет совсем плохо. Лучше я сам тебя убью.
— Но мы с Дженни пили то же самое, что и с Саймоном, и почему–то не оказались в одной постели, — парировала я не без иронии.
— Я не такая! — крикнула из–за двери секретарша.
— Все не такие, пока не отключится голова, — миролюбиво согласился Бенджамин, возвратив бутылку на каминную полку.
— Подозрительно, что на тебя гремучая смесь не подействовала, — я прищурила глаза. — Ты выпил целых три бутылки, а опустился лишь до похабной песенки.
— Милая, я едва сдерживаюсь, чтобы не повалить тебя на диван и как следует не отым…
Бенджи запечатал свой рот ладонью, и я поняла, что вино с лаунумом на него все же подействовало. Просто для «искры» следовало выпить еще и мне, тогда мы точно оказались бы голыми.
Я не стала рисковать и просить плеснуть вина в мой бокал. Так несложно привыкнуть и прослыть легкодоступной женщиной. Хотя на взгляд Дженни я такой уже была. Она стояла в дверях, уперев кулаки в бока. Приглядевшись, я поняла, что в одной руке она держит скалку. Когда–нибудь она пустит ее в ход.
— Давай все же поговорим, как старые добрые приятели, — я заняла свое кресло, а вампир упал в свое.
— Что ты хочешь узнать, мой добрый приятель? — Бенджамин уставился на огонь осоловевшими глазами.
— Во–первых, расскажи, куда ты исчез.
— Дженни, иди сюда! Тебе тоже стоит послушать историю коварного предательства, — помахал секретарше вампир. — Не бойся, я не буду к тебе приставать.
— У меня в руках скалка, милорд, — предупредила Дженни, усевшись на диван.
— Итак, девочки, — начал граф Винтерширский, вернув взгляд к огню. — В тот же день, когда я покинул ваш гостеприимный дом, меня убили.
Дженни вскрикнула. Вампир посмотрел на нее с улыбкой, и секретарша застеснялась.
— Кто? — выдохнула я, понимая, что самое страшное осталось позади. Вот он здесь, с нами, живой и здоровый. Ну почти живой и наверняка здоровый.
— Мои «любимые» родственники.
— Я так и знала! — я всплеснула руками.
— Не знаю, кто конкретно воткнул мне в спину осиновый кол, но это было очень больно. Предательство родных людей всегда проходит болезненно.
Я так и не поняла, было ему больно физически или душевно, но решила не перебивать, боясь, что он напомнит и о моем предательстве.
Теперь хотя бы стало ясно, почему его пра–пра вели себя нагло. Они были уверены, что вампир исчез навсегда.
— Все это произошло у ворот, когда я собирался покинуть замок, чтобы заняться расследованием убийства Беатрис. Мне накинули на голову мешок. Они подготовились заранее. Припасли ковер, в который завернули мое тело и сбросили в ближайший колодец. Благо, в нем давно нет воды. Быстро засыпали землей, чтобы никто не заметил дым: по их разумению вампир должен самовозгореться. Для остальных родственников, кто мог заметить возню у колодца, придумали легенду, что ищут клад.
— Я была в замке и видела кладоискателей! — воскликнула я, понимая, что мимо меня пробежали убийцы собственного «деда».
— Они еще неделю рыли колодцы, путая следы.
— Как ты выбрался?
— Копал, — Бенджамин посмотрел на свои идеально чистые ногти. — У вампиров отличный слух, поэтому в колоде я слышал все, что творилось в замке.
— Ты слышал, что я приходила?
— Да. И даже жалобы после того, как ты выпроводила моих пра–пра, не дав им забрать подарки. Черт с ними, с драгоценностями. Я больше переживал за гроб из красного дерева. Его лично для меня сделал мастер Чиппэндейл. Уникальная работа. А они похоронили бы в нем одного из засранцев. Простите, леди, за выражение.
— Кто–то в замке умер? — насторожилась я.
Бенджамин вздохнул.
— Три претендента на графский титул. Первый по старости, второй от внезапной апоплексии, ну а третий упал в колодец. Случайно.
— Ему явно помогли, — подала голос Дженни.
— И ты все так оставишь? Возмездия не будет? — возмущение переполняло меня. Я только представила, сколько дней вампиру пришлось рыть, чтобы выбраться из глубокого колодца.
— До того ли мне сейчас? — он посмотрел на меня с иронией. Я стыдливо опустила глаза.
Ну да, ему еще надо разобраться со мной. Одно дело желать меня, совсем другое простить измену. Пусть я была под действием лаунума, это мало меня извиняет. Без взаимного влечения мы с Саймоном не кинулись бы в объятия друг друга.
— Но они разграбили ваше состояние! — Дженни тоже жаждала расправы с пра–пра.
— Пусть это будет их добычей, пока они сами не сделались ею. Меня больше волнует другое: я попал в немилость к королеве. Об этом предупредил Саймон. Она ухватилась за идею, что во всех смертях в Мун–тауне виноват я, поэтому прислала Черного судью.
— Анонимное письмо, я знаю. Саймон рассказал, — я скривила лицо. — Кто–то постарался опорочить тебя в глазах королевы.
— Да, аноним свалил на меня все убийства, произошедшие за последний месяц, заодно обвинив тебя в пособничестве. Если бы дело расследовал другой следователь, мы с тобой давно сидели бы в Тауэре. А то и вовсе были бы закопаны в общей могиле вместе с ворами и убийцами.
— Саймону уже лучше, — я перевела беседу в более оптимистичное русло. — Надеюсь, температура его тела не такая, как на улице?
Я прощупывала, не сделал ли вампир следователя подобным себе.
— Нет, он по–прежнему живой и горячий. У нас с ним свои способы лечения. Главное, не опоздать, — Бенджамин лишний раз напомнил этим «у нас», что Саймон не человек. — Тебя, кстати, тоже пришлось возвращать к жизни.
— Меня?!
— Я ушел только тогда, когда приехала карета скорой помощи. Ты уже дышала, но еще была без сознания.
— Как ты спас Саймона? Он был одной ногой на том свете, я видела. И сам он уже не верил в выздоровление.
— Ему нужна была здоровая кровь. Его уже нехорошо пахла. Пришлось поделиться, — Бенджамин закатал рукав рубашки, и я увидела на предплечье свежую рану.
— Я тоже пила вампирскую кровь?! — меня передернуло.
— С тобой хватило искусственного дыхания.
— Что такое искусственное дыхание? — подала голос Дженни.
— Это когда рот в рот, — пояснил Бенджамин.
— Звучит, как какое–то извращение, — поморщилась секретарша.
— Скорее это похоже на поцелуй, — вампир посмотрел на меня ласково. — После лечения Саймона мне нужно было восстановить количество потраченной жидкости. Самый легкий способ — это хорошо выпить. Я вспомнил, что оставил у тебя приличный запас вина. Тогда и обнаружил, что кто–то подмешал в него яд.
— Убийцу надо остановить. Дженни уже заменила все замки в доме на случай, если у него есть наши ключи. А они есть, иначе как он мог беспрепятственно входить и выходить.
— Плохо, если он узнал меня, хотя я снес его одним ударом, — вампир поморщился. — Мне было бы спокойнее, если бы все думали, что я умер.
— Саймон с самого начала знал, что ты жив, — подсказала я.
— Неудивительно, ведь убить меня может только он.
Дженни выронила скалку.
— Да кто же такой этот Саймон? — спросила она, подбирая с пола оружие.
— Тоже из бессмертных, но ему повезло остаться живым. Правда, он более уязвим по сравнению со мной. Может умереть, например, от сепсиса. Или от пули в голову. Из колодца он точно не выбрался бы.
— Почему? Сил не хватило бы? — Дженни не утерпела уточнить.
— Задохнулся бы.
— Но разве это называется бессмертием? — засомневалась я.
— Если не подставлять голову под пулю, то вполне. Черные судьи уязвимы, но они единственные, кто легко расправляется с вампирами. Смерть от их руки для нас конечна.
— А еще он видит приведения, — подсказала я. Бенджи наверняка это знал, но у меня появилась идея. — Пусть бы он поговорил с туманом и выяснил, какое дело держит Генри в мире живых, а?
— Генри? Туман — это твой умерший муж? — вампир был удивлен.
Я совсем забыла, что мы ходили на кладбище уже после того, как Бенджамин пропал. Наперебой с Дженни мы рассказали, как обнаружили, что туман облюбовал могилу моего мужа.
— И вот теперь главный вопрос: он оберегает несчастную вдову или, наоборот, хочет извести? Саймон показал мне презабавные фотографии. Генри от души порезвился в публичном доме. Вдруг он остался должен кому–то из преступников? Или наоборот, нанял, чтобы убили меня? Не зря же выстрел на кладбище прозвучал в годовщину его смерти. Убийца точно знал, что я заявлюсь туда именно в этот день. Может, мы с Саймоном не единственные, кто видит приведения?
— Понять бы почему мы ему мешаем, — Бенджи смотрел на огонь.
— Ты мешаешь, так как встал на мою защиту. Начал оберегать. А я… Думаю, здесь какие–то незавершенные денежные дела. Как раз это объяснило бы, почему Генри сделался привидением. Ой, а может, в доме хранится что–то важное? Правда, я еще до похорон поменяла на сейфе код. Неужели дело в нем? Но тогда человек с усами должен был пытать меня, а не вешать.

Глава 17

Бенджамин выглядел задумчивым.
— Скажи, у вас с Генри есть родственники?
— С моей стороны точно нет. А у Генри дядюшка живет в Австралии, но он его, можно сказать, никогда не видел. Мужа вывезли в Великобританию еще ребенком.
— Он не переписывался с ним?
Я пожала плечами.
— В сейфе лежат какие–то письма, но мне было не до них. Сначала весь этот кошмар с похоронами и долгами, потом у меня появился ты.
— Пойдем, покажешь, — вампир поднялся и направился к лестнице на второй этаж. Куда только делся взгляд с поволокой от выпитого вина? Мы с Дженни еле поспевали за графом.
Я открыла сейф и первым делом выложила на письменный стол шкатулку с драгоценностями и набитый фунтами кошелек.
— Это твои подарки, Бенджамин. Я думаю, тебе самому сейчас понадобиться деньги. Возвращаю. Я не заслужила такую щедрость.
— Не говори глупости, Чарли, — вампир поморщился. — Я жалею, что мало уделял тебе внимания. Ты самая необыкновенная женщина на свете.
— Мы будем делом заниматься или объясняться друг другу в любви? — Дженни умирала от любопытства, поэтому позволила себе упрекнуть нас.
— Да, сейчас, — мои щеки загорелись. С большим удовольствием я поговорила бы с Бенджи о любви, чем рылась в старых бумагах Генри.
Я вытащила первую связку. Деловые письма мы просматривали и убирали в сторону. Работали в шесть рук, но ничего интересного не попадалось. Я уже начала отчаиваться, что и эта затея ни к чему не приведет.
Отдельной пачкой шли счета из ресторанов, куда я никогда не ходила, и благодарственные письма из магазинов, где Генри покупал драгоценности, которые я в глаза не видела.
— Для проституток, — метко охарактеризовала эти траты Дженни.
Были здесь и расписки о карточных долгах. Оказалось, что еще не все кредиторы явились требовать свое: то ли пожалели вдову, то ли посчитали сумму незначительной. Мне было стыдно, что всю эту низость видят Бенджамин и Дженни.
— Смотрите, марка с изображением королевы Виктории, а само письмо из Австралии! — воскликнула секретарша, когда ей попался конверт с коряво написанным адресом.
— От дядюшки? — я вытащила письмо из ее рук. Понятия не имела, как звали дядюшку, но почему–то полагала, что он тоже Грей. Отправитель имел совсем другое имя. Я произнесла его вслух: — Морган Тингли.
Расправила вложенные листы и покривилась. Почерк у адресанта был до того ужасным, что я смогла прочесть только первые два слова: «Дорогой кузен!»
— Это не от дядюшки, а от какого–то кузена. Я никогда не слышала о нем, — я отдала листы Дженни, чтобы она попыталась разобрать, о чем писал некий Морган. Секретарша встала ближе к лампе и долго шевелила губами, произнося про себя каждое слово. Вампир терпеливо ждал, продолжая просматривать бумаги Генри.
— Я не все поняла, но мистер Тингли сообщает, что собирается по делам в Лондон и хотел бы навестить Генри. Пишет, что дядюшка внимательно следит за племянником и удручен, как тот просаживает состояние родителей. Он очень надеется, что, женившись на порядочной леди, повеса возьмется за ум и будет достоин имени своих предков.
— Повеса так и не взялся за ум, — я печально вздохнула. — Не оправдал надежд дядюшки.
Конечно же в письме говорилось о Генри. Всем присутствующим это было понятно.
— Когда отправлено письмо? — Бенджамин сложил бумаги в очередную стопку и принялся перетягивать их бечевкой.
Я поднесла конверт к свету, чтобы разобрать штемпель.
— Больше года назад.
— В письме не написано, в каких числах мистер Тингли собирался навестить Генри?
Дженни тут же уткнулась в послание и бегло пробежалась по корявым строкам.
— А, вот! — обрадованно воскликнула она и через мгновение подняла на нас испуганные глаза.
— Что? — спросила я, понимая, что дело неладно.
— Он планировал встретиться с вашим мужем в день его смерти, — произнесла Дженни шепотом.
Мы вместе с ней были на кладбище, когда выясняли к какой могиле привязан туман, поэтому секретарша знала дату смерти Генри.
— Какое странное совпадение, — прошептала я. Вспомнив, что Хэй тоже говорил, что его друга убили, я начала подозревать, что Генри не стрелял в себя сам.
— Надо найти этого кузена, — Бенджи поднялся.
— В Австралии?
Я уже представила, как отплываю из Ливерпуля на историческую родину мужа с его прахом в мраморной урне. Раз дядюшка и кузен родом из тех краев, почему бы не похоронить Генри в Австралии? Будет повод собрать его родственников и посмотреть, что из себя представляет каждый.
— Достаточно написать, — вампир закинул просмотренные пачки в сейф и взял из моих рук конверт.
— Но мы полгода будем ждать ответа. Австралия слишком далеко, — я с сомнением покачала головой. — А вдруг усатый человек и есть Морган Тингли? Как бы выяснить, вернулся он на родину или нет? Может, списаться с пароходными компаниями? Они же регистрируют пассажиров?
— Тоже не быстрое решение, но как вариант стоит попробовать, — Бенджи сел на краешек стола.
— Но если усатый преступник и кузен — одно и то же лицо, что могло задержать его в Мун–тауне на целый год? — Дженни задавала правильные вопросы. — Если это он убил мистера Грея, то должен был бежать отсюда со скоростью ветра.
— Ему совсем не обязательно околачиваться в нашем городе. За год он мог дважды доплыть даже до Антарктиды и вернуться. Наверняка убийца отсиделся дома, убедился, что все успокоилось, и явился завершить начатое. Ему по большому счету помогла сама Чарли. Она уничтожила улики, заплатив похоронщикам и полиции, — резонно возразил вампир.
— Да, я сглупила. Но во время похорон я больше думала о себе, чем о муже. Ему было все равно, доброе у него имя или нет, — ворчливо заметила я. — Но я так и не поняла, что заставило кузена убить моего мужа — гуляку и картежника? Бытовая ссора или Генри тоже был ему должен?
— Я видел в бумагах копию завещания Генри Грея. Муж сделал тебя своей наследницей. Мне кажется, в этом дело.
— Но я получила одни долги. И как выясняется, выплатила далеко не все, — обиженным голосом пожаловалась я. — Зачем кузену идти на преступление, убивать брата и брать на себя обязательства по огромным долгам? Я могла просто отказаться их выплачивать. Если бы ты не помог мне, так и случилось бы.
— Может, он не знал, что брат проиграл свое состояние?
— Если не знал, то что помешало Моргану Тингли повесить меня сразу после похорон Генри? Вышло бы вполне правдоподобно: вдова не перенесла горя. Но он принялся охотиться за мной ровно год спустя!
— А теперь вспомни, когда ты погасила самый крупный долг и выкупила полностью дом? — вампир смотрел на меня пытливо.
Я села на стул, благо тот стоял рядом. Ноги сделались ватными. Я подняла глаза на вампира. А ведь он прав: я уладила дела Генри чуть больше месяца назад.
— Он нацелился на наш дом? — Дженни брезгливо сморщила лицо.
Я усмехнулась, услышав «наш». Дженни уже привыкла к дому и не собиралась его покидать. Как, впрочем, и я. Разве что вперед ногами.
— Мы не можем утверждать точно. Добыча в виде особняка — очень приличные деньги и вполне себе причина для убийства. У тебя нет наследников, а, значит, кузен мужа будет первый в очереди, — вампир с печалью во взоре посмотрел на меня. В принципе, это он поторопился погасить долги за дом, чтобы меня не донимали кредиторы, и таким образом сыграл на руку убийце.
— Нам надо поговорить с туманом. Пусть Генри подтвердит, стрелял он в себя или его убили, — я встала. — Собирайтесь, мы едем на кладбище. Туман наверняка там.
— Леди Шарлотта, остановитесь, — Дженни поймала меня за руку. — Без Мистера Хэя мы ничего не узнаем, а ночью он неизвестно где болтается. Только зря потратим время. На улице опять гроза.
Секретарша была права. Но как дождаться утра, когда сгораешь от нетерпения?
— Пойдемте лучше попьем чайку. Я испекла кекс с изюмом, — Дженни потянула меня к выходу. Я вспомнила, что сегодня совсем не ела, поэтому согласилась с ее доводами.
— Вы идите, а я немного прогуляюсь. Дженни сменила замки, но убийца об этом не знает. Я понаблюдаю за домом, — вампир открыл окно кабинета: оно выходило на задний двор. Ветер с дождем ударил ему в лицо.
— Думаешь, человек с усами захочет завершить начатое? — я потрогала шею, где еще виднелись следы от веревки.
— Он упорный. Четыре покушения, одно из которых едва не довел до логического конца, — Бенджамин посмотрел на меня с сочувствием.
— Если поймаешь, не убивай сразу, — попросила я. — Его следует допросить, чтобы понять, что ему нужно. Вдруг наши версии в корне отличаются от его мотивов?
Бенджамин кивнул и вышел в окно, хотя то находилось на высоте второго этажа.
Я долго не могла уснуть. Вертелась, думала, ужасалась. Глаза закрылись только перед рассветом. Такими темпами я скоро превращусь в вампира, который спит днем и бодрствует ночью.
Утром Дженни несколько раз заглядывала, звала к столу, но я махала на нее рукой и вновь забывалась во дремоте. В полдень я, наконец, выползла из комнаты. Зевая и на ходу завязывая халат, заглянула в комнату Бенджамина. Гроб был пуст. Потопала на кухню.
Еще на лестнице услышала доносящиеся оттуда голоса и поняла, что Дженни готовит обед, а вампир развлекает ее. И чего ему не спится? Может, ждет меня, чтобы рассказать, как прошла ночь? Я поторопилась.
За столом сидел Саймон. Бледный, скособоченный, но вполне живой.
— Привет, красавица!
— Что ты делаешь в моем доме? — вместо приветствия я скривила лицо.
— Меня отпустили под обещание, что я буду получать должный уход. И я вспомнил о тебе. Ты же не оставишь любимого мужчину в беде? В гостинице я точно загнусь.
Я не успела ответить. Его наглость просто лишила меня слов.
— Я могу ухаживать за ним, — напомнила о себе секретарша.
— Чем он соблазнил тебя, Дженни? Сладкими речами? Сама знаешь, он попользуется и бросит.
— Я согласна на все, — без тени стыда заявила она. — Может, это тот, кто подарит мне ребеночка. Ну раз он вам не нужен.
— Я обещал ей деньги, — сдал Дженни Саймон, поставив этим замечанием точку на мечте секретарши о ребеночке от него.
— Да, я буду ухаживать за больным. Сами знаете, в каком бедственном положение мы находимся, — в голосе Дженни слышался упрек. — Лорд Найтинген ограблен родственниками, салон закрыт, а тут подворачивается приличный заработок. Почему бы не воспользоваться?
Секретарша была права. Деньги нам были нужны. Я не хотела трогать те, что лежали в кошельке. Бенджамин сам сейчас на мели.
— Саймон много ест, — я из вредности выставила первый попавшийся довод «против». — Это не Бенджамин, который обходится глотком крови.
— Зато я помогу узнать, о чем молчат привидения, — Саймон подергал бровями, а Дженни покраснела, как рак. Предательница выболтала королевскому сыщику все наши новости.
— Хорошо, — сдалась я. — Оставайся. Дженни подготовит тебе комнату.
— Вот и славно, — просиял Черный судья. От его улыбки у меня по спине поползли мурашки.
— Бенджамин не появлялся?
— Нет, — Дженни поставила на стол тарелку горячей овсяной каши. — Как бы не попал в ловушку. Наш убийца изворотливый парень.
Саймон фыркнул. Он знал, что, кроме него, вампиры никого не боятся.
— Если Мистер Хэй с туманом и сегодня не появятся, придется караулить их на кладбище, — невнятно напомнила я, глотая божественную пищу.
От удовольствия я закатила глаза. Дженни великолепная кухарка. И как она умудряется превратить овсянку в изысканное кулинарное блюдо? Ложка ароматного меда, смешанного со сливочным маслом, придавали каше божественный вкус. Бокал горячего шоколада так и вовсе заставил застонать от удовольствия. Жаль, что секретарша не останется со мной навсегда. Ее где–то ждет муж, который ей подарит ребеночка–пожарного.
— Мне еще рано таскаться по кладбищам, — возразил на мое предложение Саймон. — Доктор велел оставаться в постели.
— А ты и не нужен, — я пожала плечами, дожевывая булочку с маслом. — Если привидения увидят тебя, то тут же сбегут. Они знают, что ты Пожиратель.
— Не называй меня так. Я — благородный Черный судья.
— Для них ты Пожиратель, — я нашла чем досадить Саймону.
— Если поели, идите ворковать в гостиную, — махнула на нас полотенцем Дженни. — Мне нужно убрать со стола, чтобы заняться другими важными обязанностями. Нашему больному пора менять бинты.
— Я принес бинты и все нужное с собой, — опередил мой вопрос Кавендиш.
— Хоть на это не придется тратиться, — буркнула я.
Когда мы вошли в гостиную, там болтались приведения. Мистер Хэй вскрикнул, увидев, что за мной шаркает тапочками Пожиратель.
— Стоять! — приказал Черный судья. Достаточно было одного слова, чтобы туман и Хэй замерли, как парализованные.
— Не бойтесь, — поспешила успокоить я. — Нам нужно всего лишь поговорить с вами. Обещаю, что Пожиратель вас не тронет.
— Вас? — Саймон повернулся ко мне. — Ты обращаешься к привидению на «вы» или их двое? Лично я наблюдаю только одно туманное образование.
— Рядом с ним мальчик. Неужели не видишь? Лет десяти, хорошенький такой, — я перевела взгляд на Саймона, но он не притворялся. Хотя мистер Кавендиш тот еще актер.
— Нет, никого нет, — он хмурился, всматриваясь в пустоту. — Но такого не может быть! Я вижу все виды фантомов.
— Мистер Хэй, подайте, пожалуйста, голос, — попросила я. Если Саймон не видит, то, может, услышит?
— Здравствуйте, господин Пожиратель, — Хэй волновался. Его туманное тело шло рябью.
— Он ответил? — Саймон повернулся к мне.
— Да, он поздоровался.
— Ничего не понимаю, — Черный судья подошел ближе к туману, сунул в него руку, поводил пальцами, чем сильно напугал Генри. Я заметила, как фантом сжался.
— Садись в кресло, — я тронула Саймона за локоть, заметив, что ему еще тяжело стоять. — Задавай вопросы, я буду твоим медиумом.
— Мне достаточно вдохнуть привидение, чтобы узнать, кто он и что его держит в мире живых, — произнес Черный судья, медленно опускаясь в кресло.
— Но он тогда исчезнет? Я правильно поняла?
— Он обретет свободу. Не об этом ли они все мечтают? — Саймон, держась за бок, устроился в кресле и положил ноги на скамеечку.
— Я против! Я тогда останусь совсем один! — отважно выкрикнул Хэй. — Пусть Пожиратель задает свои вопросы, мы ответим без утайки!
Я перевела пламенную речь мальчишки.
— Впервые за сто лет вижу, чтобы привидения дружили, — задумчиво произнес Саймон.
— Ох, выходит, тебе больше века? — изумилась я. Хорошо, что я успела сесть в кресло, иначе упала бы. В последнее время меня частенько шатает. Боюсь, как бы очередное шокирующее известие не довело меня до апоплексии. — А кто–то называл Бенджамина стариком…
— Старик и есть. Он на двести пятьдесят лет старше меня.
— Для меня ты глубокий старец. Столько люди не живут! И как ты еще умудряешься бегать за юбками?
Саймон хмыкнул.
— Не я один. Мы с Бенджи любим девушек посвежее. Рядом с ними и мы молодые. Но вернемся к нашему необычному Мистеру Хэю и его туманному другу. Пусть ответит, туман самоубийца или в него стреляли?
Хэй, нырнув и вынырнув из тумана, почесал затылок.
— Он опять показал револьвер. Не разберу, что это значит.
Я пересказала Саймону, что ответил мальчишка.
— Хорошо, — кивнул Черный судья. — Тогда спросите, что его держит в мире живых?
Хэй долго не выныривал. Выйдя из тумана, недовольно цокнул языком.
— Он показал свою могилу.
— Его держит могила? — я повернулась к Саймону. — Что это значит?
— Мне нужно съездить на кладбище и внимательно осмотреть место погребения твоего супруга. Возможно, я что–то пропустил.
— Никаких кладбищ, — в дверях стояла Дженни. В ее руках была коробка, откуда торчало несколько аптечных бутылочек и скрученные в рулон бинты. — Доктор не велел шляться по городу. Марш в свою комнату. Я уже постелила.
Я оскалила в улыбке зубы.
— Ты нанял на работу Цербера. Удачи! Все переговоры потом. И пожалуйста, отпусти туман, не мучай его больше. Отмени свое «Стоять!»
Мне стало жалко Генри, хоть он и был негодяем.
Недовольный Саймон выбрался из кресла и пошаркал к лестнице. Дженни, как конвоир, последовала за ним. Туман, перестав трепетать, распластался на столике. Хэй упал в кресло, где только что сидел Черный судья.
— Фух! — выдохнул мальчишка и, съехав ниже, чтобы достать до скамеечки, положил на нее ноги. Он явно подражал Саймону.

Глава 18

Только сейчас, когда Хэй вытянул ноги к огню, я обратила внимание, что на нем новые ботинки. Выбравшись из кресла, я подошла ближе. Я прекрасно помнила, что курточка на мальчишке была старой и одна из пуговиц висела на нитке. Теперь же все пуговки были на месте.
Мало того, рукава закрывали запястья, а до того руки были видны чуть ли не по локоть — настолько он вырос из старой одежды. Я еще подумала, что семья Хэя жила в нищете. Не сказать, что нынешняя одежда выглядела дорогой, но она была новой.
— Никуда не уходи! — приказала я Хэю, а сама кинулась наверх. Мне срочно нужно было узнать у Саймона, могут ли переодеваться привидения. У меня было слишком мало опыта общения с ними, но смена одежды показалась странной.
Занятая мыслями, я без стука влетела в малую гостевую комнату. Догадалась по воркующему голосу Дженни, где она поселила Саймона. И застыла у порога.
Обнаженный Черный судья лежал закрытый одеялом по… бедра. Назову это так. Его совершенное тело, где от пупка вниз шла дорожка из темных волос, было обезображено воспалившимся шрамом. Дженни резко отодрала старую повязку, и лицо Саймона перекосилось от боли. Вырвавшийся стон напомнил мне совсем другую сцену.
Он совершенно так же стонал во время нашего безумного соития. Висел надо мной почти с таким же лицом. Но тогда он получал удовольствие. Черт. Я никогда не выбью эти воспоминания из своей головы. Так и будут преследовать меня всю жизнь, заставляя бесконечно корить себя. Как я могла?!
Заметив меня, Саймон ухмыльнулся и подмигнул, словно знал, о чем я думаю.
— Сегодня я уже не такой горячий парень, Чарли, но женщину удивить все еще могу, — произнес он, скользя по мне наглым взглядом.
— Поправляйся и выметайся, — я развернулась, забыв зачем пришла.
— Мне лестно, что ты прибежала посмотреть на меня обнаженного, — кинул мне в спину Саймон.
Я обернулась.
— Если тебя услышит Бенджамин, он выпустит тебе кишки.
— Хочет он того или нет, но у него появился соперник. Придется вампиру попотеть, чтобы защитить свое. Тебя, милая Чарли, ждет сложный выбор. Я не отступлю.
— Дженни, сейчас же проводи джентльмена. Пусть катится назад в больницу.
— Не могу, — ответила предательница. — Я уже взяла задаток и потратила его на индюшку.
— Когда ты успела? — я растеряно перевела на нее взгляд.
— Я не сплю до обеда, — Дженни прижала к ране марлю, смоченную вонючей мазью. Саймон зашипел от боли. Я злорадно улыбнулась.
— Я давно сделала свой выбор, милый Саймон. И это не ты. Вампиры, кстати, не потеют.
— Почему? Потеют, но только кровью. Выстави его на яркое солнышко, и сама убедишься.
— Зато от него не пахнет козлом.
— Когда это от меня пахло козлом?
— Тьфу на вас! — вдруг вмешалась в разговор Дженни. — Лорд Найтинген вам обоим выпустит кишки, вот увидите. Вы даже не замечаете, что заигрываете друг с другом. Выйди я из комнаты, и оба уже были бы голыми.
Саймон рассмеялся, а я топнула ногой.
— Не говори глупости, Дженни. Я пришла по делу. И я не виновата, что он постоянно цепляется ко мне, — я, наконец, вспомнила, что заставило меня бежать по лестнице. — Саймон, перестань скалиться и ответь на вопрос: привидения могут менять одежду?
— Не смеши меня, Чарли. Мне больно смеяться, — он схватился за бок, прижав ладонь к свежим бинтам.
— Я серьезна как никогда. Мистер Хэй сегодня заявился в новых ботинках и подходящей по размеру куртке. Нет больше пуговицы, болтающейся на ниточке, — я победно посмотрела на пораженного следователя. Пусть не думает, что я искала причину, лишь бы полюбоваться его пупком еще раз. — Что скажете?
Я вскинула подбородок, но когда ответа не последовало, добавила:
— А на днях он рисовал моей помадой на зеркале и перенюхал все флаконы с духами на туалетном столике.
В глазах Черного судьи появился интерес.
— Твой Мистер Хэй что угодно, но не привидение.
— Как так? — я вернула подбородок на место.
— Я не знаю. Еще не сталкивался с таким феноменом. Привидения не меняются. Они могут звенеть цепями, если были прикованы, бродить в ночном колпаке, если приняли в нем смерть, но никогда не меняют одежду. Я долго дружил с одной утопленницей. Она разделась донага, прежде чем сигануть в омут. Ей было крайне неловко появляться передо мной, но она нуждалась в общении. Чего мы только не пробовали, чтобы накрыть ее.
— И что в итоге?
— Я завершил ее земные дела. Она сделалась навязчивой. Ревновала меня к женщинам, устраивала скандалы в самый неподходящий момент, и это уже не было весело. С тех пор я с привидениями строг и никого не подпускаю к себе.
— Но как понять, кто такой Хэй? — меня мало волновали отношения Черного судьи с мертвой женщиной.
— Спроси у него самого, — посоветовал Саймон.
— Он ничего о себе не знает.
— Загляните в его карманы, — подала идею Дженни. — Если они есть, в них обязательно что–то да лежит. Мальчишки постоянно набивают их всякой ерундой.
Совет показался интересным, и я помчалась вниз, надеясь, что Хэй еще не улетучился.
— Мистер Хэй, выверни, пожалуйста, карманы, — сказала я, вырастая перед креслом, где сидел ребенок.
— Зачем? — удивился он.
— Я хочу видеть, что ты туда положил.
Он полез и с обескураженным видом вытащил стеклянный шарик, сломанную курительную трубку и пенни. Он смотрел на предметы и не мог понять, откуда они взялись.
— Тебя кто–то опекает. Еще неделю назад ты был в драной куртке и стоптанных башмаках. А сегодня посмотри на себя — ты одет во все новое.
— Я ничего не понимаю, — мальчишка чуть не плакал.
Мне сделалось его жалко. Я притянула Хэя к себе, как нечто прохладное и невесомое, и обняла. Я видела себя сквозь него, как через белесую дымку, но ясно понимала, что он не привидение. Для сравнения я потрогала туман, волнующийся на столе. Я совершенно ничего не почувствовала. Пустота.
Определенно у малыша есть дом. Кто–то заботился о нем, раз купил обновки.
— А снять курточку можешь?
Когда он стащил ее с себя и встряхнул, я заметила нечто квадратное, пришитое под воротником. Но карманам там не место!
— Стой! Что это? — я не дала Хэй одеться. — Поднеси ближе. Я думаю, это бирка. Я вижу какие–то водянистые знаки. Сможешь прочесть, что там написано?
— Я не умею читать, — затравленно выдавил из себя мальчик.
— А показать похожие буквы на спиритической доске сумеешь?
Хэй пожал плечами. Я бегом понеслась в кабинет. Там лежала старая доска, оставшаяся еще от родителей Генри. Это она натолкнула меня на мысль стать медиумом, когда я размышляла, как себя прокормить. Я вывалила из шкафа несколько рядов книг, но все же нашла доску.
Так же бегом я спустилась по лестнице, едва не столкнув Дженни, которая шла выбросить грязные бинты.
— Я нашла на курточки Хэя бирку! — крикнула я ей.
Я часто покупала вещи, которые шили на фабрике. Генри не давал деньги на частного портного. Говорил, что мы не можем позволить себе такое транжирство. Сейчас его скаредность мне помогла — я знала, что на бирках указывают название швейных мастерских.
Я еще не понимала, что даст мне это знание, но не хотелось упускать шанс. Я собиралась пройти по цепочке, которая от фабрики приведет к магазину, где продали куртку. А вдруг продавец вспомнит покупателя? Так недолго добраться и до самого Хэя.
Дженни бросила таз с бинтами и побежала за мной.
Я положила спиритическую доску на столик и пододвинула к Хэю.
— Вот указатель. Перемещай его от буквы к букве, и мы узнаем, что написано на твоей курточке. Это игра такая, — я хотела развлечь расстроенного мальчика. Его тяготило, что он ничего о себе не помнит. За ним, волнуясь, висел туман.
Хэй положил курточку на подлокотник и, сверяясь с биркой, начал двигать указатель. Дженни завороженно следила, как по доске Уиджа скользит планшет, ведь Хэя она не видела. Секретарша шепотом повторяла буквы, возле которых замирал указатель.
— С. И. Р. — назвала она первые три, когда сложилось что–то похожее на слово.
— Сир? — удивился Хэй. — Какой сир?
— Это разве все? — спросила я. Он покачал головой. — Тогда продолжай.
Хэй двигал планшет уже более уверенно.
— Сиротский приют Девы Марии? — Дженни подняла на меня глаза, когда планшет замер.
— Это не бирка, — выдохнула я. — Это метка, сделанная самим приютом. Я уверена, сними Хэй ботинки, и на стельке мы найдем то же самое. Завтра же сходим туда. Я знаю этот приют. Нас водили к сироткам в воспитательных целях, чтобы мы не жаловались на порядки в пансионе.
Мистер Хэй торопливо надел курточку и застегнулся на все пуговицы.
— Найдите меня, пожалуйста, — он смотрел на меня во все глаза. — Я очень хочу знать, кто я такой.
— Обязательно, малыш, — пообещала я.
— Что здесь происходит? — в гостиной появился Бенджамин. Ему не помешали проникнуть в дом ни новые замки, ни засовы.
— Хоть бы ради приличия постучали в дверь, — Дженни поджала губы и вышла. Ее ждали грязные бинты.
— Мы обнаружили, что Мистер Хэй не привидение.
Я повернулась к Бенджи, и мое сердце заныло от любви к нему. На улице шел дождь, и с волос вампира капало. У графа нет привычки брать с собой зонт. Взгляд через намокшие пряди казался мне опасным и волнительным.
Повинуясь импульсу, я шагнула к нему, но Бенджамин, вопреки давней привычке, не раскинул руки, приглашая меня в объятия. Я засмущалась и остановилась. Сбивчиво начала рассказывать, что привело нас к мысли, что Хэй жив и, скорее всего, обитает в сиротском приюте.
Когда я обернулась к Хэю, мальчишки и его друга простыл след.
— Мы с Дженни договорились поискать его завтра… — растеряно закончила я.
Граф, кивнув, прошел к камину. Повертев бутылки, выбрал одну и, вытащив из нее пробку зубами, присосался к горлышку.
— Вино же испорчено… — я попыталась прервать процесс отравления, но вампир не остановился, пока не покончил с вином. Я не знала, что и думать. Как надо было выбить лорда Найтингена из колеи, чтобы он забыл о манерах?
Выпив, он вытер рот рукавом.
— Кто вы и куда дели Его Светлость? — спросила я, не в силах справиться с изумлением. Граф забыл, что для подобных целей существуют носовые платки!
— Я видел его, — выдохнул вампир.
Я сразу поняла.
— Человека с большими усами?
— Да. Он пытался войти в дом с черного входа. И пользовался он не отмычками. У него совершенная такая же связка ключей, какая висит у двери на крюке.
— Я так и знала, — я села в кресло. — И что ты с ним сделал?
— Ничего. Я потерял его на окраинной улице. Захудалой и грязной. Там дома лепятся друг к другу, как жмущиеся от холода псы. Раз он живет на такой улице, то определенно испытывает трудности с деньгами.
— Почему ты не схватил его сразу и не потащил в полицейский участок?
— Во–первых, мне нельзя появляться в полиции — для всех я умер, а во–вторых, нужно понять, есть ли у него сообщники. А для этого мне нужен Саймон. Он отправит туда своих парней, и те прочешут улицу. Я дождусь ночи и навещу Саймона в больнице.
— Его еще утром выписали.
— Черт. Я не спросил, где он остановился.
— Был в «Виктории», а теперь лежит совершенно голый в моей…
Вампир закатил глаза.
— Хоть не уходи из дома. Я за порог, Саймон тут же в твою постель.
— …малой гостевой комнате, — закончила я предложение и с укором посмотрела на вампира. — Дженни взялась за ним ухаживать. Меняет ему бинты, поит с ложечки лекарством, а он ей за это платит. Салон закрыт, и нам надо как–то зарабатывать.
— Чертов мальчишка, — прошипел граф и, поставив пустую бутылку на каминную полку, стремительно направился к двери. Я впервые заметила, какими могут быть длинными клыки, когда вампир злится.
Я побежала за ним следом. Хотела увидеть, как граф выпустит наглому Саймону кишки. Заслужил.
Но дверь закрыли перед моим носом. Я поскреблась, думая, что это получилось случайно, потом постучалась, но мне не открыли. В итоге я пнула ее и, поняв, что топтаться под дверью хозяйке дома не пристало, отправилась на кухню.
С удивлением обнаружила там Хэя. Он сидел на кухонном столе и как всякий ребенок болтал ногами.
— Что ты здесь делаешь? — спросила я его, не обращая внимания, как Дженни в испуге хватается за сердце. — А где туман?
— Я проводил его до кладбища и решил вернуться.
— Ты переживаешь, — догадалась я. — Не надо. Мы обязательно найдем тебя. Правда, Дженни?
— Конечно, — ответила она, после того, как попробовала бульон из индюшки на соль. Наверняка варит для Саймона.
— Слушай, Мистер Хэй! — у меня появилась идея. — Слетай–ка ты в малую гостевую комнату. Ее дверь через одну после моей спальни. Посмотри, что делает милорд с мистером Кавендишем. Ни один, ни второй тебя не видят, это я уже выяснила.
— Вы хотите использовать ребенка в качестве шпиона? — Дженни нахмурила брови. — Чему вы его учите?
— Если вампир выпускает Саймону кишки, я должна об этом знать. Он был недоволен, что Черный судья поселился в нашем доме. Ты хочешь еще за ним ухаживать, или пусть вампир убивает нашего клиента?
Мальчишку уговаривать не пришлось, он рванул с места еще до того, как я закончила.
Вернулся быстро. Глаза на лбу.
— Они оба голые, и милорд пьет из шеи Пожирателя кровь. Пожиратель вот так улыбается, — Хэй изобразил блаженную улыбку.
Я захлопнула рот, чтобы вслух не спросить, почему они голые. Дженни об этом знать не следует. Скорее всего, мне тоже не узнать, так как я не решусь признаться, что послала мальчишку подглядывать.
Зато мне стало понятно, почему Бенджамин сначала присосался к бутылке, не потрудившись взять в руки штопор, а потом побежал с клыками наперевес к Саймону. Он был голоден! Сейчас, когда весь город уверен, что вампир мертв, ему негде взять кровь! К старым знакомым не пойдешь, новых искать — лишний раз рисковать быть обнаруженным. Да и не станет граф охотиться на улице. Ночью там ошиваются только проститутки и бродяги.
Дав мальчишке знак следовать за мной, я вышла из кухни.
— Расскажете потом, кормить Саймона или он уже труп? — крикнула мне вдогонку Дженни.
— Кормить. Обязательно кормить, и чтобы бульон понаваристей. Ему сейчас это очень нужно, — ответила я ей.
Войдя в гостиную, я подозвала Хэя.
— Пожалуйста, никому не рассказывай, что ты увидел. Я сглупила, послав тебя подслушивать. Милорд… он очень был голоден. А разделся, наверное, потому, что не хотел испачкать одежду, — я уже не знала, как объяснить. Но вспомнив, что одежда у Бенджамина была несвежей, поправилась. — Или наоборот, не хотел пачкать постель, ведь ему пришлось всю ночь выслеживать убийцу. Лазать по крышам и все такое…
Но мальчишка лишь пожал плечами.
— Что я, вампиров не видел, что ли? Клыки — во! — он приставил два пальца ко рту и пошевелил ими.
— Ты видел в городе вампиров? — у меня похолодело между лопатками.
— Ну да. На кладбище. Они охотились.
— Они? Сколько их было? — мне сделалось дурно.
— Двое. Парень и девушка.
— А на кого они охотились?
— На местного пьянчугу. Он собирал с могил цветы, чтобы продать у ворот.
— Они поймали его?
— Не–а. Он забежал в сторожку.
— Когда это было?
— Еще до того, как в городе появился Пожиратель. Ой, мне пора! — Хэй, как всегда, исчез внезапно.
Я села на диван и уставилась на огонь. Мне было страшно. В городе орудовали вампиры. Не их ли присутствием объясняется море крови на местах преступлений? Если граф охотился аккуратно, то эти явно не стеснялись и не заботились о честном имени Бенджамина.
Но таинственных вампиров видел только Хэй. Можно ли ему верить? Вдруг он нафантазировал или принял хулиганов за кровососов. Ведь пьянчуга успел спрятаться у сторожа. Надо бы поговорить со свидетелями, чтобы проверить слова Хэя.

Глава 19

А если Мистер Хэй прав, и в городе появились вампиры? В любом случае, об истории на кладбище должны знать оба голых старика.
— Черт!
Я в ужасе закрыла ладонью рот, поняв, что граф Найтинген не просто так попал в немилость к королеве. В разговоре со мной Саймон упоминал о вампире, который сошел с ума и убивал вместе со своей напарницей, явно намекая на нас с Бенджамином.
Сейчас королева уверена, что вампир нарушил слово и косит людей направо и налево. А вдруг его нарочно подставляет эта парочка? Грызут всех подряд, чтобы графа наверняка отправили к праотцам.
Но откуда они взялись? Как сказал Черный судья, вампиров во всем королевстве можно пересчитать по пальцам одной руки. А сейчас только в нашем городе их трое. А вдруг королева решит, что подопечных «плодит» граф Винтерширский, наплевав на свои обязательства перед короной?
Я прислушалась, не скрипит ли лестница. Не хотелось ломиться в дверь, но и сведения, полученные от Хэя, не терпели отлагательств. Где–то в городе орудуют вампиры, а хозяин графства и Черный палач об этом знать не знают! Или Саймон знает и только поэтому трется вокруг нас?
Я услышала голоса на лестнице и поднялась.
— Несу–несу! — мимо двери прошла Дженни с подносом, на которой стояла бульонница. Спешила накормить подопечного. Ему надо подкрепиться. Совсем недавно Саймон одной ногой стоял в могиле, а сейчас пожалел голодного друг и поделился кровью.
Хм. «Пожалел». Еще вчера я в этом была бы уверена, а сейчас видела непростой интерес Черного судьи к графу. Я сощурила глаза. «Втирается в доверие».
Пока я решала, стоит идти за Дженни или лучше подождать, когда Саймон поест, в гостиную вошел Бенджамин. Он искупался, переоделся и выглядел свежим. Губы кривила довольная улыбка. Чисто выбритое лицо, зачесанные назад волосы, дорогой костюм — все говорило о том, что вампир не собирается проводить эту ночь в гробу из красного дерева.
— Куда–то собрался? — я заметила, что на манжетах его рубашки сияют бриллиантовые запонки.
— Хочу навестить старую знакомую, — произнес он небрежно.
Меня его слова кольнули. В голове тут же скрутился клубок не из самых приятных мыслей. Уходит к старой знакомой, желая отомстить мне за Саймона? Или кровь Черного палача лишь слегка утолила его голод, а теперь граф хочет получить десерт?
Бенджамин подошел ближе и вперился в меня взором.
— Ну и чего ты себе надумала? — он хорошо знал меня.
— Что ты собираешься на охоту, которая принесет некой даме неземное наслаждение.
Граф рассмеялся.
— Это даме за восемьдесят. Если я глотну ее крови, то наверняка отравлюсь, настолько она старая.
— Зачем же бриллиантовые запонки?
— Ей польстит, что я принарядился для нее.
— Не мучай меня, — я топнула ногой. — Скажи сразу, зачем она тебе?
— Она мне ни к чему. Я попрошу у нее воздушный шар. Ее внук увлекался воздухоплаванием, пока не сломал себе шею на одном из собранных им планере.
— Зачем тебе, Бенджи, воздушный шар? — я стала сомневаться, не повлияли ли последние события на психическое здоровье вампира.
— Сверху нам будет проще следить за операцией по поимке убийцы.
— Ну да. Возьмите с собой еще Хэя. Он издалека увидит красный огонь, каким горит преступник.
— Хорошая идея, Чарли. Но, боюсь, на той грязной улице красных огней, как тараканов в лавке старьевщика. Прости, но мне пора.
— Если ты не задержишься на минуту, то сильно пожалеешь.
— Хочешь, чтобы я поцеловал тебя на прощание, как когда–то? — Бенджамин поднял бровь.
— Я очень хочу, чтобы между нами было все, как когда–то, но сейчас мне не до поцелуев. В городе появились вампиры. Их двое. Мужчина и женщина. От них едва спасся пьянчуга, собиравший с могил цветы.
Новость шокировала графа.
— Откуда знаешь? — выдохнул он.
— Их видел Хэй.
— Я тоже знаю о вампирах, — у двери стоял Саймон. За ним с подносом, на котором остывала бульонница, топталась Дженни. Ее взгляд был растерян. Она так старалась, а ее стряпню проигнорировали.
— И ты молчал? — граф повернулся к Саймону.
Черный судья поглубже запахнул шелковый халат, но я успела заметить на его шее воспалившуюся ранку. Пройдя к креслу, Саймон опустился в него. Под глазами королевского посланца пролегли глубокие тени.
— Когда в городе, где живет вампир, появляются новые, невольно думается, что он создает семью.
Бенджамин усмехнулся.
— Столько лет терпел и вдруг сорвался?
— В блокноте Дженни есть два имени: мужское и женское. Эти люди исчезли. Никто из родственников не знает, куда они делись. Но и у них нашли газеты с объявлениями мадам Мелинды. Слишком странное совпадение, не находишь? — Саймон поднял глаза на стоявшего у камина «друга».
— Если бы я устал от череды женщин и захотел, чтобы рядом со мной находилась бессмертная, ею бы стала Шарлотта.
Мне польстили слова Бенджамина, но для начала я хотела бы испытать радость материнства.
— Неужели, проведя с нами столько времени, ты веришь, что граф Винтерширский предал королеву? — я была возмущена двуликостью Черного палача. Нам улыбается, набивается в друзья, а сам что–то выслеживает и вынюхивает.
— Но кто–то же породил вампиров? — Саймон перевел взгляд на меня. — Я, например, не могу. Королева тоже.
— Старых вампиров в королевстве, как минимум, еще от двух до четырех. Я помню, что их можно пересчитать по пальцам одной руки, — я нервничала, поэтому говорила резко.
— И все они не покидали своих графств. Проверено, — спокойно ответил мне Саймон. — Королева послала команды одновременно ко всем вампирам.
— Я сейчас сойду с ума! — я прижала пальцы к вискам. — Только что я верила, что меня пытается убить подлый двоюродный брат Генри, чтобы завладеть моим домом, а теперь выясняется, что королева тоже не против отправить меня, как соучастницу вампира, на плаху. Кто все это задумал? Кто вертит нами, как марионетками? Усатый тип, живущий на грязной улице? Или он исполняет чей–то приказ? Бенджи, пожалуйста, поймай его и вытряси из него всю душу.
— Я пошел за воздушным шаром, — вампир развернулся и вышел.
Саймон, кряхтя, выбрался из кресла и потопал в свою комнату. Дженни с остывшим бульоном поплелась за ним. Я, оставшись в полном одиночестве, легла на диван. Уставилась в потолок и принялась мысленно перебирать известные мне факты.
Я была на волосок от смерти. Убийца сделал все, чтобы люди поверили в мое самоубийство. Даже написал от моего имени прощальное письмо. Все чисто. Вот веревка, вот предсмертная записка, вот труп истеричной девицы, которую любовник поймал на измене. Похоронили бы рядом с Генри и все. А вампира за попытку убийства любовника своей подружки — в цепи и на прощальный прием к Черному судье. Все. Путь для преступников, затеявших сложную игру, свободен.
Но! Допустим, кузен Генри получит мой дом, а кто получит графский титул? Кто еще выиграл бы от этой комбинации «Один любовник убивает второго любовника, а распутная девица накладывает на себя руки?». Может кто–то из семьи вампира в сговоре с Морганом Тингли?
Почему бы нет? Тот, поняв, что меня охраняет вампир, решает от него избавиться. А как это сделать? Правильно: найти того, кому выгодная смерть бессмертного. И начинается вся эта вакханалия вокруг моего салона. Крадут блокнот, убивают по списку, подкидывают газеты, заранее обводя мои объявления карандашом или делая иные пометки, и… даже изображают из себя вампиров. Чтобы наверняка.
Я поднялась.
А ведь после того, как «убили» Бенджамина ни одного убийства по списку из старого блокнота нет. Или есть? Я сорвалась с места и побежала к Саймону. Он единственный, кто знает, что происходит в городе.
Только я подлетела к двери, как та открылась. Дженни выносила на подносе пустую посуду. Дождавшись, когда секретарша проплывет мимо, я перешагнула порог и услышала брошенное мне в спину:
— Стоило вампиру выйти за дверь, как вы тут же к Саймону. Вы бы уже определились и не вели себя, как распутная девица.
Кровь бросилась мне в голову. Я крутанулась на пятках. Улыбающаяся Дженни сделала невинные глаза. Смотрела в лицо, словно не она только что обвинила меня в распущенности.
— Давно ли ты стала поборницей морали? — я с силой ткнула ей пальцем в грудь. Посуда на подносе звякнула. — Давно ли перестала ходить в социалистические кружки, чтобы хоть кто–то из мужиков посмотрел на тебя не как на товарища? Не было стыдно врать им, а? Не на них ли обидевшись ты подалась в суфражистки? С чего вдруг такое ехидство к человеку, который не сделал тебе ничего плохого? Да, я запуталась, да допустила ошибку, за что корю себя неустанно. Но кто дал тебе право осуждать меня и бросаться обвинениями?
— Все изменилось, когда я узнала свое будущее, — Дженни вскинула курносый носик. — Что я отвечу мужу, когда он спросит, почему я жила в доме распущенной женщины? Вы бросаете на меня тень, а я хочу быть примерной женой и матерью.
— Ты о ребенке–пожарном?
Я не могла не рассмеяться. Только что хотела повыдергивать секретарши космы, чтобы раз и навсегда прикусила язычок, а теперь не могла не перестать смеяться. Нет, я точно живу в сумасшедшем доме. Один спит в гробу, второй вернулся туда, где его едва не убили, и даже с распоротым животом строит из себя альфа–самца, а третья, услышав, что ее сын будет пожарным, возомнила, что должна стать примерной матерью. Уже сейчас, когда мужа даже на горизонте не видно!
Отсмеявшись, я прямо посмотрела в глаза Дженни.
— Я даю тебе выбор: или ты завтра же съезжаешь от меня и живешь своей правильной жизнью где–то на соседней улице, или продолжаешь работать моей помощницей и перестаешь следить, кому из своих любовников я отдаю предпочтение. Договорились?
Дженни поджала губы.
— Я не слышу, — я сузила глаза.
— Да.
— Хорошо. Можешь идти. Если завтра утром мы встречаемся на кухне, значит, ты приняла мои условия.
— Да, миледи, — Дженни присела в коротком реверансе. — Я поняла.
Я не знаю, как она сохранила посуду на подносе, но она неслась вниз по лестнице со скоростью катящегося с горы камня.
За спиной раздались хлопки. В дверях стоял Саймон.
— Малышка Чарли решила показать зубки? Знаешь, что из всей пламенной речи мне понравилось больше всего? Что ты еще не определилась, кому из нас отдаешь предпочтение. Иначе ты прямо заявила бы, что любишь Бенджамина и других мужчин для тебя не существует. И что ей не стоит волноваться за свой светлый образ.
— Я. Люблю. Бенджамина. И другого мужчины для меня не существует. Нечего строить иллюзий, — выдав все это, я развернулась и пошла в свою комнату.
— А зачем приходила–то? — крикнул мне вдогонку Саймон и разразился смехом.
Я так разозлилась, что не выходила из комнаты до поздней ночи. Вспомнив, что у меня был лишь поздний завтрак, запалила свечу и пошла на кухню.
Та сияла чистотой. Я поежилась. Дженни отдраила кухню, потому что собралась уйти, или это знак, что она остается, поэтому приложила столько старания? Правильный ответ я узнаю только утром.
На столе под полотенцем я нашла приличный кусок индейки и два малосольных корнишона. Не ела еды вкуснее. Запила кипяченой водой прямо из носика чайника и быстро сполоснула за собой тарелку. Только развернувшись к двери, заметила опершегося о косяк вампира. Его глаза улыбались.
— Приятно смотреть, как есть человек. Жаль, что я утратил эту способность, — оттолкнувшись от косяка, он прошел к столу и сел за него. Я, порывшись в шкафу, вытащила наливку. Вряд ли убийца знал о существовании этой бутылки. Поставив на стол два бокала, опустилась на стул рядом с вампиром. Пришло время поговорить по душам, для чего должно быть соответствующее настроение.
— Вишневая? — спросил граф, вытаскивая пробку.
Я кивнула.
Понюхав содержимое бутылки, Бенджамин разлил наливку по бокалам.
— Давай, выпьем за то, чтобы все плохое поскорее закончилось, и мы вернулись к прежней жизни, — я старалась говорить с оптимизмом, но получалось плохо.
— Я тоже хотел бы, чтобы мы вернулись к прежней жизни, — вампир смотрел на свечу. — Но вряд ли у нас получится.
— Мне больно слышать твои слова, — прошептала я, мысленно давая себе команду не сметь плакать. Я поняла, что вампир не может меня простить.
— Нет, я не о тебе. Я о городе. Кто–то все испортил. Город стал для меня чужим. Даже если докажут, что я не убивал людей, настороженность к вампиру останется. Не будет прежней легкости. Я не хочу, да и не смогу больше жить в своем замке, где меня предали свои же. Как быть с родственниками? Простить? Нельзя. Наказать? Карать придется всех. Ни один из них не остался в стороне. Я думаю, мне здесь больше нет места.
Мне больно было слышать его слова. Я сама чувствовала вину в том, что город стал для него чужим.
— У тебя была ссора с родственниками? Ты мне не рассказывал, что предшествовало нападению.
— Нет, ссоры не было. Все как всегда. Подобострастие в глазах и шипение за спиной. Знаешь, я не верю, что мои пра–пра сами додумались убить меня. Их кто–то подтолкнул.
— Может, кто–то из твоих старых врагов? — мне льстило, что мы думаем одинаково. Я тоже была уверена в сговоре моего убийцы с внуками Бенджи.
— Настолько старыми врагами могут быть только вампиры. Других у меня нет. Или давно ушли в мир иной, или мы разошлись полюбовно.
— Но вампиров на земле осталось совсем мало. Можно ведь как–то выяснить, кто из них до сих пор точит на тебя зуб? Ладно, люди королевы проверили живущих в Великобритании, и выяснили, что они не причастны, а что насчет тех, кто на материке? Кто–то же обратил двух человек в вампиров?
— Я уверен, что наш враг не вампир. Настоящий вампир знает, что осиновые колья нас не убивают. Эти басни только для людей. Он подсказал бы моим родственникам, что они напрасно думают, что я мертв.
— Выходит, наш враг — человек?
— Да. Изворотливый, хитрый, беспринципный.
— Если бы Генри не был мертв, я бы решила, что ты говоришь о нем, — я покрутила бокал, поднеся его к свече. Бордовая вязкая наливка оставляла на его стенках красивые разводы.
— И мы вновь возвращаемся к вопросу: туман нам друг или враг, да? — хмыкнув, Бенджамин повернул ко мне голову. — Я думаю, все–таки друг. С ним дружит Хэй, а он первый заметил бы в тумане червоточину зла.
— Привидения не имеют цвета. Пока Генри был жив, он точно горел алым. Жаль, что я тогда не знала Хэя. Он бы мне подсказал. Поэтому я продолжаю сомневаться, друг нам туман или нет. Не знаю, как объяснить, но я чувствую, что он и Генри два совершенно разных существа. Туман простоватый и уязвимый. Умеет плакать. Сам Генри, наверное, сильно удивился, когда превратился в такую амебу. А может, туман вовсе не Генри, а привязан к могиле по какой–то другой причине?
Я положила ладонь на руку Бенджамина и сжала ее.
— Что такое? — насторожился вампир.
— Я сомневаюсь, что на меня напал Морган Тингли. Нет, я даже уверена, что это не он.
— Почему ты так решила?
— Я только сейчас поняла, что меня смущало в идее, что Морган Тингли и убийца с усами один и тот же человек. У них разный почерк. Нет, не смотри на меня, как на дурочку. Вспомни письмо из Австралии. Я едва смогла прочесть два слова. Человек с таким почерком, даже если сильно захочет, не сможет написать каллиграфически мою предсмертную записку. Этому надо учиться.
— Может, ее написал кто–то другой, а он просто принес записку с собой?
Я покачала головой.
— Нет. Я только сейчас вспомнила, что в тот день кто–то перенес чернильницу из кабинета в мою комнату. Я заметила ее, когда вернулась из полиции, и кляксы на столе оказались свежими. Убийца написал предсмертную записку незадолго до того, как я поднялась в свою комнату. Он знал мой почерк. Может быть, даже тренировался.

Глава 20

В комнате повисла тишина. Я готовилась произнести имя убийцы. Вампир напрягся, понимая по моему лицу, что я знаю ответ. Нетрудно догадаться, когда все ниточки связались в один узелок.
— Ты согласен, что ошибки в предсмертной записке легко списались бы на мое душевное состояние? Один любовник пытался убить другого, и об этом позоре завтра узнает весь город. Даже в госпитале все были уверены, что я сама пыталась наложить на себя руки.
— Согласен. Никто не кинулся бы сверять почерк. Все было очевидно: ты находилась в депрессии. Но если не Морган Тингли, то кто? — выдохнул граф.
— Попробуй догадаться сам. Он человек. У него есть ключи от моего дома. Он, как и я, обучался каллиграфии на курсах и прекрасно знает мой почерк. Уверен, что я утону, если меня столкнуть в реку, так как я сама признавалась, что не умею плавать. Он не догадывается, что вампиру не страшен осиновый кол, но его, как картежника, душит жажда к деньгам, поэтому он пойдет на все. Даже подговорит твоих родственников, что нужно действовать сообща. Он импульсивен: его до судорог скручивала ревность, если другие мужчины обращали на меня внимание, а уж услышав на кладбище признание в любви к другому, точно не отпустил бы живой.
Я видела, что вампир понял, о ком я говорю. Попытался возразить, но я остановила, закрыв его губы пальцами.
— Не говори, что он мертв. Он не зря выстрелил в висок. Знал, что я побоюсь вглядываться в изуродованное лицо, а опознаю по одежде и часам, с которыми он никогда не расставался. Я не могу сказать, кто похоронен в его могиле, но твердо уверена, что Генри жив. Я… Я даже иногда чувствовала его запах. Я думала, мерещится, ведь он жил в особняке, но нет… Блокнот Дженни тоже выкрал он. Не трудно, имея возможность входить в дом, залезть в мою сумку и взять ключи от салона. И последнее доказательство — это туман, который цепляется за чужую могилу и не может покинуть этот мир. Я его понимаю: у него отняли не только жизнь, но и имя.
Я встала и протянула руку Бенджамину.
— Пойдем!
Он молча дал свою. Я привела его в кабинет, где включила электрическую лампу. Мне нужно было, чтобы в комнате горел яркий свет. На полу валялись книги, которые я вытряхнула, ища спиритическую доску, и я обошла их. Выдвинув ящик письменного стола, достала альбом с фотографиями.
Я давно его не открывала. Наверное, со дня похорон. Вытащив нашу свадебную, положила ее на стол, перевернув изображением вниз.
— Скажи, ты когда–нибудь видел Генри? — спросила я у вампира.
Боже, ответ был так рядом! Почему я не додумалась до этого прежде?
— Нет.
— Но у тебя дома нашли мою фотографию. Мне Саймон показал. Снимок в парке.
— Ах, эта… Я выкупил карточку у фотографа. Он держал ее на витрине в качестве рекламы. Поэтому, встретив тебя на улице, я сразу узнал девушку своей мечты. И я пошел за тобой, — вампир прямо смотрел мне в глаза. — Милая, я всегда буду идти за тобой, куда бы ты ни направилась. Зря ты думаешь, что я виню тебя за Саймона. Мне ли судить?.. Я прощу тебе все, кроме смерти.
Я кивнула, поверив сразу. Я сама влюбилась в Бенджи с первого взгляда. Вместо слов я погладила его по груди. Он поймал мою руку и прижал к губам.
— Хорошо, — сказала я, сглатывая слезы. Дрожащими пальцами отдала ему свадебную фотографию. — Смотри, это Генри.
Бенджамин опустил взгляд на карточку. На его лице отразилось сомнение.
— Подожди, — я забрала назад фотографию. Достав ручку, макнула в чернильницу и пририсовала усы. Я никогда не видела человека, который следил за нами, но знала, что у того должны быть большие усы. Наверняка отвлекал ими внимание, ведь никто ничего не запомнил, кроме них.
— А теперь? — я ждала узнавания.
— Есть другая фотография? Где он не в свадебном фраке и не напомажен?
— Да, — я полезла в альбом и вытащила другую. — Эту я отдавала похоронщикам, чтобы они восстановили ему лицо. Здесь Генри еще неженат.
Бенджамин сам дорисовал усы.
— Да. Это он.
— Что вы здесь делаете? — в дверях появился сонный Саймон.
Мы оба обернулись и в один голос произнесли:
— Мы знаем, кто убийца.
— И кто же? — сон моментально слетел с Черного судьи.
— Лорд Генри Грей.
Пока следователь рассматривал фотографию, я быстро рассказала ему, с чего вдруг уверовала, что мой муж жив.
— А вы прелюбодейка, милочка, — произнес Саймон противным голосом. — Спать с двумя мужчинами при живом муже? Немудрено, что нас с Бенджи хотят закопать. Ревность страшная штука.
Я шлепнула его по плечу, чтобы не молол чепуху.
— Как думаешь, кто похоронен вместо твоего муженька? Есть соображения? — Саймон сунул фотографию Генри в карман своего халата.
— Морган Тингли? — я пожала плечами. — Он назначил встречу именно на тот день, когда произошло самоубийство Генри. Мы так и не знаем, вернулся кузен в Австралию или нет. Может, сделать запрос? Вдруг его ищут? Кто–то же должен забеспокоиться, если человек пропал. Например, тот самый дядюшка.
— Я думаю, твой муж присвоил себе имя Моргана Тингли, — вполне резонно заметил Саймон. — Вряд ли в Мун–тауне найдутся люди, знающие мистера Тингли в лицо. А чтобы в австралийце случайно не опознали Генри, он отрастил себе нелепые усы. И все — считай, другой человек. Но ты молодец. На одной интуиции построила такую версию.
— Я плохо знала Генри, пока он был жив… Вернее, пока он был рядом. О том, каким он оказался подонком, мне открылось только после похорон. Развлечения, женщины, карты. Уверена, он женился на мне из–за приданого, которое благополучно спустил.
— А после убийства Моргана он в один момент стал никем: ни титула, ни имени, ни жены, ни состояния, — вампир, опершись задом о стол, листал фотоальбом. — Он больше не имел на тебя право.
— Да. Ему бы бежать в Австралию, но жизнь простоватого парня не для него. А тут удача! — я презрительно хмыкнула. — У его несчастной вдовушки появился богатый покровитель, который раздал все долги и выкупил фамильный особняк. Наверняка Генри испытал приступ зависти, ревности и желания прибрать все к своим рукам.
— И тут он понимает, что может получить особняк на законных основаниях, — Саймон, поморщившись, опустился в кресло. Рана все еще беспокоила. — Жена–сирота, и если от нее избавиться, то…
— То можно претендовать на наследство, как Морган Тингли. Он мой единственный родственник, пусть и со стороны мужа, — закончила я за Саймоном.
Черный судья похлопал в ладоши. Вторые овации за вечер. Я театрально раскланялась, принимая заслуженную похвалу.
— Осталось дело за малым: поймать его, — Бенджамин обнял меня за плечи. Мне было приятно, но этот жест выглядел как–то по–детски: он показывал Саймону, что я его женщина. — Воздушный шар уже в конюшне. Нужно только привести его в порядок.
В особняке еще год назад держали лошадей, но после смерти Генри их пришлось продать. Зато теперь у нас есть воздушный шар. Только я никак не могла понять, зачем он нужен?
Судя по скептическому выражению лица Саймона, он тоже не одобрял затею вампира: болтаться под небом, только чтобы наблюдать операцию по захвату преступника, прячущегося где–то на грязной улице? Да, туда не проехать на автомобиле, но что можно разглядеть с высоты?
Я улыбнулась, представив, как Саймон держится за бок и, надрываясь, орет полицейским из корзины воздушного шара: «Не в ту сторону бежите, сволочи! Преступник уже на соседней улице!»
Но поживем увидим. Может, мы с Саймоном зря посмеиваемся.
— Ладно, для мужа Шарлоты и его несчастного кузена мы составили похожую на правду цепочку событий, — Саймон перевел взгляд с меня на Бенджамина. — Но как быть с твоими родственниками? Что толкнуло их на преступление? Не верю, что их можно подговорить на убийство без доказательства, что они выиграют.
— С родственниками я сам разберусь. Это семейное дело.
Я усмехнулась, вспомнив точно такие же слова старухи из графского замка. «Вампир — это семейное дело», — сказала она в ответ на мое предложение вызвать полицию.
Бенджамин утешающе погладил меня по спине. Он всегда чувствовал мое настроение.
— Меня больше беспокоят вампиры, — произнес он, глядя на Саймона. — Не думаю, что у мужа Чарли есть связи на континенте, чтобы пригасить сюда вампира–гастролера. Слишком дорогое удовольствие. Да и вряд ли кто из старых вампиров захочет встретиться с Черным судьей. Здесь что–то другое.
— Шарлотта, я восхищен твоим мужем! — выдал вдруг Саймон. Его глаза горели.
— С чего бы это? — насупилась я, не ожидая услышать похвалу Генри.
— Чтобы организовать столь масштабное преступление, нужно быть человеком непростого ума. Тут вам и вовремя появившийся кузен, которого можно похоронить вместо себя, и сговор с родственниками вампира, мешающего прикончить собственную жену. А чтобы наверняка избавиться от вас обоих, вот вам череда кровавых убийств по сворованному из салона блокноту. А вместо вишенки на торте — парочка новоявленных вампиров. Пусть старушка королева подумает, что ее пес сорвался с цепи.
Я только смогла открыть и закрыть рот. Как же ловко наши недруги подставили Бенджамина! Попади эта новость в газету, и город сам пришел бы жечь логово вампира!
— Все, расходимся! — Саймон выбрался из кресла. — Завтра нас ждет насыщенный день! Будем обкатывать воздушный шар и чертить схемы поимки преступника. Боже! Как же я обожаю свою работу!
Насвистывая, он отправился в свою комнату.
— А я в конюшни. Надо подготовить шар. Сейчас он выглядит, как куча хлама, — Бенджамин проводил меня до спальни. Мы остановились у двери. Я не звала его к себе, а он и не просил.
— Скажи честно, зачем ты затеял возню с воздушным шаром?
В окна смотрела редкая луна. Обычно ее закрывали тучи.
Вампир улыбнулся. Его глаза в темноте загадочно мерцали.
— Ты права. Выслеживание убийцы — это предлог. Я собираюсь исчезнуть. Земные пути можно перекрыть, а попробуй догадайся, куда улетел воздушный шар. Я просто растворюсь в воздухе.
— Но зачем? Расследование докажет, что ты невиновен! — горячо возразила я.
— Виктория слишком стара. Ее земной путь подходит к концу. Вряд ли она проживет еще год. Она не захочет передавать следующему монарху такую проблему, как я. Черного судью присылают только тогда, когда на вампире поставлен крест. Я слишком задержался на этом свете.
Меня шатнуло. Я схватилась за руку Бенджамина. Она была холодной.
— Куда ты собираешься?
— В мире полно мест, где я могу жить простой жизнью. Мне много не надо.
— А как же я? — я собралась плакать. У меня разрывалась душа. Бенджи еще был здесь, а я уже чувствовала невыносимую тоску.
— Я позаботился о тебе.
— Как? Оставляя одну?
— Идем, — он взял меня за ладонь и повел в свою комнату. Включив свет, Бенджи открыл гроб и полез куда–то за подкладку. Не найдя того, что искал, вытащил из гроба все, что там лежало: подушку, легкое покрывало, пергаменты с молитвами и всякую мелочь, милую сердцу, среди которой была цепочка с крупным медальоном.
Пока вампир рылся, я подняла медальон с пола. Почему–то была уверена, что увижу свое лицо. Но нет, это был портрет строгой дамы в средневековых одеяниях.
— Твоя мама? — спросила я.
— Нет, жена. Она всегда со мной. Если я на самом деле уйду из жизни, то мои останки опознают по портрету первой и единственной жены. Все пра–пра знают, что я ношу его у сердца. Это мой охранный амулет. Поэтому не верь, что я умер, если этого украшения нет в той кучке пепла, что останется от меня.
— Но я никогда не видела у тебя этого украшения.
— Потому что рядом с тобой никакие другие реликвии не нужны.
— Моя жизнь слишком скоротечна для тебя.
Мне приятно было слышать его слова, но я прекрасно понимала, почему вампир собирается исчезнуть. В городе для него стало слишком опасно. Нет прежнего флера доверия к чудаковатому вампиру. И слишком много алчущих родственников. А у меня будет другая жизнь, пусть короткая, но я успею исполнить свое женское предназначение: выйду замуж и обзаведусь детьми. Жалко, что все так быстро заканчивается. Не прошло и года, а мы должны расстаться.
Чтобы не пролились слезы, я подняла глаза к потоку.
Вампир чертыхнулся и встал над гробом, уперев руки в бока.
— Что ты ищешь?
— Свое завещание. Оно было здесь. Я специально унес его из дома, чтобы его не нашли раньше времени. Не хотел подставлять тебя.
— Меня?
— Да. Все, чем я владею, я завещал тебе.
— Боже! Теперь понятно, почему на тебя напали, а меня так упорно пытаются убить. Оказывается, я — богатая наследница!
— Думаешь, мое завещание выкрали? — вампир забрался пятерней в волосы, понимая масштаб катастрофы. — Но о нем никто не знал!
— Надо было спрятать в сейф.
— Я готовил тебе сюрприз.
— Он удался.
— Что у вас опять случилось? — в дверях стоял Саймон. На его плечи было наброшено одеяло. — Черти, вы дадите покой больному человеку?
— Я сглупил, — вампир виновато вздохнул.
— Хорошо, что осиновый кол не убивает, — выслушав рассказ, Саймон, похлопал друга по плечу. — Не горюй! Напишешь еще одно. Шарлотта, поздравляю, ты становишься богатой невестой. Особняк, замок, побрякушки от бывшего любовника. Самое время предложить девушке руку и сердце.
Бенджамин плотно сжал челюсти. А чего он хотел? Думал, бросит меня, и я стану вести затворнический образ жизни в его огромном замке? Оплакивать каждый гроб, что остался без хозяина?
— Я, во всяком случае, смогу подарить ей ребенка, — не унимался Саймон, намерено дразня вампира.
Я вздрогнула.
— Ты не бесплоден?
Я привыкла, что бессмертные не способны производить наследников, поэтому с Бенджамином не беспокоилась, что могу забеременеть. Вернее, я хотела бы от него ребенка, но знала, что такому не случиться.
— Да, Бенджи, возможно наша милая Чарли уже носит под сердцем моего ребенка, — Саймон получал удовольствие, уедая графа. — Мою жизнь легко оборвать пулей, но у меня есть неоспоримое преимущество перед вампирами. Я способен не только любить, но и оплодотворить женщину…
Я схватилась за живот. Когда у меня были последние месячные? Рано еще судить, но… я была такой беспечной!
— Вы, оба! Больше не смейте ко мне приближаться! — я вылетела из комнаты, от души хлопнув дверью. Я слышала, как мне вслед смеялся Саймон.
Я напилась успокоительного и проспала до полудня. Полусонная, неумытая, отправилась на кухню. Хотелось пить и… солененького. Я понимала, что желание появилось из–за подозрения, что я беременна, но женский разум так сильно подвержен фантазиям!
Я совсем забыла о поставленном Дженни условии, поэтому нисколько не удивилась, застав ее на кухне.
— Я буду держать язык за зубами, — ворчливо произнесла она, ставя передо мной тарелку с овсянкой. — Уже не представляю свою жизнь без вас.
— Вот и хорошо, — миролюбиво согласилась я, перемешивая кашу с солидным куском масла.
Я всегда отличалась хорошим аппетитом, но сейчас любое мое «хотение» выглядело подозрительным.
— Кажется, я беременна от Саймона.
Дженни, вздохнув, села за стол напротив меня.
— Да, у меня все не как у людей, — я уставилась в тарелку. — Люблю одного, спала с другим, а теперь еще ребенок. Конечно, может, его и не будет, слишком рано, чтобы знать наверняка, но… пришло время попереживать еще и из–за этого.
— Дети — это счастье, — выдала Дженни.
— Значит, я буду счастливой женщиной, — я полила кашу вареньем.
— Вместе будем растить малышей. Только где носит обещанного мне мужа? — Дженни с тоской посмотрела в окно. Там вновь накрапывал дождь.
Я не стала ей говорить, что туман обещал сына в пожарной каске, а про мужа не было ни слова, но решила смолчать. У нас и без истерик Дженни полно проблем.

Глава 21

Видя тоску в глазах секретарши, я напомнила ей, что сегодня у нас запланирован поход в приют.
— Я готова, только позовите, — оживилась Дженни и сняла фартук.
— Саймон спускался к завтраку? — я переживала за него. Черный судья все еще был слаб, а бессонные ночи даже здоровому не идут на пользу.
— Он поел в своей комнате после перевязки. У него хорошее настроение. Что вы с ним сделали?
— Не давала спать всю ночь, — я не стала делиться с Дженни нашими открытиями. Напуганная женщина — дурная женщина. Пусть все идет своим чередом.
Одевшись к выходу в город, я заглянула к мужчинам. Сначала к вампиру. Он лежал в любимом гробу. В его руке был зажат медальон жены. Меня кольнула ревность к давно ушедшей женщине.
Саймон тоже спал, и на его лице блуждала улыбка. Я задержала на нем взгляд. Да, я могла бы влюбиться в него, если бы не Бенджи. Он мужчина моей мечты, а не Черный судья.
До приюта добрались быстро, но попасть в него оказалось не так просто. Я не продумала предлог, по которому нам показали бы всех детей, а настоящего имени Хэя не знала, поэтому отвечала на вопросы директрисы невразумительно.
На помощь пришла Дженни. Она взяла чопорную женщину в круглых очках под локоток, отчего та пришла в нервное изумление, и доверительно зашептала:
— Мне тридцать пять, мужа нет, но есть огромное желание сделать счастливым сироту. У меня имеются средства, честное имя и огромный особняк, где так хочется услышать детские голоса. Если поможете мне обрести радость материнства, то я окажу солидную помощь приюту. Не поскуплюсь.
Я сделал большие глаза. Помощь приюту? Кто бы нам оказал помощь в такое трудное время. Но слова Дженни сработали. Директриса сделалась мягче и даже изъявила желание сопровождать нас.
Мы ходили из помещения в помещение, где нам показывали брошенных малюток, родившихся у проституток, и сироток, подобранных на улице. Все они имели серые от недоедания лица и были облачены в такие же серые одежды. Я с трудом сдерживала слезы, но упорно продолжала поиски, хотя сердце уже не выдерживало. Я знала, что Хэй где–то здесь: я видела на детях такие же курточки и ботинки, в каких разгуливал призрачный мальчишка.
— Это последняя группа, — директриса закрыла за собой дверь.
Она выглядела разочарованной: гостьи не выбрали ни одного ребенка. Мы с Дженни тоже расстроились. Как бы мы ни вглядывались в лица мальчишек, Хэя среди них не было.
— Это все дети? Мы никого не пропустили? — Дженни растерянно посмотрела на меня.
— Есть пара детишек в лазарете, но я не советую их брать. Один заразился от матери нехорошей болезнью, а второй… У него не все в порядке с головой.
— Ведите, — решительно заявила я.
Как только мы зашли в лазарет, я сразу узнали Хэя. Он сидел на стульчике, низко свесив белобрысую голову. Я бухнулась перед ним на колени и взяла за руки, но он никак не отреагировал. Его глаза были устремлены в пустоту. Куртка, ботинки — на нем было все то, в чем я видела его в последний раз. Я сунула руку в его карман и вытащила стеклянный шарик, сломанную курительную трубку и однопенсовую монету.
— Откуда это у него? — удивилась директриса, протягивая руку. Я покачала головой и вернула милые детскому сердцу вещички в карман.
— Он всегда такой? — с жалостью глядя на малыша, спросила Дженни.
— Нет. Раньше был живым шаловливым мальчишкой. Но год назад с ним что–то случилось. Он сбежал, но мы его нашли. С тех пор малыш стал впадать в сонное состояние. Мы не раз вызывали к нему врачей, но они только разводили руками. Говорят, похоже на падучую болезнь.
— Что такое падучая болезнь? — забеспокоилась Дженни.
— Эпилепсия по–научному, — директриса подошла к двери, считая экскурсию оконченной.
— Мы заберем его, — я поднялась на ноги.
— Зачем он вам? — устало спросила директриса. Дженни делала за ее спиной гримасы, чтобы я не сходила с ума.
— Мы постараемся вылечить его. Покажем врачам в Лондоне. Я уверена, он станет прежним шаловливым мальчиком. Кстати, как его зовут?
— Смитти Хэйворд.
Мы с Дженни переглянулись. Как оказалось, Хэй — круглая сирота, попавший в приют после смерти родителей. Они угорели в собственном доме. Ветер захлопнул окно, и весь дым скопился в помещении. Сын спал на втором этаже, поэтому не пострадал.
— Я должна донести ваше желание до попечительского совета, — директриса блеснула стеклами очков, предлагая нам выйти, чтобы продолжить разговор в коридоре.
Я бросила последний взгляд на Хэя. Светловолосый ребенок с серыми глазами и милым лицом сидел неподвижно. У меня сердце сжалось от жалости к нему.
— Кто входит в попечительский совет? — спросила я в надежде, что услышу знакомые имена.
— Граф Винтерширский и прочие именитые горожане.
— Обещаю, я решу вопрос с графом, — настроение значительно улучшилось.
— Разве вы не знаете, что он пропал? — директриса задрала тонко выщипанные брови. — Его родственники говорят, что он устал от вечной жизни и ушел в иной мир навсегда.
Я прикусила губу. Как легко я могу попасться! Шпион из меня никакой.
— Разве? Я не слышала… — пролепетала я.
— Дело с опекой над мальчиком затянется, так как место графа в совете сейчас свободно. Его семья должна назначить преемника, и вот тогда…
Мы распрощались с директрисой, пообещав прийти еще раз и уже с определенной суммой для приюта.
— Где мы возьмем деньги? Граф на мели, мы тоже, — шипела Дженни, понимая, что я не лгала: я собиралась забрать Хэя.
— Не переживай. Саймон далеко не бедный человек. Вот у него и попросим. На благое дело постесняется отказать.
— Куда мы сейчас? — Дженни оглянулась в поиске кэба.
— На кладбище. Я знаю, почему Хэй впадает в ступор.
— И почему? — Дженни помахала рукой появившемуся на улице кэбмену.
— Он разгуливает по городу с туманом. Тот погиб год назад, и мальчишка стал странным тоже год назад. Что–то связало их души.
— Может, он видел, как ваш муж самоубился?
Дженни еще не знала, что мой муж жив.
— Все может быть.
Генри «застрелился» в гостинице, после того, как провел там бурную ночь и оставил после себя пустые бутылки и долги за номер. Как туда мог попасть мальчик, чтобы стать свидетелем убийства, еще предстояло выяснить.
Доехав до кладбища, я остановилась поболтать со сторожем. Дождь как раз прекратился, и в сизой дымке показалось тусклое солнце.
— Говорят, недавно здесь напали на местного пьянчугу? Он иногда торгует у ворот собранными на кладбище цветами.
— Пьяному всякое мерещится, — сторож не был настроен на разговоры.
— Но все же, — я сунула ему в ладонь полшиллинга.
— Было как–то, — неохотно согласился сторож. — Почудилось ему, что за ним гонятся вампиры. Но откуда они у нас? Графа и то в глаза не видели. Я вышел с ружьем, чтобы пугнуть, но никого не нашел.
— И что было дальше с пьянчугой?
— А ничего. Сидел у меня до утра, а потом ушел. Сказал, ноги его больше здесь не будет.
Поблагодарив сторожа, мы направились к могиле Генри. И действительно, парочка привидений околачивалась там. Хэй сидел на могиле с ангелом и весело болтал ногами, туман вился вокруг.
— Чем занимаетесь? — спросила я Хэя. Тот радостно подлетел ближе. Туман остался висеть на ангеле.
— Вы нашли меня в приюте? — мальчишке не терпелось узнать.
— Нашли, — ответила я, — но с тобой происходит нечто неладное. Ты словно замороженный. Я тебя гладила по коленке, а ты как смотрел в одну точку, так и смотрел. Я думаю, ты становишься таким отрешенным, когда улетаешь увидеться с туманом. В остальное время ты обыкновенный мальчишка.
— У меня вылетает душа, чтобы встретиться с душой друга? — Хэй нашел определение своей болезни.
— Не зря говорят: «Душа улетела в пятки», когда человек сильно пугается. Может и с тобой случилось что–то подобное? Как ты познакомился с туманом?
Хэй почесал затылок.
— Я не помню.
— А ты можешь спросить у друга, его случайно зовут не Морган Тингли? — меня осенило, что я могу узнать истину прямо сейчас. — Пусть даст знак: да или нет. Если, конечно, помнит, кто он.
Мальчишка нырнул в туман.
— Он плачет. И говорит да!
Я вдохнула влажный воздух полной грудью.
— Скажи ему, я знаю, что он похоронен в этой могиле вместо моего мужа.
Туман подлетел ко мне и окутал плечи.
— Что с ним? — спросила я, покосившись на Хэя.
— Он радуется.
— Скажи ему, что мы найдем убийцу и отдадим в руки правосудия. А тело Моргана Тингли перезахороним со всеми почестями.
Хэй снова нырнул в туман и вынырнул обескураженный.
— Что? — выдохнула я.
— Мне кажется, он со мной попрощался.
— Наверное, его здесь больше ничего не держит, — предположила я. Обернувшись, я больше не видела туман. Он растворился в воздухе.
— А как же я? — спросил Хэй и… тоже исчез.
Я не успела пересказать Дженни, что случилось. На нас напали. Двое. Мужчина и женщина. Их лица были бледны, а рты окровавлены. Из них торчали неестественно огромные клыки.
Меня сбил с ног вампир и, повалив на землю, сел сверху. Я дергалась, пытаясь выбраться из–под него, но он оказался чрезвычайно силен. Боковым зрением я видела, как визжащая от ужаса Дженни кружится вместе с висящей на ее спине женщиной. Она пыталась сбросить ту, но ничего не получалось
Вампир клацнул зубами у моего лица, и я тоже закричала. Думала, сейчас клыки вопьются в мою плоть, но вампир решил прикончить меня по–другому. Он собирался перерезать мне горло, но не мог вытащить висящий на поясе нож. Руки, испачканные в крови, скользили по рукоятке.
— Черт, — выругался он в итоге. Из–за огромных клыков, не помещающихся во рту, он сильно шепелявил. Словно набрал полный рот каши. Впору было рассмеяться, но ситуация не позволяла.
Я не стала ждать, когда меня полоснут по горлу лезвием, чтобы искупаться в моей крови, и со всей силы ткнула вампиру пальцем в глаз. Я по Бенджи знала, что вампиры испытывают боль. Кровосос заголосил и схватился рукой за лицо. Мне стало мерзко и едва не вырвало, когда из его рта мне на грудь выпали вампирские зубы.
В следующий миг сидящий на мне вампир вдруг взмыл в воздух и потерял не только зубы, но и голову. Кровища из дергающегося безголового тела лилась рекой. Я не поняла, что произошло и откуда взялся Бенджамин, но мне стало легче дышать.
Женщина–вампир, сообразив, что следующей будет она, завыла и попыталась слезть с Дженни, но моя секретарша крепко держала ее за руки. Даже когда Бенджамин сказал отпустить, она помотала головой.
— Я не могу разжать пальцы, — прошептала Дженни.
— Дженни, посмотри на меня! — громовым голосом приказал кто–то с высоты.
— Боженька? — испуганно пропищала Дженни, медленно поднимая голову. — Мой час настал? А как же сын–пожарный?
Я тоже подняла голову. Над нами висел воздушный шар, из корзины которого едва не вываливался Саймон. В его руках был огромный блестящий рупор.
— Отпусти, я сказал! — вновь приказал Саймон.
Шар и небесный глас так поразили мою секретаршу, что она разжала пальцы.
— Мистер Кавендиш, что вы там делаете? — спросила она, приставляя к глазам ладонь. Впервые за всю весну из–за туч выглянуло яркое солнце.
— Вас спасаю. Что же еще?
От ворот прибежал сторож с ружьем. Недолго думая, он пальнул по воздушному шару, но, слава богу, не попал. Следом за сторожем на кладбище ворвалась полиция. Странно, что она оказалась поблизости. Граф передал инспектору рыдающую женщину и зубы, которые вытащил из ее рта по чистой случайности вместе с настоящими.
— Это же не вампиры? — спросила я у Бенджамина, подбирая с земли и отряхивая шляпку.
— Нет, — он заключил меня в объятия.
— Поднимайтесь все сюда! — крикнул нам с высоты Саймон и сбросил вниз веревочную лестницу.
— Я ни за что не полезу, — Дженни попятилась, будто ее собирались тащить силком.
— Лезь сюда, старая калоша! — приказал в рупор Черный судья. И уже без рупора добавил.: — Так надо, Дженни. Поторопись.
— Я подстрахую, — сказал граф, морщась от яркого солнца.
Я поняла, что ему срочно нужно уйти отсюда. Но уйти не через зевак, которые столпились за полицейским оцеплением. На глазах Бенджамина выступили кровавые слезы, и если солнце не скроется, то ему придется плохо, и все это увидят. Граф не мог позволить, чтобы на него глазели, как на циркового урода. Он торопливо надел болтавшиеся на шее автомобильные очки.
Чтобы показать пример Дженни, я полезла первая.
— Встретимся в участке, инспектор, — крикнул в рупор Саймон, когда мы обе уже были в корзине. Бенджамин залез последним. Сев в углу, он достал из кармана носовой платок и накрылся от солнца.
— Как вы здесь оказались? — спросила я у Саймона, когда он прибавил в горелке огня, и шар начал набирать высоту.
Дженни лежала на дне корзины, закрыв ладонями лицо. Она скороговоркой читала все известные ей молитвы.
— Мы обкатывали с Бенджамином шар, когда заметили вас выходящими из приюта. Ну и решили проследить. А тут такое.
— Мы с самого начала следили за вами. Я подозревал, что вас понесет не только в приют, — выдал более правдоподобную версию Бенджи.
— Графу пришлось прыгать с высоты. Хорошо, что он бессмертный, — Саймон улыбался и балагурил, но я видела тревогу в его глазах.
— Саймон, что теперь с ним будет? — спросила я тихо, покосившись на вампира.
— Солнце зайдет, и он снова будет с нами, — получила я ответ, который меня не удовлетворил.
— Нет, Саймон. Бенджамин только что убил человека. Пусть он думал, что на мне сидит вампир, но он нарушил клятву. И это видели многие. Так что теперь будет с Бенджи?
Черный судья вздохнул.
— Ему придется умереть.
Дженни перестала молиться и села.
— Но это несправедливо! Если бы не граф, нас убили бы, — запальчиво воскликнула она.
— Клятва дороже жизни. Я ничего не могу изменить, — Саймон покачал головой.
— Даже если я соглашусь выйти за тебя замуж? — я пустила в ход последний аргумент.
— Тогда ты очень быстро станешь вдовой. Королева не простит мне обмана. Я не могу соврать, что Бенджамин убил вампира, так как придется объяснять, откуда тот взялся. Как ни крути, но он поднял руку на человека.
Я заплакала.
— Это все Генри. Эта гад понимал, что граф не сможет не вмешаться, когда на меня нападут. Он единственный знал, что Бенджамин жив и всегда рядом! Мой муж все–таки нашел способ убить графа.
Солнце зашло за тучи. Опять начался дождь.
— Дамы, я довезу вас до дома, — Саймон вглядывался вдаль. Приближалась площадь, на которой находился мой особняк. — Выходить будем через окно второго этажа. Приготовьтесь.
Я с тоской посмотрела на Бенджи. Он протирал носовым платком очки.
Искупавшись и переодевшись, мы все явились на кухню, где Дженни сноровисто накрывала на стол. Настроение было ни к черту. Бенджамин пил вино, принесенное из гостиной. Я пыталась возразить ему, что нехорошо глушить себя отравленным пойлом, но вампир напомнил мне, что он бессмертный.
— Пока бессмертный, — добавил он, посмотрев на Черного судью. Саймон опустил глаза в тарелку.
Мы с Дженни рассказали, как нашли в приюте Хэя, и что я пообещала забрать его. Теперь ждали ответа от графа. Все–таки он глава попечительского совета.
— Ты хочешь этого ребенка? — спросил он, откупоривая новую бутылку.
— Да.
— Я завтра же схожу в приют и подпишу бумаги. Бесполезно делать вид, что я умер. Слишком много свидетелей видели обратное. Надеюсь, я успею до того, как меня арестуют? — он перевел взгляд на Черного палача.
— Успеешь, — ответил Саймон, крутя вилку в руках. — Никто не отчитается Лондону без моего дозволения. Но будь готов, что сюда в любой момент заявится полиция. Прошу тебя, не оказывай сопротивление. Это лишь ухудшит ситуацию.
Я с болью посмотрела на Бенджи. Все было слишком серьезно.

Глава 22

Поднявшись, Саймон поковылял к себе. Мы решили, что следователю день дался тяжело, ведь рана еще не зажила, но были удивлены, когда Черный судья вернулся на кухню полностью одетый.
— Я в полицию. Мне не дает покоя, кто и под каким предлогом вызвал их на кладбище.
Я пожала плечами.
— Кто–кто? Человек с огромными усами. И на вопрос зачем тоже легко ответить. Чтобы мы не могли замять убийство человека вампиром. Уверена, этот подлец стоял в толпе и улыбался.
Саймон покачал головой.
— В толпе человека с усами не было. У меня хорошее зрение. Я думаю, он сбрил их после неудачного нападения на тебя. Как он видел ворвавшегося в комнату Бенджамина, так и Бенджамин видел его. Не ждите меня. Ложитесь спать. Я не вернусь до утра.
— А как же перевязка, сэр? — Дженни поднялась со стула.
— Завтра. Проведите хоть одну спокойную ночь.
Утром я проснулась в объятиях вампира, который пришел ко мне с подушкой в руках. Ночью у меня не было сил даже на поцелуи. Я чувствовала себя полной развалюхой. Но с рассветом силы появились. Я поднялась и закрыла дверь на ключ, чтобы к нам внезапно не вломилась Дженни.
— Я соскучилась по тебе, Бенджи, — прошептала я, скидывая ночную сорочку.
Мы занимались любовью отчаянно. Знали, что впереди ждет разлука, поэтому пытались откровенными ласками и поцелуями заглушить голоса, кричащие в голове, что этот акт любви может оказаться последним.
— Я люблю тебя, Чарли. Как же сильно я люблю тебя…
— А я не знаю, как буду жить без тебя, Бенджи…
— Если мне удастся остаться в живых, я вернусь к тебе, моя девочка.
— Тебе надо бежать. И немедленно. Куда угодно. Только дай знать, где ты, и я приеду к тебе.
— Поздно. Надо было бежать раньше. Мне не дадут. За домом следят. Слишком много заинтересованных лиц, чтобы позволить мне жить.
— Ты о королеве?
— И о родственниках. И даже о… Саймоне.
— Он тебе не соперник!
— Он так не думает. Я вижу, как он смотрит на тебя.
— О, Бенджи! Почему мы такие несчастные?
— Эй, вы, несчастные! Скоро полдень, а мы собирались в приют, — Дженни стояла под дверью и кричала в замочную скважину. — Марш завтракать и на выход. Нечего томить ребенка ожиданием, а директрису деньгами.
Как выяснилось, Дженни еще вчера, когда последний раз перевязывала Саймона, потребовала у него деньги на благое дело. И он оставил приличную сумму.
— Вы знаете, что он больше сюда не вернется? — мрачно бросила она нам, когда мы пришли на кухню. — Он забрал все свои вещи. Кончилась наша денежная подработка.
— Если тебе так хочется, я могу переломать ему ноги и притащить сюда. Будешь ухаживать за ним еще полгода, — вампир улыбался.
— Тьфу на вас! — Дженни ударила его полотенцем по спине. — Вам бы самому уцелеть.
В приют мы поехали все втроем.
Директриса была ошеломлена, когда увидела графа Винтерширского в своем кабинете.
— Где же вы были? Весь город шепчется, что вы покинули нас навсегда…
— Я еще с вами, — улыбнулся ей вампир.
Бенджамин при ней подписал нужные бумаги и, сняв с пальца кольцо, поставил печать. Дженни выложила на стол пачку фунтовых бумаг, которая молниеносно переместилась в стол директрисы.
Нам пришлось подождать, когда к нам выведут Хэя.
— Смитти, это твоя новая мама, — сказала директриса, подводя испуганного мальчика к Дженни.
— Вы меня все–таки нашли! — выдохнул он, обнимая за талию свежеиспеченную мать. Секретарша хлопала глазами, не ожидая, что так быстро исполнится ее мечта. А нечего было врать директрисе, как ей хочется, чтобы в ее огромном особняке слышались детские голоса.
— Хэй, скажи, кем ты хочешь стать, когда вырастешь? — спросила я, чувствуя подвох.
— Пожарным, — ответил он и широко улыбнулся.
Дженни упала на колени и, прижав к себе мальчишку, тоненько провыла:
— Сыно–о–ок!
Ей вручили документы на мальчика. Растроганные, мы покинули приют. Только в кэбе Хэй признался, что сразу узнал нас, но не хотел показывать директрисе, что мы знакомы, хотя он ни разу нас не видел. Она и так считала его дурачком.
— Я теперь буду жить с вами, да? — он не мог поверить своему счастью.
Он не отлипал от Дженни, боясь, что она передумает и вернет его назад, и мы все это прекрасно понимали. Счастливая мать еще не в полной мере осознала, что ее семья резко увеличилась.
— А муж у меня будет или нет? — шепотом спросила она у меня.
— Про мужа в предсказании ни слова не было, но все зависит от тебя.
— Да к черту всех этих социалистов, — через минуту молчания заявила она. — У меня есть сын, а это главное. Завтра же купим ему пожарную каску.
Хэй таял от счастья.
— Скажи, Хэй, ты помнишь, как подружился с туманом? — спросил Бенджамин, внимательно следя за реакцией ребенка.
В глазах мальчишки появилась тревога.
— В это день я увидел, как убили одного господина, — шепотом признался он.
Как выяснилось, он вызвался донести чемодан до номера, чтобы заработать три пенса, но мужчина кинул ему жалкий пении и захлопнул дверь. Хэй сел под дверь, чтобы подкараулить господина и потребовать свое. Но в номере начали ругаться. Он наклонился к замочной скважине и увидел, как монстр с окровавленным лицом держит за волосы господина, который дал ему монету. В этот же миг ему выстрелили в голову.
Дженни обняла мальчишку и крепко прижала к себе.
— Что было потом? — Бенджамин хмурился.
— Я убежал, — Хэй полез в карман и вытащил монету. — Когда меня вернули в приют, директриса накричала на меня и посадила в темный чулан. Мне было страшно и холодно. Я сунул руки в карманы, чтобы немножко согреться, а там оказался этот пенни. Я вспомнил, как монстр убил дядьку и заплакал. А когда открыл глаза, вокруг меня кружил туман. Он научил меня летать. Мы носились по городу, и никто нас не замечал. А однажды мы нашли мой старый дом. И я узнал рояль, на котором играла мама.
— Это был наш салон, — сказала я с грустью голосе, вспомнив первое появление привидений. Интересно, как им удалось подружиться? Может, одиночество обоих было столь безмерно, что всевышний позволил им утешить друг друга?
Я посмотрела на вампира.
— Бенджи, ты можешь объяснить, как душа Моргана сумела найти малыша? — меня совсем не удивило, что Хэй назвал Генри монстром.
— Дай мне пенни, — вампир протянул Хэю ладонь. Мальчик положил на нее монетку. Бенджамин открыл окно и выбросил ее.
Малыш расстроенно вскрикнул.
— Никогда не держи при себе такие нехорошие вещи. Монета может притянуть другую неупокоенную душу, которая вряд ли окажется доброй. Этот пенни стал проводником между миром живых и мертвых. Видимо, ты зажимал монету в руке, когда увидел то, что не положено видеть ребенку. Кровь, смерть, ужас, потрясение, обида, — все эти эмоции впитал в себя пенни и связал тебя с жертвой убийства.
— А если кто–то другой подберет? — забеспокоилась Дженни.
— Дождь смоет с него всю грязь.
— Скажи, Хэй, ты до сих пор видишь свет в людях? — я протянула руку и пожала ладошку напуганного мальчика. Вампир совсем разучился разговаривать с детьми.
Хэй помотал головой. Нет, не видит. Теперь такое чудо ему неподвластно.
Он первый спрыгнул, когда кэб остановился у дома. Как истинный джентльмен, мальчик подал Дженни руку. Мне руку подал граф. Я улыбнулась ему, собираясь ступить на ступеньку, и в этот момент послышался тоненький визг Хэя.
— Это он! Он! — кричал он, показывая пальцем на мужчину в шарфе, до носа закрывающем лицо.
— Кто он? — переспросила я, не в силах отвести взгляда от незнакомца, который стремительно надвигался на меня, держа руки в карманах широкого плаща. Нехорошее предчувствие подкатила к горлу тошнотой.
— Монстр!
И в этот момент раздался выстрел. Пуля обожгла мое плечо и откинула назад в кэб. И это спасло мне жизнь. Последовал еще выстрел и еще, но меня закрыл собой Бенджамин.
— Черт, — выругался он, шипя от боли. — Такой костюм испортил.
И прыгнул навстречу пулям. Я видела, как дрогнул в руке стрелявшего револьвер. Как в панике всаживал он пули в идущего на него вампира.
— Умри же ты, наконец, тварь! — злобно выплюнул убийца, от бессилия бросив в Бенджамина разряженный револьвер.
Опустившись прямо в лужу, незнакомец сложился пополам и заорал. Так дико, что взлетели голуби, прячущиеся под крышами. Эхо подхватило звериный рык и понесло от дома к дому.
Я вылезла из кэба. Боялась, что увижу лежащих на мостовой Хэя и Дженни, но они жались к дому и с ужасом смотрели на Бенджи, который медленно оседал.
— Нет–нет! Не может быть! Ты же бессмертный! — закричала я, подбегая к нему и падая на колени.
Незнакомец, перестав орать, распрямился. Увидев, что вампир лежит, расхохотался, высоко задрав голову. Шарф сполз с его лица. Давно немытые волосы трепал ветер. Я смотрела на убийцу и не могла поверить, что это Генри.
— Что, жена, не узнаешь? — он сдернул с шеи шарф и бросил в меня.
Теперь я понимала, почему Генри носил густые усы. Его лицо пересекал безобразный шрам. Он начинался на скуле, шел под носом и срывался вниз, задевая уголок губы. Убийца не мог обратиться в больницу. Его латал какой–то мясник. Швы так сильно стягивали кожу, что лицо перекосилось. Когда–то красивый мужчина превратился в урода. Правильно сказал Хэй: я видела перед собой монстра.
— До чего ты докатился, Генри, — я смахнула ползущую по щеке слезу и взяла вампира за руку. Она была ледяной.
— Почему ты не сдохла там, на кладбище? — произнося эти слова, Генри брызгал слюной. Трудно нормально говорить, когда почти нет верхней губы, а зубы торчат, как у крысы. Моего мужа раздирала ярость. Его трясло от ненависти ко мне. — Зачем приходила ко мне на могилу? Поиздеваться, что любишь другого? А сама ложилась то под него, то под второго любовника, как самая низкая уличная проститутка. Да, я все знаю! Я следил за тобой! А ты, безмозглая курица, даже не догадалась после смерти мужа поменять замки в доме. О, сколько раз я мог убить тебя! Сколько раз стоял над твоей кроватью и сжимал в бешенстве кулаки!
— Почему же не убил? — я брезгливо скривилась. — Ждал, когда я расплачусь с твоими долгами? Да? Ты болен, Генри.
— Умри ты тогда, и не было бы всех этих убийств.
— Кровь несчастной Беатрис Шелди тоже на твоих руках? Как же ты мерзок, Генри…
— О нет! Ее я задушил. Сладкая девочка… Это ты виновата. Ты вынудила меня.
— Ты совсем обезумел… Столько смертей и все ради какого–то особняка? Хоть бы не марал имя своего кузена. Морган Тингли был достойным человеком.
Генри сузил глаза.
— Откуда ты знаешь его?
— Я нашла письмо в сейфе. Тебе следовало уничтожить его, Генри.
— Я хотел, но ты сменила код.
Я громко рассмеялась, поняв, что муж пытался открыть сейф. Все правильно. Именно письмо кузена натолкнуло нас на мысль и изменило ход расследования.
— Совсем нетрудно было догадаться, кто похоронен вместо тебя, если ты встречался с Морганом в день «своей» смерти.
Генри медленно поднялся. Мокрые брюки безобразно облепили худые ноги. Убийцу душила злоба. И без того безобразное лицо стало еще ужаснее.
— Родственников граф Винтерширского тоже ты подговорил?
— Эти глупцы сами все испортили. Вампира нужно было замуровать в подземелье, тогда он не выбрался бы…
Муж, старясь делать это незаметно, короткими шажками приближался ко мне, все еще сидящей на мостовой у тела Бенджи. Я видела, как дрожали руки Генри и хищно расправлялись пальцы. Он собирался меня придушить.
— Не получится, — я покачала головой. — Даже не старайся. Сколько раз ты пытался, а я все еще жива.
— На этот раз точно сдохнешь, — он сделал рывок, но на его руке внезапно защелкнулся наручник.
Саймон, у которого от напряжения вспотел лоб, скрутил моего мужа.
— Почему так долго? — упрекнула я. — Он меня едва не задушил! Ты вызвал карету скорой помощи для Бенджи?
— Ее вызвали для тебя. Граф скоро придет в себя.
Саймон подтолкнул Генри в спину и передал полицейским, выбежавшим из моего особняка. Было ясно как день, что они пришли арестовывать вампира, но, не застав, устроили засаду.
Я закрыла глаза ладонью и расплакалась. Левая рука висла плетью. Я ее совсем не чувствовала. Прощай второе пальто. На нем зияла дыра, а кровь расползлась некрасивым пятном. И так денег нет, а тут… Если бы было время посмеяться, я от души расхохоталась бы: я совсем нищая, а из–за моего наследства дерутся и убивают.
Я плакала в голос, жалея себя, вампира, испуганного Хэя и трясущуюся Дженни. И даже Саймона мне было жаль, ведь я всегда буду выбирать Бенджамина.
Никто не знает, что мне стоило сохранять спокойствие, когда я разговаривала с обезумевшим мужем. Да, я знала, что Саймон рядом. Он открыл окно в особняке и дал знак, чтобы я не боялась. Он спасет. Выскочил из дома как был — в рубашке и носках, и на цыпочках подкрался к убийце. Я бы предпочла, чтобы Генри пристрелили, но Черный судья выбрал другой путь: долгие допросы и суд.
— Вставай, милая, ты простынешь, — Саймон наклонился и потянул меня вверх. — Это вампирам все равно, а живым надо беречься. Тем более, что ты скоро станешь мамой.
— Прекрати нести чепуху, — огрызнулась я. — Может, бог миловал…
Я потянула здоровой рукой вампира за воротник пальто.
— Бенджи, хватит валяться. Я вижу, как дрожат твои ресницы.
Подъехала карета скорой помощи, и я вновь оказалась в госпитале. Провела там долгую неделю и была отпущена под честное слово Дженни, что она будет за мной ухаживать.
Напрасно Дженни думала, что Черный судья от нас съехал. Он вернулся к нам с большим чемоданом. Когда я зашла к нему в комнату, он по–хозяйски развешивал одежду в гардеробе.
— Надолго к нам? — поинтересовалась я.
— Пока не закончится следствие.
— Как там мой муж? Скоро я стану вдовой? — я наблюдала, как Саймон аккуратно складывает носки, сортируя их по цвету и длине.
— Не думаю, что он долго протянет. Боюсь, не доживет и до суда.
— А что с ним? Не сказать, что мне очень интересно, но я хотела бы взвесить его шансы на выживание, — я оперлась здоровым плечом о косяк и поправила повязку, на которой лежала рука. Двигать ею еще не разрешали.
— Шансов нет. Лаунум. Сначала он пил его, чтобы избавиться от боли. Потом уже не мог бросить. Видела бы ты, как его корежит.
— Нет–нет, уволь. За что он убил кузена?
— Морган явился к нему в роковой день: застал с револьвером у виска и попытался отговорить. Мол, как–нибудь выкрутимся, брат. Готов был даже ссудить деньгами, ведь совсем недавно он получил наследство от австралийского дядюшки.
— Понятно. Это и сгубило его. Моему мужу срочно понадобилось стать наследником.
— Да. В воспаленной голове твоего мужа родился план выдать Моргана за себя. Так он убивал сразу двух зайцев: освобождался от кредиторов и под видом кузена присваивал наследство дядюшки. Но он не учел, что Морган, как всякий фермер, никогда не расставался с ножом. Он оказал сопротивление и полоснул брата по лицу. Но револьвер победил. Несмотря на то, что Генри истекал кровью, он сумел переодеть в свою одежду Моргана, а сам напялил его вещи. Кузен как раз пришел с чемоданом, рассчитывая снять номер в этой же гостинице. Правда, денег Моргана хватило только на первое время.
— Неужели никто в гостинице не слышал шума борьбы и выстрелы?
— Генри кутил всю ночь. Бил посуду, лупил проституток. Он собирался утром умереть, поэтому ничего не боялся. А к нему не совались, так как не хотели получить пулю в лоб. Знали его. Отоспался бы и щедро покрыл все расходы, что было уже не раз.
— В этот раз их щедро покрыла я. И еще, как дура, забальзамировала незнакомого мне человека, опознав в нем Генри только по часам. Он сумел получить наследство дядюшки?
Саймон хмыкнул.
— Морган обманул брата.

Глава 23

Я подняла в изумлении брови.
— Вот это да! Наследства дядюшки не было?
— Было, но не такое, как ожидал Генри. Морган соврал, сказав, что дядюшка завещал большие деньги. Думал, отговорить от самоубийства. А наследство оказалось фермой, которую не так легко продать. В итоге Генри плюнул на нее.
Я и не ожидала от него другого. Моему мужу никогда не нравилось улаживать трудные дела. Он хотел всего и сразу. Даже меня окрутил в короткие сроки, чтобы как можно быстрее наложить лапу на мое приданое.
— Конечно, зачем Генри захудалая ферма на краю земли? — в моем голосе слышалась ирония. — У него появилась добыча пожирнее. Вампир оплатил долги, выкупил особняк…
— И написал завещание в твою пользу.
Я рассмеялась.
— Щедро! Мне достался бы замок, полный голодных родственников.
— По приблизительным подсчетам Бенджамин только в Королевстве владеет состоянием в сто миллионов фунтов стерлингов. Но никому из нас не известны истинные размеры его капитала. Уверен, он не держит все яйца в одной корзине.
— Ого! — воскликнула я. — За такие деньги моему муженьку стоило побороться.
— Он так и сделал. Когда Генри нашел в гробу завещание, он понял, что надо ускорить смерть графа. Грей отправился в замок и заключил тайный договор с родственниками Бенджи, которые не догадывались о существовании завещания, но хотели избавиться от бессмертного графа. Твой муж выведал у них, что Бенджамину под страхом смерти запрещено убивать или обращать человека в вампира, чем тут же и воспользовался: на кладбище стали появляться вампиры, чтобы по городу расползлись слухи о нападениях. На Грея работала целая банда беспризорников. Он установил за тобой слежку, и как только ему донесли, что вы после приюта отправились на кладбище, послал туда «вампиров», а сам позвонил в полицию. Даже если бы мы с Бенджамином не явились, Генри остался бы в выигрыше. Этим двум безумцам, потерявшим себя от употребления лаунума, был дан приказ убить тебя и Дженни.
— О! — только и смогла сказать я.
— Кстати, они приходили к тебе в салон под видом клиентов, чтобы узнать, как ты выглядишь. И они же, находясь в притоне в бесконечном опьянении, числились в полиции пропавшими. Но и сам Генри, принимая лаунум, все больше и больше переставал быть похожим на человека. Его бесило, что ты никак не умирала, что в итоге вылилось в стрельбу у твоего дома.
— Скажи, кто из пра–пра Бенджамина оказался Иудой? — я сузила глаза, заранее ненавидя того, кто предал графа.
— Некто Лео Найтинген.
Я хмыкнула.
— Я знакома с ним. Он мне сразу не понравился.
Соврала, конечно. Все было как раз наоборот. Лео показался мне милым мальчиком. Не понравился он позже, когда его ударили об стену, требуя отдать машину. И когда он сопровождал двух девиц, явившихся ко мне за драгоценностями, подаренными Бенджи. Гаденыш.
— Генри уже признался, что это он напал на тебя с ножом? Ну, тогда, после… — я замялась, подбирая слова.
— После ночи нашей грешной любви? — Саймон бесстыдно скользнул взглядом по моей груди. — Да. Не вынес, что его вдова спит сразу с двумя мужчинами.
— Он прав, я безмозглая курица. Только после нападения на тебя я додумалась сменять замки.
— Ты просто женщина. О замках должен был побеспокоиться Бенджамин.
— А что королева решила начет него? — я оглянулась на дверь, за которой в гробу спал Бенджи.
В госпитале из него извлекли несколько пуль, и через час на его теле не осталось даже следов ранения. По распоряжению Саймона вампира снабдили хорошим запасом крови. Ему запретили выходить на охоту на время следствия. Теперь графу в городе лучше было не показываться. Народ с ужасом пересказывал, как вампир одним движением оторвал человеку голову.
— Королева требует, чтобы графа перевезли в Лондон.
— Когда?
— Когда я закончу следствие.
— А ты скоро его закончишь? — меня начало подташнивать от страха.
— Когда узнаю, беременная ты или нет.
— Почему это для тебя так важно?
— Потому что мне важна мать этого ребенка, — Саймон сунул под кровать пустой чемодан и подошел ко мне.
— Но ты же понимаешь, что я могу скрыть от тебя беременность?
— Сколько получится скрывать? — он положил руку мне на живот. — Месяц? Два? Пять?
— Пока у королевы не пропадет желание избавиться от Бенджамина.
— Не пропадет. Бенджамин это знает. Он нарушил договор. И не начинай сначала. Вампир поклялся, что не будет убивать людей, но преступил клятву. Цена ошибки — его жизнь.
Последующие дни шли уже не в таком бешенном темпе. Все было как всегда, кроме одного — Бенджи грозила смерть. Дождь сменялся часами затишья и припускался снова. Он стал теплее — чувствовалось приближение лета. Город покрылся изумрудной зеленью, и горожане, наконец, забыли о пальто. Дышалось легко, но сердце не покидала тревога.
Саймон пропадал в полицейском участке, вампир тоже где–то носился, приводя в порядок дела перед отбытием в Лондон, что не могло меня не расстраивать.
Мы с Дженни отдавали всех себя новому члену нашей семьи. Как оказалось, секретарша скопила приличную сумму, которую не поскупилась потратить на Хэя. Мы его отмыли, одели и постригли. Если коротко: привели в порядок.
— Осенью его непременно нужно отдать в школу, — заявила я, наблюдая, как Дженни с замиранием сердца следит за своим сынком. Хэй ел пирог и запивал его горячим шоколадом. Остальным домочадцам этот пирог достанется по остаточному принципу, а шоколад и вовсе помашет ручкой. Он только для ребенка — так решила его мать.
— Маленький еще, — Дженни сидела рядом с Хэем, подперев щеку рукой. Подкладывала в тарелку кусочки повкусней.
— Ему десять. Многие мальчики в его возрасте уже стоят у текстильного станка или таскают тележки с углем. Иначе ты превратишь его в избалованного барчука. Посмотри, не прошло и месяца, а у него уже лоснятся щеки.
— Вот когда заимеешь своего, тогда и поучай, — Дженни вошла в роль, и сама уже свято верила, что является настоящей матерью Хэя. Я часто слышала от нее «Да он с молоком матери впитал…» (дальше по ситуации), имея в виду, конечно же, себя.
— Через семь с небольшим месяцев.
— Что будет через семь с небольшим месяцев? — не поняла Дженни.
— Начну поучать своего ребенка.
Дженни распрямилась и повернулась ко мне. Хэй перестал жевать.
— Ай, да Саймон! — Дженни хлопнула руками по бедрам. — Он уже знает, что скоро станет отцом? А Бенджамин? Он примет чужого ребенка? Ой, да ему немного осталось, как–нибудь переживет. Вы рядом с Саймоном держитесь, он не обидит. Если даже не женится, ребенка не бросит. В Лондон вас обоих заберет. А мы здесь как–нибудь, да, сынок? За особняком последим, как бы ничего не растащили без хозяйки–то.
— Я тоже хочу в Лондон, — Хэй капризно скривил губы. Ну точно барчук!
— Осенью пойдешь в школу, — строго заявила я, поднимаясь с места. — Завтра же начнем учить алфавит. А по утрам зарядку делать. Я не мама, я быстро тебя жизни научу.
— А какое… — начала было возмущаться Дженни, но я ее оборвала.
— А кому не нравится, с утра трусцой на биржу труда. Посмотрим, как ты будешь сюсюкать и делать из мальчишки тюфяка после двенадцатичасового рабочего дня на фабрике.
— Злая ты, — лицо Дженни горело огнем.
— Беременная. А с беременными лучше не спорить.
— Что за шум? — на кухню заглянул вампир.
— Чарли от Саймона ребеночка ждет, — сдала меня без стеснения Дженни. — Через семь месяцев будем младенчика нянчить. Наверное, уже без вас, милорд. Но ничего, на могилку придем. Все вместе.
Я взяла в руки скалку, и Дженни заткнулась. Что за вздорная женщина!
Вампир перевел взгляд на меня.
— Хорошо. Я понял, — развернулся и ушел.
Я гневно зыркнула на Дженни и метнулась за вампиром. Он хлопнул входной дверью. Я выскочила следом за ним на улицу.
— Бенджи, постой!
Он обернулся и дождался, когда я подойду.
— Я хочу этого ребенка, но не хочу его отца, — сказала я, глядя вампиру в глаза.
— Я понял, Чарли, — граф наклонился и поцеловал меня в лоб. Его губы были холодными. — Иди в дом. Промокнешь. Я приду поздно, но, пожалуйста, дождись меня.
— Да, дождусь, — я пятилась к двери, до последнего пытаясь по глазам понять, что творится в душе Бенджамина. — Я всегда буду тебя ждать. Всегда.
Он кивнул. На его лице появилась улыбка, но она не выглядела радостной.
— Какая же ты дура, Дженни, — буркнула я, заглянув на кухню. Дженни мыла посуду, а голос мальчишки слышался из гостиной. Он играл в солдатиков и громко отдавал команды. — А Хэй все равно пойдет в школу. Хотя бы для того, чтобы не таскать в шахте тележки с углем, а сидеть за конторкой в белой рубашке и при галстуке.
Секретарша была подавлена.
— Простите меня, леди Шарлотта. Я знаю, что вы стараетесь для нашего блага. Меня заносит иногда. Скажу, да поздно прикусывать язычок. Хоть отрезай его.
Я поднялась к себе. Бросилась на кровать и уткнулась лицом в подушку. Попыталась уснуть и не смогла. Как убить время до вечера? Что надумал Бенджи? Мне было тревожно за него и за себя.
Устав валяться, я разделась догола и уставилась в зеркало. Водила по телу руками, щупала грудь, выгибала спину, представляя себя беременной. Никаких изменений еще не было видно, но я точно знала, что в животе растет ребенок. Месячные не пришли уже во второй раз, и появилась утренняя тошнота.
— Чарли, можно к тебе? — в дверь постучал Саймон, который в это время должен был быть на работе. Он редко появлялся днем. Я поторопилась надеть халат и открыла дверь.
— Это правда? — спросил он с порога.
— Я все–таки отрежу Дженни язык, — выдохнула я.
— Мне сказал Бенджамин. Он приходил в полицейский участок.
— Да, та ночь не прошла без последствий.
— Я так счастлив, — Саймон притянул меня к себе и крепко обнял. Я не стала выдираться. Он будет отцом и имеет право на эмоции. — А ты? Ты, Чарли, счастлива?
— Я уже люблю этого ребенка, — просто сказала я.
— Но не любишь его отца? — Саймон хмыкнул. — Ты всегда будешь выбирать Бенджи, я помню.
— Да.
— Даже после его окончательной смерти?
— Я буду помнить его и скучать.
— А если я попрошу твоей руки?
— Зачем тебе, Саймон, рука без сердца?
— Иногда мужчине достаточно обладать телом. Но я так не хочу.
Я опустилась на колени и уткнулась лбом в ноги Черного судьи.
— Помоги, — мой голос от отчаяния звучал глухо. Спазм сжимал горло. — Ты можешь! Ты всесильный! Придумай что–нибудь! Пусть Бенджамин останется жив.
— Я помогу. Но тебе придется выйти за меня замуж. Я не хочу, чтобы мой сын носил клеймо незаконнорожденного, — он говорил тихо, и я жадно вслушивалась в каждое слово.
— Я на все согласна, лишь бы Бенджи жил.
Саймон опустил руки мне на плечи и сел передо мной на корточки.
— Ты обещаешь, что не станешь прятать от меня ребенка? Я буду видеться с ним всегда, когда захочу. И он будет знать, что я его отец.
Я кивнула. По щекам текли горячие слезы.
Саймон обнял мое лицо ладонями. Собрал слезы теплыми губами.
— Как жаль, что ты меня не полюбила.
— В моем сердце…
— В твоем сердце Бенджи, я знаю.
— В моем сердце всегда останется уголок для тебя. Ведь ты отец моего ребенка.
— Хорошо, — он встал и поднял меня. — Завтра мы обвенчаемся в церкви. Я все подготовлю.
— Но я еще замужем за Генри…
— Уже нет. Твой муж повесился полчаса назад.
Я подняла на Саймона глаза. Он спокойно смотрел на меня. Я не стала спрашивать Черного судью, кто сделал меня свободной: он или Генри сам довершил дело, начатое год назад. Мне не надо об этом думать.
— Бенджамин знает?
— Да. И о том, что завтра будет в церкви свидетелем со стороны жениха тоже. Дженни я сам скажу. Она сыграет роль подружки невесты.
— Мне больше нельзя будет встречаться с Бенджамином? — я опустила глаза. Не хотела, видеть каким жестким сделается лицо Черного судьи.
— Я не зверь. Сегодня можешь с ним попрощаться, — он развернулся, чтобы уйти, но я поймала его за руку.
— Саймон, скажи… у тебя есть другие дети?
— Девочка, — кивнул он. — Очень давно. Тогда я был еще молод и глуп. Но ты первая женщина, на которой я женился. Цени.
— А пра–пра?
— Наверное, где–то есть. Но я не Бенджамин, чтобы собирать всех под своим крылом, — Саймон перехватил мою руку и, наклонившись, прижался к ней губами. — Увидимся в полдень в церкви.
— Спасибо, Саймон…
Он вышел из комнаты, а я села на кровать. Подтянула к лицу подушку и уткнулась в нее.
Я специально не покидала спальню, чтобы не объяснять Дженни своего решения выйти замуж за Черного судью.
Она все–таки взяла мою дверь штурмом, но вовсе не для того, чтобы утолить любопытство. Посыльный принес из модного салона огромную коробку с платьем и фатой. Атлас, итальянское кружево, туфли на каблуке–рюмочке.
— Мне господин Кавендиш тоже прислал платье из синего шелка, — похвасталась она. Я вымученно улыбнулась.
Поняв, что из меня сегодня плохой собеседник, Дженни ушла. Чуть позже позвала на ужин, но я отказалась. Я ждала Бенджамина.
Я искупалась и помыла голову. Натерла тело ароматическим маслом, отчего кожа на ощупь стала мягкой и шелковистой.
Аморально, конечно, являясь невестой одного, готовиться к ночи любви с другим, но я хотела ее запомнить. Да, мы расстанемся навсегда, зато Бенджи будет жить. Я верила, что Саймон поможет ему перебраться через Ла–Манш и раствориться на континенте.
Вампир пришел ночью. Залез в спальню через окно. Я бросилась ему на шею.
— Сегодня ты мой. В последний раз.
— Я знаю о свадьбе, — произнес он, крепко прижимая к себе.
— Как мне пережить завтрашний день? Как принять кольцо от другого, стоя рядом с тем, кого люблю больше жизни?
— У ребенка должен быть отец.
Бенджи целовал мое лицо. Лоб, глаза, скулы. Я жаждала этих поцелуев. Я была одержима ими. Я развязала пояс, и халат упал к моим ногам. Бенджамин встал на колени и прижался щекой к голому животу.
— Скоро я превращусь в толстую утку и мне будет стыдно выходить на улицу.
Я знала законы нашего общества. Беременность прятали, как нечто неприличное. Женщина не появлялась в обществе, сидела в четырех стенах и ждала часа, когда освободится от бремени. Боль родов сильна, но скоротечна. После родов к ней присоединится боль перетянутой груди, полной молока, которого не видать ребенку. Ведь истинной леди непозволительно кормить самой, для этого существуют кормилицы.
— Ты будешь прекрасна в любом состоянии.
Мы занимались любовью неторопливо, используя каждую минуту для ласк. Я закусывала руку, чтобы мои крики не слышал весь дом. Раньше мы были вольны делать, что захочется и где захочется: сплетаться телами на ковре у камина или на письменном столе в кабинете. Теперь же в нашем доме жили другие люди, и нам приходилось сдерживать желания.
Уже светало, а мы все никак не могли насытиться. Я терзала пальцами простыню, когда губы Бенджи двигались от груди вниз. Я выгибалась, испытывая очередной взрыв удовольствия, а за окном вставало тусклое солнце и шелестели крыльями голуби.
Я забылась сном, казалось, всего на минуту, но когда открыла глаза, Бенджи рядом не было. Внизу слышались голоса Дженни и Хэя. Пора было вставать. В полдень я выходила замуж за Черного судью.
Церемония была немноголюдной. Кроме двух свидетелей и священника, присутствовали подчиненные Саймона — его команда, с которой он прибыл из Лондона. Как только позвучали клятвы, и мы обменялись кольцами, раздался колокольный звон.
Я шла по проходу церкви под руку с Саймоном, и кожей чувствовала, как на меня смотрит идущий следом вампир. Я так и не узнала, дадут нам попрощаться, прежде чем он исчезнет навсегда, или нет.
Я удивилась, когда Саймон помог выбраться из машины, а сам вернулся в нее. Он бросил мне на прощание, что сегодня женушке ждать мужа не стоит, у него полно неотложных дел, и укатил.

Эпилог

Когда я поднялась на второй этаж, то обнаружила, что вещей Бенджамина в доме нет. Вывезли все, даже гроб. Вместо него стояла нарядная кровать из орехового дерева. Мое новое брачное ложе.
Дженни помогла раздеться и отправилась на кухню готовить праздничный ужин.
— Леди Кавендиш, — произнесла я, примеряя новое имя. Я стояла перед зеркалом, отражающим меня в полный рост. Оттуда на меня смотрела темноволосая женщина с потухшими глазами.
Поужинав, я ушла в свою старую спальню. Физически не смогла заставить себя лечь на брачное ложе, предназначенное для другого мужчины. Раздевшись, я свернулась калачиком под одеялом. Простыни еще пахли Бенджамином. Поплакав, я уснула.
Проснулась от того, что на меня кто–то пристально смотрел. На подоконнике сидел вампир.
— Ты так и будешь лазать к замужним женщинам? — спросила я, торопливо надевая халат. Я не знала, что делать: кинуться на шею и позволить себя обнять, или вести себя так, как полагается леди Кавендиш.
— Ты навсегда останешься моей любимой женщиной.
— Что ты здесь делаешь, Бенджи? Не боишься, что тебя убьет мой ревнивый муж?
— Чарли, почему все твои мужья хотят меня убить?
— Наверное, потому, что я люблю тебя, а не их? Так почему ты здесь, Бенджи?
— Хочу тебе кое–что показать, — вампир, улыбаясь, расстегнул сюртук.
Я нахмурилась.
— Разве есть что–то, чего я у тебя еще не видела? Вчера, кажется, не осталось места, где бы я тебя ни поцеловала.
— Чарли, еще слово и ты наставишь мужу рога, — вампир перевел взгляд на мою грудь, прикрытую тонким шелком халата. У меня тут же отозвались болью соски. Они стали твердыми, как камешки, что, конечно же, заметил вампир. — Нет, я хочу показать тебе кое–что другое. Ты однажды просила меня об этом. Пойдем.
— Я только оденусь, — я слезла с кровати.
— Не надо. Мы ненадолго, — он распахнул окно, и я увидела висящий за ним воздушный шар. Корзина находилась на уровне окна второго этажа. — Иди сюда, я помогу тебе перебраться.
— Ты хочешь украсть меня, Бенджи?
— Разве мне позволят? — он грустно усмехнулся. — Немного покатаю на шаре и верну. Не надо злить Черного судью.
Когда я оказалась в корзине, Бенджамин набросил мне на плечи свой сюртук. Я закуталась в него. Дождь только закончился, и ночной воздух был холодным.
Повозившись с веревкой, которая удерживала корзину на месте, Бенджи распустил ее, и шар взмыл ввысь. Гораздо выше многих домов Мун–тауна. Я боязливо жалась к Бенджи. Ночной полет оказался гораздо страшнее дневного. Казалось, что никого в мире нет, одна темнота.
— Смотри туда, — граф повернул меня в другую сторону, и я увидела на горизонте яркое зарево. Приглядевшись, поняла, что горит замок.
— Боже! — воскликнула я. — Что случилось?
— Я поджег его.
Пламя разгоралось все сильнее. Забили колокола в церкви. Полетела по улице конка — пожарные дудели в горн, чтобы разогнать прохожих. Бежали люди. Наверняка и Дженни спешила туда же, держа за руку Хэя, чтобы мальчик посмотрел на работу пожарных.
— Не жалко?
— Нет. Замок станет моим склепом. Завтра там найдут обгорелые кости вампира, перстень с графской печатью и кулон с портретом жены, который я не снимал с себя после ее похорон.
— Сегодня ночью граф Винтерширский навсегда покинет этот мир? — мне было жутко.
— Да здравствует новый граф! Честно говоря, я понятия не имею, кто будет следующим графом Винтершира. И мне наплевать. Но я знаю точно, что на одном из островов Средиземного моря появится хозяин белокаменного особняка и прилегающей к нему апельсиновой рощи. А у причала будет хлопать парусами яхта.
— Почему юг? Там же солнце?
— Вот именно. Вампиры там не живут. И никому не придет в голову, что нелюдимый богач с итальянской фамилией самый настоящий вампир.
— Ты понимаешь, что только что сжег замок, который обещал отдать мне в наследство? Он мне, конечно, не нужен, так как теперь я жена состоятельного лорда Кавендиша, но ты оставил город без главной достопримечательности.
— Камни не горят, а все, что внутри, давно пора выжечь. Я представляю, как крысы разбегаются сейчас в разные стороны. Моим пра–пра отныне придется жить самостоятельно. Пусть сворованные у меня деньги помогут им встать на ноги. Я от души желаю им счастья.
— Лео сильно просчитался, заняв сторону убийцы. Мог быть следующим графом.
— Я попросил Саймона закрыть дело о покушении и отпустить мальчишку. Пусть срок пребывания под следствием будет Лео уроком. Он наверняка наложил полные штаны.
— И все–таки ты любишь своих пра–пра. Просто решил проучить. Я уверена, даже с колом в спине ты справился бы с ними.
— И даже с пулей в сердце запросто придушил бы твоего мужа. Я хотел послушать, что он скажет. Преступнику надо давать выговориться.
— Как ты мог? — я ударила Бенджамина по руке. — Я сидела в луже, уверенная, что ты потерял сознание от боли!
— Жизнь научила, что иногда полезно притвориться мертвым.
Я посмотрела вдаль. Огромные языки пламени лизали каменные башни замка. Это было красиво и вместе с тем ужасно. Пожарным не справиться. Пока от замка не останутся голые камни, огонь не уймется.
— Нет, ты все–таки сумасшедший…
— Зато какую я оставляю после себя легенду! Вампир правил графством Винтершир в течение четырех веков, жил себе спокойно, пока не встретил прекрасную вдову Грей. Он влюбился в нее до безумия, но не вынес, когда она предпочла ему лорда Кавендиша — залетного Лондонского красавчика. Несчастный вампир поджег замок и покончил жизнь самоубийством. Конец печальной истории.
— Ты отомстил не только родственникам, но и городу.
— Город так быстро отказался от меня, хотя я был добрым правителем.
— Мы никогда больше не увидимся?
Я повернулась к Бенджамину лицом.
— Пути Господни неисповедимы.
Мы не удержались и поцеловались на прощение. Я опять плакала.
— Не надо плакать. Ты навредишь ребенку, — вампир пальцами вытирал мне слезы.
— У меня рвется на части душа.
— Все будет хорошо. Саймон не даст тебя в обиду.
Я долго стояла у открытого окна и смотрела в небо. До те пор, пока в облаках не пропала горящая точка.
Следующие три дня были объявлены в городе траурными. На похороны вампира приехала сама королева — невысокая полная женщина в черном. Она постояла у закрытого гроба, посмотрела на медальон, по которому опознали кости вампира, перевела взгляд на стоявшего по другую сторону от гроба Черного судью.
Тот медленно кивнул, подтверждая, что граф Винтерширский, наконец, прервал долгую дорогу через века. Королева не сомневалась, что Черный судья исполнит приказ. Он даже сжег замок, чтобы скрыть факт, что лорд Бенджамин Найтинген сам ни за что не расстался бы с жизнью. Она была старой женщиной и устала ждать плохих вестей из дождливого Мун–тауна.
— А кому досталось его наследство? — шептались в толпе. Я, конечно же, пришла, чтобы проститься с любимым вампиром. В городе все еще сильно пахло гарью, плюс ко всему меня тошнило, поэтому я прижимала к носу надушенный платочек.
— Он завещал состояние госпиталю инвалидов и сиротскому приюту Святой Марии, — со знанием дела ответил мужчина с тростью.
— А как же его родственники? — пожилая леди прикрывала лицо веером. — Неужели ничего им не оставил?
— Ничего. Они успели переругаться еще до того, как сгорел замок. Теперь у каждого своя дорога.
— А кто будет новым графом? — пожилая дама придвинулась ближе к джентльмену с тростью.
— Кого назначит королева.
— А мне наш вампир нравился, — вздохнула более молодая леди. Она промокнула глаза носовым платочком. — И как мужчина, и как человек. Щедрый, добрый, красивый. Я давно разогнала бы всех, кто пил из него кровь.
У гроба Бенджамина я плакала искренне, и когда Саймон представил молодую жену королеве, показалась перед ней с опухшими глазами и бледным лицом.
— Давно пора остепениться, — буркнула королева, скользя по мне равнодушным взглядом. Было видно, что она стара для таких путешествий и сильно устала. Я присела в глубоком реверансе и не поднималась, пока королева Виктория не удалилась.
Дома Саймон положил передо мной три билета на корабль.
— Что это? — удивилась я. — Если свадебное путешествие, то почему их три?
— Прости, но мне не до свадебных путешествий. В Ирландии еще один вампир сошел с ума. Королева в гневе. Через неделю я отправляюсь туда.
Я поморщилась. Королева знала, что ее время на исходе и подчищала доставшееся ей наследство.
— А кто другие два пассажира?
— Билеты для тебя, Дженни и Хэя. Вас ждет важная миссия, — добавил загадочным шепотом Саймон.
— Какая?
— Узнаешь, когда прибудешь в порт. Не переживай, я провожу тебя и помашу с пристани белым платочком. Но ты должна будешь выполнить ряд условий. Они могут удивить тебя, но все это только на благо нашей семьи.
Через пять дней я стояла на пристани. Рядом суетились Дженни и Хэй. Они следили за погрузкой на корабль нашего багажа. На мне было черное траурное платье и густая вуаль, закрывающая лицо. Пассажиры морского лайнера смотрели на меня с сочувствием. Такая молодая, а уже вдова.
Рядом с мной стоял огромный гроб из красного дерева, сделанный более ста лет назад знаменитым мастером Чиппендейл. По легенде я везла тело рано ушедшего из жизни мужа на родину, чтобы похоронить рядом с могилами предков. Сама я смутно понимала, где находится эта родина, но догадывалась, что где–то на просторах Средиземного моря.
— Дорогая, ты готова? — Саймон дружески похлопал меня по спине, когда я упала ему на грудь и разрыдалась. Чувство благодарности к мужу переполняло меня. Беременным не нужен повод, чтобы поплакать.
Люди на корабле тоже пустили слезу, видя, как я горюю.
— Спасибо тебе за все, — я вытерла платочком хлюпающий нос.
— Не говори так, словно прощаешься со мной навсегда. Я собираюсь приезжать в гости к любимой жене. И постараюсь быть рядом, когда придет время родов. Я хочу слышать первый крик моего сына. Я буду бывать у вас очень часто.
Я не стала спорить, что может родиться дочь, а не сын. Придет время, и мы узнаем, кто прав.
— Что мы скажем ему, когда он спросит, почему мама живет с другим мужчиной?
— Скажем, что папа не был достаточно хорош, чтобы завоевать сердце мамы. Но помни, если у тебя поменяется настроение или старик тебе надоест, ты всегда можешь вернуться в Лондон. Мой дом — твой дом.
— Ты сам старик.
— Я на целых двести шстьдесят лет моложе вампира.
— Однажды я тоже стану старушкой, и тогда мне придется уйти от вас обоих, чтобы не выглядеть вашей бабушкой.
— Ты никогда не будешь выглядеть моей бабушкой. Ни–ко–гда.
Я подняла вуаль, чтобы посмотреть Саймону в глаза.
— Что это значит? Меня превратят в вампира? — спросила я шепотом.
В голове созрела мысль, что подобное возможно. Королева от силы проживет год–два, но Бенджамину не придется давать клятву ее преемнику, так как он будет считаться умершим. А если нет клятвы, то можно отступить от правил…
— Это страшный секрет, — так же шепотом ответил Саймон. — Его не знает даже королева.
— Ну намекни хотя бы, — я ткнула пальцем ему в живот. Он перехватил мою руку.
— Вам пора на погрузку, иначе корабль уйдет без вас, — он пытался уйти от ответа.
— Я поцелую тебя, если скажешь, — я потащила Саймона за кэб.
— По–взрослому поцелуешь? Не просто чмок в щечку, как ты делала последние дни? Ты ни разу не пришла в спальню к мужу, хотя я ждал. Могла бы уж выполнить супружеский долг, ведь я знаю, что совсем тебе не безразличен. Бессердечная.
— По–взрослому поцелую. С языком.
— Сначала поцелуй, потом тайна. Знаю я тебя, — он закинул вуаль на шляпку и притянул меня к себе.
Саймон целуется великолепно, ничего не скажешь. У меня забрало дух.
— Ну? — спросила я, облизывая губы.
Он наклонился и зашептал мне на ухо, прикрывая рот ладонью.
— Тот, кто выносил ребенка Черного судьи, никогда не стареет. Если, конечно, не подставится под пулю. Видишь, я выгодней вампира во всех отношениях.
— Не обманываешь? — я положила руку на живот.
— Хочешь, познакомлю со своей мамой?
— Я все расскажу милорду, — из кэба высунулась Дженни. — Его тело еще не остыло, а вы уже вовсю целуетесь. Мертвец, наверное, уже трижды перевернулся в гробу, слыша ваше воркование!
— Я утоплю тебя в море, — пообещала я Дженни и заторопилась к трапу, где уже начали поднимать на борт гроб из красного дерева.
Саймон, как и обещал, помахал нам с пристани белым платочком.
— Я скоро приеду! — крикнул он мне. Корабль ответил ему прощальным ревом.
Конец
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